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IT 


Wiadomości o literatach 


z czasów cesarstwa rzymskiego 


w listach Pliniusa Młodszego. 


Nam cum ipsi honestati tum aliquanto magis 
gloriae eius praedicationique invidemus atque 
ea demum recte facta minus detorquemus et 
carpimus, qnae ın obscuritate et silentio reponun- 
tur, Qua ex causa saepe ipse mecum, nobisne 
tantum, quidquid est istud, conposuisse an et 
aliis debeamns? Ut nobis, admonet illud, quod 
pleraque quae sunt agendae rei necessaria eadem 
peracta nec utilitatem parem nec gratiam retinent, 

C. Plinius Cacoilius Secundus Epp. I. 8. 


Ыб 


Listy Pliniusa Młodszego, które’ szezesliwie doszły naszych 
czasów, należą niezawodnie do najpiękniejszych zabytków literackich 
z pierwszych wieków cesarstwa rzymskiego; mają one jeszcze 
i dzisiaj niespożytą wartość dla poszczególnych gałęzi wielu umie- 
jętności: w nich bowiem są zawarte drogocenne wskazówki oświaty 
i urządzeń społecznych ówczesnych Rzymian *). Jakkolwiek daleka 
przeszłość dzieli nas od owych czasów, ho od Pliniusa liczymy 
dzisiaj już blisko ośmnaście wieków, to jednak w listach jego tkwi 
zawsze głęboka moralna myśl, co jak ożywczy duch z nich wieje 
i po wszystkie czasy świetność rządów „Najlepszego“ Trajana poręcza. 

Zajmując się dłuższy czas listami Pliniusa, nasunęła się nam 
niejedna myśl przy czytaniu kaźdego listu z osobna, dlatego po- 
stanowiliśmy tym razem zdać sprawę choć w przybliżeniu, jaką 
wartość mają te listy pod względem literackim; bodźcem i zachętą 
do tego był dla nas właśnie list Pliniusa, z którego wyjęliśmy 
motto na czele tój rozprawy wypisane. 


*) Listy Plininsa Młodszego mają w literaturze rzymskićj to 
samo znaczenie dla czasów cesarstwa, co listy Cicerona dla wieku 
złotego, 
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Listy swoje zebrał Plinius sam*) i wydał je w dziewięciu 
księgach **): w nich mamy dokładny i wierny obraz czasów, w któ- 
rych żył autor; rzucają one jasne światło na stosunki ówczesnego 
życia społecznego w stolicy Świata i na prowincyi. Życie prywatne 
i publiczne odmalował nam autor żywymi barwami, bo skreślił je 
w swoich listach prawie z najdrobniejszymi szczegółami: ważne 
zdarzenia i potrzeby życia prywatnego, jak również niedolę i przy- 
jemności życia publicznego przedstawił nam Plinius z całą prostotą 
i otwartością. Otóż zbiór tych listów zawiera spory zusób wiado- 
mości o administracyi państwowój, o sądownictwie i naukach; mieści 
tóż wyborne charakterystyki znakomitych osób, opisy okolie i zja- 
wisk przyrody; opowiadania rozmaitych zdarzeń i anegdoty, wre- 
szcie bardzo wiele prywatnych korespondencyj, pełnych przyja- 
cielskiego zwierzenia do przyjaciół i znajomych pisanych z wszyst- 
kimi szczegółami, jakie ze sobą codzienne przynosiło życie, Forma 
i treść tych korespondencyj stawia nam żywo i wiernie przed 
oczyma stosunki ówczesnego społeczeństwa rzymskiego. Nie dziw- 
nego tedy, jeżeli przy takiéj obfitości i różnorodności osnowy, 
uczeni rozmiłowani w starożytnych autorów dziełach, zbiór kore- 
spondencyj Pliniusa uważali za bardzo ważne źródło do baduń 
historycznych w kierunku prywatnego i publicznego życia staro- 
żytnych Rzymian i ówczesnych ich umiejętności. Ozerpali z tego 
zródła swoje wiadomości historycy i filologowie. Jednakowoż nie 
zawsze i nie wszędzie należycie zostały uwzględnione źródła Pliniusa 
przez historyków literatury rzymskiej. O слёт się najdowodnićj 
przekonujemy po przeczytaniu listów, porównując zaczerpnięte 
z nich wiadomości o całym zastępie poetów i prozników z wiado- 
mościami o nich niekiedy aforystycznie tylko w literaturach na- 
pomknionych, Nawet dzieła takieh znakomitości na polu badań 
filologicznych i literackich, jakimi są б. Bernhardy, J. O. F. Baehr, 
W. 5. Teuffel i inni równego z nimi znaczenia, nie zawsze nas 


**) Porów. Plin. list, I. 1. 

**) Korespondencya Pliniusa jako wielkorządcy Bitynii z cesa- 
rzem Trajanem stanowi w zbiorze listów Pliniusa dziesiątą księgę, 
lecz éi kollekcyi sam autor nie sporządził. Porów H. Keil, De Plinii 
epistulis emendandis disput, І. et П. Erlangae 1865. O autentyczności 
téj księgi listów porów. rozprawę J, Helda wydaną w Świdnicy 
roku 1835 z napisem: Prolegomena ad librum epistularum qnas mutuo 
sibi scripsisse Plinium iuniorum et Traianum Caesarem viri docti 
credunt, 
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dostatecznie pouezaja о literatach w listach Pliniusa zaszezytnie 
wspominanych. Listy Pliniusa Młodszego są dla literatury rzymskićj 
bardzo ważnóm źródłem, bo pisarze, do których Plinius adresuje 
swoje listy lub przy sposobności o nich wspomina, należą do mężów 
uczonych ówczesnego świata literackiego w Rzymie, którzy nie 
mały wpływ mogli wywierać na ówczesne społeczeństwo i nie byli 
obojętnymi na sprawy publiczne. Jacy to byli literaci, jakie ich 
były prace i o ile zasługują na należyte uwzględnienie, będzie 
przedmiotem niniejszćj rozprawy. Wypada nam jednak zaznaczyć, 
że uwzględniamy w naszćj pracy doniesienia Plininsa, dotyczące 
tylko tych uczonych i literutów, którzy według wyraźnego świa- 
dectwa autora listów wystąpili rzeczywiście jako pisarze lub jako 
tacy wystąpić zamyślali. Zresztą padmieniamy, że doniesienia о pi- 
sarzach takich jak Tacyt *), Quintylian *), Swetonius *), Plinius 
Starszy *), Mareyalis 5), Silius Italicus 59), i innych równćj prawie 
sławy z właśnie wymienionymi w toku rozprawy pominiemy 
z WI prostój przyczyny, że już wydania dzieł tych klasycznych za- 
wierają zwykle szezegöly biograficzne i literackie autorów *), 

Punktem wyjścia a zarazem i podstawą niniejszćj monografii 
są listy Pliniusa. Zanim jednak przystąpię do właściwego tematu, 
uważam za stosowne podać па tém miejscu w kilku rysach choć 
krótki rys biograficzny Pliniusa Młodszego i skreślić jego charakter. 
Tym bowiem sposobem można będzie wydać sprawiedliwszy sąd 
о doniosłości wyrzeczonych zapatrywań przez autora listów o ów- 
czesnym stanie literatury i o jéj reprezentantach. 

Kajus Plinius Oecylius Sekundus, powszechnie Pliniusem 
Młodszym nazywany, urodził się w Komum, w starożytnóm muni- 
cypalnóm mieście półnvenćj Italii nad jeziorem Laryjskiém poło- 
żonóm, w roku 62. po Chryst. **), a siódmym panowania cesarza 
Nerona. W okolicy Transpadańskićj posiadał Plinius piękne włości, 
Gdy juź bardzo weześnie, bo mając lat ośm, utracił ujea Luciusa 


*) Dla mnićj obeznanych z literaturą rzymską (mamy tu na 
myśli młodzież gimnazyalną, w którój ręce dostanie się sprawozdanie) 
podajemy ważniejsze daty biograficzne i dzieła autorów nawet więcćj 
znanych w osobnych dopiskach oznaczonych liezbowymi odnośnikami 
przy końcn rozprawy. 

Także dołączona tabela zawiera synchronistyczny obraz lite- 
ratnry rzymskićj z uwzględnieniem ważniejszych pisarzów aż do 
upadku państwa rzymskiego, 

**) Plin, list, ks. VI. 20. 
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Ceeyliusa, przybrał go *) wuj jego Plinius Starszy za syna i zabrał 
ze sobą do Rzymu, aby się tam kształcił w naukach i na przy- 
kładach znakomitych mężów. Matką jego była Plinia, siostra uezo- 
nego przyrodnika K. Pliniusa Starszego z Werony, który zajął się 
po ojcowsku osierociałym siostrzanem, Plinia bowiem po śmierci 
męża zostawała przy tymże bracie, który, jak powiedziano, adoptujge 
jój syna i nazwisko Kajusa Pliniusa na niego przeniósł. Jak sta- 
ranne wychowanie Plinius nasz od wuja i matki odebrał i z jaką 
przykładał się do nauk gorliwością, pokazuje się stąd, iż w cztór- 
nastym roku życia napisał grecką tragedyą **), Pierwsza ta próba, 
choć w wieku późniejszym sam nieraz wspominał о nićj ze $mi6- 
chem, była dowodem, że chłopcu nie brakowało ani talentu ani 
pilności. W ogóle zaś cnoty, którymi się odznaczał jako chłopiec 
i jako młodzieniec zwróciły na niego oczy wielu obywateli i po- 
zyskały mu ich serca. Wykształceniem umysłowóm młodego Kajusa 
kierował sam wuj. Oprócz tego nauczycielami jego byli wielce 
wykształcony nauczyciel retoryki Quintylian, Nieetes Sacerdos ***) 
i filozof ze szkoły Stoików Eufrates. Tak przy nieustannój swój 
chęci i zamiłowaniu do pracy próbował sił swoich niemal we 
wszystkich rodzajach literatury i tego nareszcie dostąpił, iż go 
wszyscy uczeni poważali i z współczesnym mu Tacytem na równi 
go stawiali ****), W ośmnastym roku życia spotkał go cios dotkliwy, 
gdyż przez wybuch Wezuwiusza stracił wuja swego. Stało się to 
28. sierpnia r. 79 po Chr, za panowania cesarza Tytusa: był to 
bowiem ów straszny wybuch, którym Herkulanum i Pompei zostały 
zniszczone TER, 


*) Plin. list. ks, V. 8, 

**) Plin, list. ks. VII. 14. 

*ee*) Plin, list. ks. VI. 6. 

Zi) Porów. H. Schoentag, Plinius der Jüngere, ein Oharak- 
terbild aus der тёш, Kaiserzeit, Programm zur Schlussfeier des Jah- 
res 1875/76 an der königl. Stndienanstalt Hof. R. Ziołecki: o życiu 
i dziełach K. Р, О, Sekunda, Wrocław 1837, J. Geisler, de Plinii 
minoris vita Vratis], 1862. J. Held, Briefsammlung Plinius des 
Jüngeren. Breslau 1833. С. Schott, Uebersetzung der Briefe des 
jüngeren Plinius Stuttgart. A. Weichselmann, O. Plinins Caecilius 
Secundus Leben und Charakter desselben, aus seinen Briefen zu- 
sammengestellt, Eger 1853. H. Bender, Der jüngere Plinius nach 
seinen Briefen. Tübingen 1873, 

+) Pamiętać bowiem należy, że za starożytnych Greków i 
Rzymian i jeszcze w erze chrześcijańskićj Wezuwiusz był wygasłym 
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W liście 16 księgi VI. opisuje Plinius Młodszy śmierć swego 
wuja Korneliusowi Tacytowi w sposób następujący: „Prosisz mnie, 
ażebym ci opisał śmierć swego wuja, iżbyś mógł tém rzetelnićj 
przekazać potomności. Dziękuję ci za to: pojmuję bowiem, że jeśli 
ty podejmiesz się uczczenia jego śmierci, to czeka ją nieśmiertelna 
chwała. Bo jakkolwiek przez samą śmierć pamiętnym poniesioną 
wypadkiem wśród klęski najpiękniejszój krainy, jak narody i miasta, 
zginął wiecznie niejako przez to żyć mając; chociaż sam bardzo 
wiele i trwałych dokonał dzieł: wielce się jednak do jego nióśmier- 
telności i twoich pism wiekuistość przyczyni. Ja przynajmniój 
z swój strony za szczęśliwych uważam tych ludzi, którym z woli 
bogów przypadło albo dokonywać rzeczy opisu godnych, albo 
opisywać godne; najszczęśliwszymi zaś mienię tych, których spot- 
kało jedno i drugie. W tych liczbie będzie i mój wuj przez dzieła 
własne i twoje. 

Tóm chętniój a nawet z upragnieniem spełniam twoje życzenie. 
Zmajdował się w Misenum *) i osobiście dowodził flotą. Dnia 23 sierp. 
około siódmój godziny w dzień (o pierwszej popołudniu) matka moja 
oznajmia mu, iż ukazała się chmura niezwykłój wielkości i kształtu. 
On pod ten czas wygrzawszy się na słońcu, a następnie skąpawszy 
się w zimnój wodzie, leżąc spożywał obiad i zajmował się pracą 
umysłową. Kazał więc podać sobie obuwie i udał się na miejsce, 
z którego mógł owo zjawisko najlepićj widzieć. W samój rzeczy 
wznosiła się chmura (patrzący z dala nie widzieli, z którój góry: 
późnićj dowiedziano się, iż z Wezuwiusza); jéj podobieństwo 
i kształt żadne drzewo lepićj nie wyrażało jak piniola; albowiem 
wznosząc się jak gdyby na olbrzymim pniu, rozszczepiała się na 
kilka konarów. Niezawodnie dlatego, że początkowo silnie w górę 
wyrzucona wiatrem, potóm z jego stopniowóm ustawaniem lub tóż 
własnym ciężarem zwalezona, rozchodziła się wszórz; raz biała, 


od niepamiętnych czasów wulkanem, Dopiero w 79 lat ро nar. Ohr., 
gdy Pompejanie byli w teatrze, niespodziewanie i gwałtownie roz- 
tworzył się i całą okolicę, morze i dwa pobliskie miasta, Herkulanum 
i Pompei, lawą, popiołami i kamykami zasypal, Z obu miast ludzie 
uciekli, bo niewiele kości ludzkich odkryto. Odgrzebane miasta 
w latach 1738 i 1750 stały się kopalnią dla archeologii greckićj 
i rzymskićj. 

*) W czasie wybnchu Wezuwiusza Plinius Starszy znajdował 
się na drugim końcu zatoki neapolitańskićj, w porcie miseńskim, 
gdzie flota rzymska stała, którćj on był admirałem. 


to znów brudna i plamista, w miarę jak unosiła ziemię lub popiół. 
Jako mężowi uezonemu wydalo mu się to zjawisko niepospolitćm 
i godnóm bliższego rozpoznania. 

Kazał więc przygotować lekki statek i pozwolił z sobą po- 
płynąć, gdybym chciał. Lecz ja odpowiedziałem, że wolę się uczyć 
a właśnie sam był coś zadał do pisania*), Wychodząc z domu 


*) Plinius młodszy, który wraz z matką był wtenczas w Mi- 
senum, opisuje (VI. 20.), jak trzęsienie ziemi pogruchotalo ich dom 
nad morzem leżący, tak że na dziedzińcu siedzieć musieli; jak on 
obojętnie szukał między gruzami historyi Liwiusa, dla roztargnienia 
umysłu, tylu okropnościami znękanego. Powiada, iż przyjaciel jego 
wuja, który niedawno był przybył z Hiszpanii, namawiał ich, żeby 
sie czemprędzój, na inne miejsce chronili; mówi o gęstćj mgle 
w Misenum i całój okolicy, tak iż tłumnie uciekający ludzie tylko 
się przy lampach i po głosie poznawać mogli; o różnych cudach 
i przepowiedniach, którym przelęknieni ludzie łatwo uwierzyli; potóm 
jak ta gęsta i czarna mgła powoli się rozpierzchła i wszystko znikło 
jak dym albo chmurka, Wtenczas dopiero zdumiony mieszkaniec tych 
okolie napróźno szukał miast Herkulanum i Pompei. Z tych co 
uciekli, żaden nietylko domu swego i ulicy, ale nawet śladu miasta 
odszukać nie mógł; morze nawet cofnęło się, port cały z tryremami 
został zasypany. Dziwne wtenczas w sercach tylu ludzi uczucia 
powstały, W początkach mówiono wiele o tóm osobliwszóm widowisku 
i niesłychanóm nieszczęściu, porém богат mnićj, jako О rzeczy spo- 
wszechniałćj, — Mieszkańcy Herkulanum i Pompei wymarli, drugich 
nędza po różnych stronach rozprószyła, późniejsi nie mogli odszukać 
miejsca, na któróm te miasta stały i dopiero kopiąc studnię przy- 
padkiem je znaleziono, pomimo tego, że podanie o zakopanóm mieście 
zawsze między ludem krążyło. Wykopane kolumne i posągi, numi- 
zmaty, naczynia, kandelabry, lampy i kadzielnice, czary ofiarne i na- 
czynia religijne, amfory, sarkofagi i ozdobne wazy miedziane lub 
srebrne, kociołki, stołki, narzędzia gospodarskie i naczynia kuchenne 
szklanne i gliniane, klncze j pierścienie, naramienniki i kölezyki, 
hełmy, zbroje i pancerze, ozdoby architektoniczne najrozmaitszego 
rodzaju i wartości, szaty kapłańskie, tudzież liczne arcydzieła sztuki 
w muzeach enropejskich przechowywane pełne gustu, talentu i wy- 
tworności oswajają nas coraz 01176) i lepićj z öycieiem religijnóm i domo- 
wóm narodu rzymskiego. Te przedmioty z wykopalisk pochodzące pou- 
czają nas o największych tajemnicach i zwyczajach, o których piśmienne 
pomniki zamilezaly. Pokazało się, że Rzymianie niemnićj od nas 
lubili wygody, bo i nawet w drobnych sprzętach (a mieli oni już 
wszystkie narzędzia i sprzęty, które dzisiaj niezbędną potrzebą się 
stały) okazywali ten sam smak i wykwintność co w rzeczach wielkich: 
w okazałych bndowlach, w świątyniach i teatrach, łaźniach i domach 
mieszkalnych, 
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odbiera list. Majtkowie Retyny (żony Cesiusa Bassa) przerażeni 
grożącóm niebezpieczeństwem, bo jój wila leżała tuż u podnóża 
a ucióć nie można było, chyba na okrętach), błagali go, ażeby się 
nie narażał na takie niebezpieczeństwo. Zmienia tedy postanowienie, 
i co jeno w zamiarze naukowym był postanowił, wykonuje z naj- 
większóm poświęceniem siebie. Każe spuszczać cztórorzędowe okręty; 
a sam wsiada na nie, nie jeno żeby nieść pomoc Retynie, ale 
i wielu innym (wybrzeże bowiem dla przyjemnego klimatu było 
bardzo zaludnione). Spieszy tam, skąd inni uciekają i prostą drogą 
skierowawszy ster wprost ku niebezpieczeństwu, tak dalece wolny 
od obawy, każdy kształt ile okiem zasięgnął, notował lub spisywać 
kazał. Już popiół padał na okręty coraz gorętszy i gestszy w miarę 
zbliżania się; już nawet zuzle a z nimi czarne, przepalone i po- 
trzaskane w ogniu sypnęły się kamienie; już ukazała się nagle 
mielizna i brzegi utrudniające przystęp przed zwaliskami góry. 
Namyśliwszy się trochę, czyby się nie cofnąć i gdy mu niebawem 
sternik ten krok doradzał: „Odważnym los sprzyja, reeczę, kieruj 
do Pomponiana!* Теп mieszkał w Stabiach *) oddzielony zatoką; 
albowiem tam morze się łamie zwolna lekkokrętymi brzegami. Tu 
na widok niebezpieczeństwa, chociaż jeszcze nie było bliskióm, a że 
się powiększało i mogło się zbliżyć, kazał póściągać sprzęty na 
statki, pewny ucieczki gdyby wiatr ustał przeciwny. 

Wuj mój przybił przy sprzyjającym podówczas wietrze do 
brzegu; uściskał drzącego (Pomponiana), pocieszył go, dodawał mu 
otuchy. Ażeby jego przestrach własnym spokojem ukoić, kazał się 
zanieść do łaźni, po kąpieli położył się, wieczerzał wesoło, albo co 
równie jest wielkióm, wesołego udając. 

Tymczasem z Wezuwiusza buchały w kilku miejscach szerokie 
płomienie i ogromne Jung, których blask i jasność ciemność nocna 
zwiększała, On zaś dla złagodzenia bojaźni powiadał, że to wile 
ze strachu przez mieszkańców miejskich opuszczone w osamotnieniu 
się palą. Potóm udał się na spoczynek i spał rzeczywiście snem 
prawdziwym; albowiem oddech jego, który z powodu sytości ciała 
miał ciężki i głośny, słyszeli ci co się znajdowali koło progu. 
Lecz dziedziniec, z którego się wchodziło do mieszkania, tak się 
już był napełnił popiołem i zmieszanymi z nim zuzlami, że jeśliby 
był kto diuzej pozostał w sypialni, jużby z nićj wyjść nie mógł. 


*) Gdzie dziś Castelamare leży. 
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Przebudzony więc udał się do Pompomiana i do tych co jeszcze 
nie spali. Naradzają się tedy wspólnie, czy pozostać pod duchem, 
czy chodzić po otwartóm miejscu. Albowiem przez częste i gwal- 
towne trzęsienie ziemi budynki się chwiały i jakby wyruszone 
z swych posad to natę to na owe stronę zdawały się chylić i wra- 
cać; pod gołóm znów niebem obawiano się spadku zuzli, acz 
lekkich i wypalonych: to jednak po rozwadze niebezpieczeństwo wy- 
brano. Atoli u niego jeden powód przemagał nad drugim, u innych 
zaś jedna trwoga nad drugą. Osłoniwszy głowy poduszkami, chust- 
kami je poprzywiązywali: było to ochroną przeciw spadającym 
przedmiotom. Gdzieindzićj już był dzień, tam zaś noc nad wszyst- 
kie noce czarniejsza i gęstsza, którą jednak przerywało wiele po- 
chodni i różnych świateł. 

Wpadła mu szczęśliwa myśl wyjść na brzeg, ażali morze nie jest 
już żeglownóm, które wciąż było burzliwe i niedostępne. Tam na 
rozłożonóm spoczywając płótnie, raz i drugi kazał sobie podać 
zimnój wody i napił się. A wtóm płomień i zapach siarki, po- 
przednik płomieni, innych do ucieczki znagla, jego podbudza. 
Wsparty na dwóch niewolnikach powstał i znowu upadł, jak 
wnoszę dlatego, że mu dym cokolwiek gestszy stłumił oddech 
i skurczył żołądek, który miał z natury słaby, szczupły i do czę- 
stego odbijania skłonny. 

Skoro powrócił dzień, trzeci po owym, który on widział po 
raz ostatni, znaleziono ciało jego całkowite, nietknięte i tak odziane, 
jak był ubrany; postawa ciała była więcój podobna do spiącego, 
niż do umarłego *), 


*) Według greckiego historyka Diona Kassiusa (ur. 155 r. po 
Chr. w Nicei w Bitynii pisał w III. wieku po Chr, dzieje rzymskie 
(Poucazat iorogieı) w 8 dekadach) popchnął północno-wschodni wiatr 
gwałtownie brzemienną ogniem, parą i popiołem chmurę, która za- 
krywała ziemię i morze około Stabie i wyspy Kaprei. Wtedy Pli- 
ninsa zadusiły siarczane dymy, które chmura wyzionęła i w tój 
chwili zasypała rodzinę z dziewiętnastn osób złożoną w domu Dio- 
medesa. Ten dom położony najbliżej Wezuwiusza, najsamprzód zasy- 
pany być musiał. — Panowie i słudzy w różne strony się rozbiegli. 
Córka domu uciekła w bogatym ubiorze z matką i służącymi do 
podziemnój piwnicy, jako do najlepszego schronienia, bo tn była 
krypta, mająca grube i mocne sklepienie i ciasne okienka, przez 
Które dym i popioły nie łatwo do wnętrza dostać się mogły: tu 
stało wino w amforach i cokolwiek żywności. Ojciec zaś uznał, że 
lepićj będzie nciekać dalój; że swoich opuścił, dowodzi niewolnik, 
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Ja przez ten czas i matka moja byliśmy w Misenum. Lecz 
to już nie ma związku z dziejami i ty nie więcćj nie chciałeś się 
dowiedzieć, jak tylko to co się odnosi do jego śmierci. Kończę więc. 
To jedno dodam, że wszytko przy czóm byłem obecny i wszystko 
eo usłyszałem w chwili, gdy się jeszcze zazwyczaj prawdziwe rze- 
czy opowiadają, powtórzyłem wiernie. Ty wybierz rzeczy najwła- 
ściwsze, Оо innego bowiem jest list co innego historya: inna rzecz 
pisać dla przyjaciela, inna dla wszystkich *)“. 

Interesujące to opowiadanie rzuca nie mało światła na cha- 
rakter młodzieńca; zbolałe jego tkliwe serce folgowało żałości po 
utracie wylanego dlań dobroczyńcy i opiekuna, znajdując ukojenie 
żalu i smutku w szezerym opisie jego śmierci i własnych przygód 
po śmierci wuja serdecznemu przyjacielowi. 

Przez napisanie powyższego listu i piątego ks. III., w którym 
podał nam wiadomość o wielu dziełach Pliniusa Starszego zagi- 
nionych i skróślił jego charakter, wystawił niezniszezony pomnik 
wdzięczności niezmordowanemu pracownikowi w nauce. Jego „histo- 


na którego kosztowności był naładował. Ale nieszczęśliwy nie mógł 
przekroczyć obwodu swćj wili, kości bowiem jego znaleziono na 
progu drzwi ogrodowych, z kluczem w ręku, około naczyń srebrnych 
leżące. Nielepszy los spotkał tych, którzy się skryli do piwnicy: 
gorąco, które zwęgliło drzewo i w popiół ulotniło, wcisnęło się na- 
reszcie i pod sklepienia do tych nieszczęśliwych. Odetchnąwszy siar- 
czystą parą z rozrzarzonym pyłem zmięszaną, popędzili w rozpaczy 
ku drzwiom, które już popioły i rozpalone kamienie były zawaliły. 
Po ośmnastu wiekach znaleziono ich u progn jednych na drugich 
powalonych; kości ich leżały kilka stóp pod popiołem, który jak pył 
drobny wraz z parą wcisnął sig do 16] piwnicy i poduszonych pyłem 
siarczanym zaraz zasypał, Ten pył z popiołu wilgocią spojony stał 
się rodzajem gipsu, w którym wszystkie kształty się odlały, 

W odgrzebanych Pompejach znaleziono świeże ślady mieszkań- 
ców i wielką liczbę starożytności, które świadczą o doskonałości 
sztuk pięknych w owych czasach i dają poznać z bliska naocznie 
domowe starożytnych Rzymian życie, bo tn tylko ich samych w to- 
gach brakuje. 

Pragnący bliżéj poznać się z wykopaliskami znajdzie nietylko 
pożądaną informacyą, ale i naukę w dziele Bulwera: Die letzten Tage 
von Pompei. 


*) QOytując słowa Pliniusa posiłkujemy się w znacznój części 
tłómaczeniem Schotta i Ziołeckiego 
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rya naturalna", to dzieło pomnikowe, objęła wszystko*) co świat 
starożytny zdobył na polu badań przyrody, geografii, medycyny 
i sztuki, Отой wuj jego padł ofiarą zamiłowania do nauk, jak 
dzielny szermierz na polu bitwy; co wywarło wielki i stanowczy 
wpływ na wrażliwy umysł młodzieńca i obudziło poczucie samo- 
dzielności. Pozbawiony tedy drugiego swego ojea, przyłączył się 
do kilku mężów słynących ze znaczenia i mądrości. Ci kierowali 
nim swą radą i dopomagali mu swym wpływem i swymi zabiegami. 
Wstąpił więc na drogę, na którój w owych czasach w osobliwszy 
sposób można było zdobyć znaczenie, sławę i wpływ na bieżące 
sprawy — poświęcił się publicznemu życiu na forum jako rzecznik 
już w dziewiętnastym roku życia **), Nieskażony jego charakter 
torował mu drogę do najpierwszych godności. Ozasy zaś, w któ- 
rych Domieyan przez lat piętnaście dzierzył władzę z największem 
okrucieństwem, były enocie nieprzyjazne, a dla talentu i sławy 
niebezpieczne. Plinins sprawował za niego kilka urzędów z wielką 
wprawdzie sławą, ale nie bez niebezpieczeństwa. W dwa lata 
bowiem po śmierci swego wuja i opiekuna, a w 20 roku swego 
życia zamianował go Domieyan kapłanem — flamen swego poprzed- 
nika cesarza Tytusa, którego wyniósł był do godności bóstwa; 
następnie został trybunem wojskowym w бугу ***), w 6 roku rzą- 
dów Domieyana kwestorem cesarskim ****), dalej trybunem lu- 
dowym ***kt) a prawdopodobnie w roku 93. po Ohr. pretorem, 
w którym to roku wywołano na rozkaz Domieyana z kraju nauczy- 
cieli filozofii #4), Dlatego po preturze uważał za lepsze żyć w za- 


*) Oprócz zachowanego w całości dzieła: Naturae historiarum 
libb. XXXVII. wylicza Plinius Młodszy jeszcze następujące prace 
swego wuja — niestety zaginione: De iacnlatione equestri liber 
(o pociskach jazdy), De vita Pomponii Secundi libb IL, Bellorum 
Gormaniae libb. XX., Studiosi libb, ITI, praca poświęcona wykształ- 
cenin mówcy, Dubii sermonis libb. VIII, A fine Aufidii Bassi 
libb. XXXI., był to ciąg dalszy dziejów rozpoczętych przez Aufidinsa 
Bassusa. 

**) Plin, ks. V. list. 8. W dziewiętnastym roku swego Życia 
zacząłem mieć w sądzie mowy. 

seek) Plin, ks. I. list. 10, 

499%) Plin, ks. VII. list, 16. 

з) Plin, ks. |. list. 93. panegyr. 95. 

atek) Tacyt Agr. II, 5. Równocześnie wywołano z kraju 
nauczycieli filozofii, zakazano poświęcać się naukom i sztukom, aby 
nawet ślady nigdzie dobrego nie pozostały. 
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ciszu domowém, aniżeli się ubiegać o urzędy i nienawiść tyranów 
jeszeze bardziéj podniecać. Atoli zamordowanie tyrana nie mogło 
może dla nikogo być większém szezęściem jak dla samego Pliniusa. 
Już bowiem był ów wstrętny oszczerca niewinnie straconego He- 
renniusa Senecio'na, wyzwoleniee Domieyana Mecius Karus wniósł 
skargę na niego, którą té rzeczywiście znaleziono między papie- 
rami w kancelaryi zamordowanego despoty *). 

Lecz gdy po zgonie Domieyana szczęśliwsze wróciły czasy, 
zaczął znowu Plinius brać udział w sprawach publicznych. Nerwa, 
następca Domieyana a może dopiero Trajan zrobił go zarządcą 
skarbu wojskowego (praefectus aerario) i skarbu świątyni Saturna, 
póznićj konsulem z Kornutus'em Turtullus'em r. 100, augurem, 
nareszcie propretorem w Bitynii, skąd większą część listów swoich 
do Trajana pisał. Nie tylko w czasie konsulatu poświęcał swoje 
usiłowania i myśli państwu, ale zajmował się także. innymi tak 
publicznymi jak i prywatnymi sprawami z wielką chlubą. Posiadał 
bowiem dokładną znajomość prawa cywilnego, dosyć wymowy, 
jednóm słowem wiele przymiotów duszy, którymi się w owych 
czasach zupełnie zepsutych bardzo mało ludzi odznaczało. Dlatego 
Nerwa i Trajan bardzo go wysoko cenili i powierzali mu najwa- 
żniejsze i najzaszezytniejsze sprawy. Trajan n. p. wysłał go był 
do Bitynii, aby znieść do szezętu stronnictwa, przez które wtedy 
prowincya ta była niepokojoną, uporządkować jéj stosunki i oby- 
czaje mieszkańców uszlachetnić. I w 16] rzeczy uczynił zadość nie 
tylko cesarzowi, ale і Bityńczykom. 

Po powrocie z Bitynii ustępuje z widowni publicznój i histo- 
rya się nim dalej nie zajmuje. Оо się tyczy jego stosunków fami- 
lijnych, to z dwóch żon, które był pojął, pierwszój ani imienia, 
ani rodu nie znamy; drugą była Kalpurnia, wnuczka Kalpurniusa 
Fabata, wychowanka ciotki swój Hispulli, kobieta bardzo wykształ- 
cona i do męża nadzwyczaj przywiązana. Najprawdopodobnićj zszedł 
ze świata bezpotomnie. 

Zamiłowanie do nauk zachował aż do najpóźniejszego wieku i nie 
zaniechał ich nawet wśród zatrudnień urzędowych i zgiełku miej- 
skiego. Nauki bowiem sprawiały mu nie tylko przyjetnność, leez przy- 
nosiły mu także pociechę w nieszczęściu. Sam zwykł był mawiać, że 
nawidzony chorobą albo niebezpieczeństwem lub śmiercią swoich, 


*) Plin. ks. VII. list. 27. Obwinionym nie zostałem, mając nim 
być, gdyby Domieyan był żył diuägj. 
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ucieka się do nauk, jedynego środka przeciw boleści. Dlatego zdaje 
się, że raczój z skromności, niż prawdziwie powiedział, że gdyby 
go porównano z wujem, to zupełnie był bezczynnym. Same owe 
listy, z których pozostało dziesięć ksiąg, świadczą o wielkićj pra- 
cowitości jego. Inne zaś dzieła, jak liczne mowy, które w sądach 
miewał i wiersze jedenastozgłoskowe, które miał napisać oprócz 
tych listów i owego panegiryku, w którym opiewał zasługi Trajana 
z wielką zręcznością i znakomitą wymową, zaginąć miały już w sta- 
rożytności. 

О śmierci jego nie mamy pewnych wiadomości, zdaje się jed- 
nak, iż dożył ostatnich lat cesarza Trajana. Dziesiąty list szóstćj 
księgi adresowany do Fundanusa został napisany w dziesięć lat 
po skonie Wirginiusa Rufusa, który umarł r. 97 po Chr. a Kassio- 
dor wspomina Pliniusa Młodszego przy r. 113 po Obr. Niezawo- 
dnie wie przeżył Plinius więcój niż 50 lat. 

Ludzkim będąc i uprzejmym względem przyjaciół, nawet 
w niewolnikach uznawał ludzi, osładzając im niedolę przez Jago» 
dne obchodzenie się z nimi*), Miło jest czytać, z jaką łagodnością 
obchodził się z wyzwoleńcami, a nawet z niewolnikami swoimi, Miał 
om serce czułe i bardzo wyrozumiałe dla drugich. Wielkie poczu- 
cie sprawiedliwości zasługuje na największą pochwałę, gdyż bardzo 
często w swóm postępowaniu bardzićj trzymał się prawideł słu- 
szności, niż surowych przepisów prawnych. Przy wielkich dostat- 
kach brzydził się skąpstwem, i owszóm dał rozmaite dowody swo- 
jój hojności, stawiając po minstach świątynie, przyczyniając się do 
utrzymywania nauczycieli publicznych w swojćj ojczyźnie, zakłada- 
jąc tamże biblioteki i wspierające mnićj zamożnych przyjaciół lub 
ich dzieci, Nie tylko radą, wpływem, zabiegami swymi, ale także 
szczodrobliwością, przechodzącą wyobrażenie ludzkie dopomagał 
niejednemu z współobywateli. Nikomu nie zazdrościł jego powo- 
dzenia, owszóm cieszył się szczęściem drugich i podziwiał każdą 
oben zasługę. Nie mu nie było swietszem nad wdzięczność dla 
tych, którym cokolwiek zawdzięczał. Tak wielkie zalety osobliwie 
w zepsutych już czasach rzymskich, zjednały mu miłość wszyst- 
kich uczciwych ludzi i przyjażń Trajana. Świetność i przyjemności 
miejskie mnićj go zachwycały, aniżeli prostota życia wiejskiego. 
Te tak liezne i wielkie enoty przyciemniała — ponieważ nikt się 
bez wad nie rodzi — pewna próżność i zbytnia żądza chwały i 


*) Plin, ks. VIII. list. 16. 
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sławy, lubo ją umiał pewną skromnością pokrywać i miarkować *). 
Na te słabostki jego charakteru, zresztą czystego i zacnego, nie 
powinno się nie zważać mianowicie, kiedy wydaje się sąd o pisa- 
rzach z nim zaprzyjaźnionych. Te sądy jego prawie zawsze ko- 
rzystnie wypadają; pochwały jego zawsze podejrzywano a współ- 
cześni bez ogródek nagannie się o nich wyrażali. Plinius bowiem 
pisze w 28. liście ks. VII. do Septieiusa; „Powiadasz, że niektó- 
rzy ludzie ganili mnie przed tobą, iż swoich przyjaciół przy każ- 
déi sposobności nad miarę wychwalam. Przyznaję się do winy, a 
nawet się tém cieszę, Bo cóż uezeiwszego nad występek łaskawo= 
ści? Jednak którzyż lepićj odemnie znają moich przyjaciół? A 
chociażby ich i znali, czemu mi zazdroszczą najszczęśliwszego oma- 
mienia? Bo chociaż nie są takimi, jakimi ich uwielbiam, jednak 
jestem szczęśliwy, że mi się takimi wydają. Niech więc tę prze- 
wrotną troskliwość zwrócą ku innym (a nie mało jest ich), co na- 
zywają rozumem szarpać swoich przyjaciół: nigdy mnie o tóm 
nie przekonają, abym zrozumiał, iż swoich zbyt kocham. Bądź 
zdrów“. 


Możemy śmiało przyjąć, że życzliwe zapatrywania Pliniusa 
pochodziły tylko z dobrego serca. Że on obsypując pochwałami 
drugich, pragnął odwzajemnienia się, to nie ulega wątpliwości, 
Również prawdą jest, że złych czynów nie potrzebował chwalić; 
a że udzielona pochwała mogła się okazać w swoich skutkach nie- 
naturalną, nie czyni to bynajmniój ujmy charakterowi Pliniusa. 
Jeżeli się bliżej zastanowimy па tém miejscu nad literaturą pierw- 
szych 50 lat po śmierci Augusta, to nie możemy nie przyznać, że 
tu i tam niejeden pocieszający objaw występuje. Z Augustem zni- 
knął ostatni cień wolności rzymskićj a pozbawiona jéj wpływu lite- 
ratura chyliła się spiesznie do upadku. Za panowania ponurego i 
podejrzliwego Tiberiusa, szalonego Kaliguli, niedołężnego Klaudiusa 
i krwiożerczego Nerona niebezpieczną było rzeczą posiadać zdolno- 
ści i takowych poczciwie, nie do podłego pochlebstwa używać. 


*) Porów. H, Schöntag, Plinius der Jüngere ein Charakterbild 
aus der тёш. Kaiserzeit, Hof 1876. W wyborndj téj rozprawie 
rozwodzi się autor obszernićj o Pliniusu Młodszym i roztacza wiele 
interesujących szczegółów z jego życia i charakteryzuje znakomi- 
cie ówczesny stan życia prywatnego i publicznego w monarchicznym 
Rzymie. Tudziez porów. rozprawę A. Weichselmana: O. Plinius 
Caecilius Secundus. Leben und Charakter desselben. Eger 1853. 
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Obumarła więc w sercach Rzymian szlachetna duma a z nią равї 
zapał do tego wszystkiego, co jest szlachetnóm i zacnóm w nau- 
kach i sztukach. W wymowie znaleźli się wprawdzie pochwały 
godni pracownicy, lecz w miarę jak się zmniejszało dla wymowy 
pole, wzrastało zamiłowanie do retoryki, która nie mając właści- 
wego zastosowania w rzeczywistóm życiu, przy coraz rzadszej szla- 
chetności umysłów tłumiła wszelkie uczucie prostoty i naturalności. 
Miejsce dawnćj uroczystej powagi zajęła wyszukana i śmieszna 
nadętość, a dla przypodobania się możnym panom wszyscy gonili 
za dowcipem i nowością. Język wprawdzie wzbogacił się nowymi 
zwrotami, lecz chcąc się popisać czómś nowóm, przyjmowano język 
poetów i nie przestrzygano granicy między poezyą i prozą. Wielu 
pisarzów tych czasów przyczyniło się do skażenia smaku, z których 
niejeden obok wielkiego talentu posiadał żądzę blyszezenia dowci- 
pem w antytezach i subtelnych zdaniach. Ten szał retoryczny 
zaraził wszystkie gałęzi literatury. Poezya mając najwięcćj po re- 
toryce zwolenników, upodobała sobie retoryczne przedmioty i za- 
mieniła się w deklamacyą, a cheąc prozę przewyższyć zmuszoną 
była wyżój swój język nastroić, 

Z filozoficznych systematów najwięcćj miały wziętości Stoi- 
ków zasady, nie dlatego żeby w szlachetnych umysłach utwierdzały 
przekonanie o moralnój godności człowieka i podnosiły je nad ze- 
psucie i niedolę czasu, ale raczćj dlatego że szumne i okazałe zda- 
nia stunowiły najcelniejszą retoryczną ozdobę. Stoicka filozofia 
dostała się do Rzymu 155 lat przed Ohr.; w ogóle hołdowali Rzy- 
mianie epikureizmowi i eklektycznćj filozofii, 

Byli niezawodnie despoci, których samowola powstrzymy wała 
edyktami i karami wszelkie objawy ducha, jakoby zagrażało nie- 
bezpieczeństwo dobru publicznemu państwa; jednakowoż jaśniały 
w historyi znakomite głowy i wielkie umysły; utalentowani saty- 
гусу i pisarze, malujący ówczesne obyczaje prawdziwie po mistrzo- 
wsku, blyszezeli wśród niewolniczo naśladujących poetów. Najwa- 
żmiejsze gałęzi wiedzy ludzkićj pielęgnowano z troskliwością i 
opracowywano je nie bez błogich skutków i stąd wyrosła liczba 
uczonych i literatów (literati, literatores), do których należeli gra- 
matycy, retorowie i filozofowie. 

Tak da się w ogóle scharakteryzować stan nauk w pierwszóm 
stuleciu po Chr., a zbiór listów Pliniusa Młodszego zaraz na pier- 
wszy rzut ока, choćby po pobieżnóm przeczytaniu, nie nastręcza 
nam nie takiego, coby powyższą charakterystykę osłabić raogło, 
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owszem jéj prawdziwość nie mało potwierdza poniżój przytoczony 
dość liezny poczet pracujących w różnych gałęziach umiejętności 
pisarzów, z którymi korespondował nasz Plinius. W liście do Attiusa 
Klemensa o zajmowaniu się naukami za jego czasów bardzo ko- 
rzystnie się wyraża: „Jeżeli kiedy stolica nasza słynęła z nauk 
wyzwolonych, to teraz (pod Trajanem) najbardzićj kwitnie. Wiele 
i świetnych tego mamy przykładów“. — Jednak liczba mecenasów 
popierających nauki i sztuki była już podówczas bardzo zeszezu- 
plałs. Wiadomo bowiem, jaką wagę przywiązywali rzymscy pisarze 
za czasów Augusta do tego, że ich utwory umysłowe zrazu wy- 
kształconym przedkładano przyjaciołom a następnie wytrawnym 
znawcom i krytykom. Tacy mężowie jak Cilnius Mecenas, Asinius 
Pollio, M. Walerius Messala Korwinus zajmowali się niegdyś nau- 
kami i byli znakomitą sztuk i nauk podporą. Sąd krytyczny z ust 
pierwszego w państwie obywatela rozstrzygał o sławie poetów i 
uczonych; przykład takich mężów zachęcał wielce do prac nauko- 
wych, Wprowadzono także zwyczaj, powszechnie рош panujący, 
że odczytywano swoje poezye, dramaty, mowy i historyczne 
prace nie tylko w gronie przyjaciół, ale nawet wobec licznych 
zgromadzeń; — tym sposobem obudziło się konieczne dążenie do 
odznaczania się obszerną nauką, tworzeniem nowych wyrazów i 
zwrotów, i krasomowezą strojnością, Quintilius*) i Spurius Metius 
Tarpa zawdzięczają wyłącznie swoję sławę rzetelnój krytyce **), 
Wkrótce jednak nie poprzestawano tylko na zdaniu przyjaciół i za- 
częto zapraszać na odczyty do kółek literackich także cudzoziem= 
ców, — uczonych docti, indocti, stolidi, — zostawiając im swobodę 
krytyki. Wspomniany już Asinius Pollio miał pierwszy przyczynić 
się do rozszerzenia auditoriów. Leez zanadto prędko owe zgroma- 
dzenia literackie sprowadziły nieuniknione następstwo, Ze coraz 
mnidj zaczęto mieć па oku pierwotnie wytknięty cel. Literat był 
jaż pozyskał wszystką publiczność, lecz bynajmnićj nie chodziło 
mu o to, aby jego słuchaczy usłyszeli prawdę: on gonił za okla- 
skami publiczności. I rzeczywiście mogli możni i znakomici oby- 
watele usłyszeć jak najczęścićj szumne okrzyki pozyskanćj tłuszczy ` 
sophos! belle! bellum hoc! decenter ! pulchre! bene! recte! euge 1#) 


*) Horat. ar. poet. 386, tamże 438. 

**) Porów. M. Hertz, Schriftsteller und Publicum in Rom. 
Berlin 1853. 

+*+) Plin, list. II. 14. V. 17., Horat, ar. poet, 426. Mart, I, 
4, 50, 77., Pers, sat. I. 50, 75, 84, 87, 
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Spokojni i poważnie myślący mężowie spostrzegli to złe bardzo 
rychło, zniechęcili się i zaczęh się zwolna uchylać ud tych pseudo- 
Jiterackich schadzek. Tak zrobił między innymi i Horacy "1. Inni 
zaś widzieli w tych zgromadzeniach *) i dobre strony, bo można 
je nieraz dostrzee i w złych na pozór instytucyach. Pomimo szerzą- 
cego się złego i wkradających się z każdym dniem rażących nad- 
użyć, uważali literaci takie gromadne odbywanie schadzek za naj- 
lepszy środek, dać się poznać szerszćj publiczności z swoich prac 
literackich (choć téż niejednokrotnie produkowano i liche eloku- 
bracye jedynie na efekt uczestników obliczone); a był to przecież 
sposób najodpowiedniejszy i najdogodniejszy zjednania sobie dla 
wielu i wówczas tak bardzo pożądanój jak i dzisiaj wziętości i po- 
pularności u ogółu, byle tylko tą drogą uczynić zadość fałszywój 
nieraz ambieyi i zadowolić swoje pragnienia, nie zawsze z szla- 
chetnych pobudek pochodzące. Cesarz August popierał bardzo de- 
klamacye a Klaudius**) uczęszczał nawet na publiczne odczyty. 
Neron występując publieznie jako „lektor“ szukał w tém sławy, 
a Domieyan, który w swćj zaciekłości „wywołał 2 kraju nauczy 
cieli filozofii", nie był bynajmnićj tym zebraniom przeciwny. Jak- 
kolwiek za czasów Pliniusa występuje wielu chętnie z odczytami — 
bo pisze do Sosiusa Senecio'na ***) — „rok ten był bardzo wy- 
datny w poetów. W całym miesiącu kwietniu dnia prawie nie było, 
w którymby ktoś nie miał odczytu“; і luboć zamożni miłośnicy 
nauk i tacy protektorowie jak Titinius Kapito ****) a nawet sam 
Plinius życzliwie i wspaniałomyślnie wspierali prelegentów, trosz- 
стае się o doborowe auditoria, to przecież zapał ostygał, W tym 
samym liście do Senecio'na pisze Plinius dalój: „Cieszę się, że 
kwitną nauki, odznaczają się talenta ludzkie i szukają sławy, cho- 
ciaż na słuchanie ich niedbale się schodzą. Większa część siedzi 
po miejscach publicznych i trwoni czas na słuchaniu bajek: а tym- 
czasem każą sobie donosić, ezy prelegent już wszedł, czy już po- 
wiedział przedmowę, czy już znaczną część pisma przeczytał, Wtedy 
dopiero — a nawet i wtenczas zwolna i z ociąganiem się — przy- 
chodzą; i jednak nie pozostają, lecz przed ukończeniem wychodzą, 
jedni nieśmiało i po kryjomu, drudzy jawnie i otwarcie. Lecz za- 


*) Horat, sat, I. 4. 74; epist, I. 19. 39. 
**) Plin. ks. I. list, 37. 

"rn Plin, ks. I. list. 13. 

wt) Pio. ks, VIII. list, 12. 
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prawdę powiadają, że za czasów ojców naszych cesarz Klaudius 
przechadzając się w swoim pałacu, a kiedy usłyszał wrzawę, za- 
pytał o przyczynę; gdy mu powiedziano, że Nonianus czyta, nagle 
i z nienacka przybył do czytającego. Teraz zaś eo najwolniejszy 
od zajęć długo wprzódy proszony i tyle razy wzywany albo weale 
nie przychodzi, albo jeżeli przyjdzie, to żali się, że dzień zmitrę- 
żył, bo go na próżnowaniu nie spędził. Atoli tém bardzićj zasłu- 
gują na pochwałę tacy, których nie odstręcza od chęci pisania lub 
czytania bądżto gnuśność bądźto duma słuchaczy i t. d.“ *). 

Jakkolwiek Plinius wystawił w listach swoich świadectwo po- 
chlebne i korzystne swemu wiekowi o popieraniu nauk i zajmowaniu 
się nimi, wszelakoż nie możemy się powstrzymać od uwagi, że on 
przecież nie wypowiedział szezórze swego zapatrywania. W 15. li- 
ście V. księgi poleca Fundanus'owi ubiegającego się o kwesturę 
Asiniusa Bassusa tymi słowami: „Wypada zaś, ażeby w tymże 
токи był kwestorem Asinius Bassus, najstarszy z dzieci Rufusa, 
młodzieniec (nie wiem, czy mam powiedzieć, co sobie ojciec życzy, 
abym о nim myślał i wynurzył, lecz skromność młodzieńca nie 
pozwala) lepszy od samego ojea. Tradno jednak, abyś mi w jego 
nieobecności wierzył, chociaż zwykłeś mi wszystko wierzyć, że 
tyle posiada pilności, uezeiwosei, nauki, zdolności, chęci i nakoniee 
pamięci, ile przekonawszy się w istocie w nim znajdziesz. Życzył- 
bym sobie, ażebyśmy tak płodny wiek mieli w sztuki piękne, iżbyś 
kilku mężów nad Bassusa przenieść musiał; wtedy ja pierwszybym 
cię zachęcił i upomniał, abyś rzucił okiem i długo się zastanowił, 
któregoby przedewszystkióm należało wybrać i t. dn 

Z tego pokazuje się, że Plinius z przesadną gorliwością swój 
wiek przechwala i we wszystkióm zanadto przesadza. Literatura 
rzymska chyliła się już wtedy ku upadkowi a dowody na to znaj- 
dujemy u samego Pliniusa, 


*) O odezytach publicznych w Rzymie pouczającą jest rozprawa 
Т. Herwiga: De recitatione poetarum apnd Romanos. Marburg 1864; 
amtor przedstawia rzecz bardzo interesująco, przytaczając wiele cie- 
kawych szczegółów, rzucających pewne światło na ówczesny świat 
literacki i na wykształconą publiczność rzymską. 

Porów. także wyborną pracę prof, dr, Z. Węclewskiego: „Li- 
teraci i wykłady publiczne w starożytnym Rzymie* — w Przewo- 
dniku nankowym i liter. z r. 1876, str. 577 — 597 i 678 — 689. 
Nadto zob. E. Ch. W. Weber, De poetarum Latin. recitationibus 
Vimar, 1828, 
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Rzućmy okiem na historyą poezyi rzymskićj w dawniejszych 
czasach, aby tóm łaenićj naznaczyć miejsce poetom w historyi 
literatury, o których wiadomości mamy w listach. 

Rządy Oktawiana Augusta najwydatnićj uświetnione zostały 
pod względem sztuk i umiejętności. Poeci, z którymi August obco- 
wał i swoimi względami zaszczycał, są tak dobrze znani, że już 
samo wyliczenie ich nazwisk (Vergilius, Owidyus, Horacy) wywo- 
łuje w duszy żywy obraz poetyckiego życia ich wieku. Przez wiele 
dziesiątków lat zażywali Rzymianie błogich rozkoszy i pożywali 
spokojnie dary Boże. Dopiero czasy krwiożerezego Nerona przy- 
bierają właściwy sobie charakter. W tych czasach zaczyna się 
bujnie krzewić filozofia stoieka i krępuje swoimi więzami Lukanusa ®) 
i Siliusa Italika *), która w Petroniusu °) znajduje jeszeze więk- 
szego adepta. Także Persius (0 w satyrach swoich łączy deklama- 
суз % surowym stoieyzmem. W tragedyi odznaczał się Pomponius 
Sekundus, lecz więcćj podobno gładkością stylu, niż tragiczną siłą. 
Pod Wespazyanem zajaśniał epopeją uczony Walerius Flakkus 12), 
za Domicyana zaś uprawiał ten gatunek poezyi Statius 1°), który 
przewyższył jeszcze poprzedników swoich nadętością i popisywa- 
niem się nauką; Juwenalis 1%) zasłynął z satyry, — skończony 
satyryk z czasów cesarstwa; jako tragik z tego czasu zasługuje 
na wzmiankę Kuriacius Maternus i wspomniany już Walerius Mar- 
cyalis sławny z epigramów pisanych jużto miarą elegiacką, jużto 
w jambach i hendekasylabach **), W poetach, w listach Pliniusa 
wymienionych, nie wszystkie powyższe gatunki poezyi mają swoich 
reprezentantów, lecz jak się poniżój przekonamy, to weale poważny 
zastęp stanowią pracownicy elegicznój i lirycznej poezyi. 

Poczet poetów musiał być za czasów Pliniusa bardzo znaczny. 
Naprowadza nas na to już samo doniesienie jego, że „w jednym 
roku w całym miesiącu kwietniu nie było dnia, w którymby przy- 
najmniój jeden poeta nie miał odezytu“. Niezawodnie, że znaczna 
część poetów popisywała się najrozmaitszymi rodzujami poezyi. 
Ponieważ jednak Plinius Młodszy liczy do grona swoich przyja- 
ciół najwięcćj liryków, to łatwo zrozumieć, że ten gatunek poezyi 
najwięcćj uprawiano. I w samćj rzeczy, Wszak nawet cesarze i 
hetmani zajmowali się w chwilach wolnych od zajęć urzędowych 


*) Plin, ks, list, III, 7; ҮП, 17. 
**) Plin, list. ks, III, 5; ҮП, 17, 


19 


pisaniem drobnych wierszy*). Tak zajmowali się poezya cesarze 
Tytus i Nerwa, zajmował się nią ów wódz Wirginius Rufus **), 
któremu napróżno ofiarowały germańskie legiony koronę i mógł 
schie śmiało życzyć, ażeby mu wypisano na nagrobku: 
„Tu leży Rufus, który pogromiwszy niegdyś Windexa, 
„Państwo nie dla siebie, lecz podbił dla ojczyzny”. 


П. 
ШОШО ЕЕ 


Oktawius Rufus. 


Jako poeta z zawodu zasługuje na bliższą uwagę Oktawius 
Rufus, wysoko ceniony przyjaciel Pliniusa. Słowa końcowe siód- 
mego listu pierw: księgi świadczą o ścisłćj zażyłości i wielkićj 
poufałości przyjaciół: „Byłbym prawie pominął, a czego pomijać 
bynajmnićj nie należało, żem odebrał wyśmienite daktyle, które 
teraz z figami i grzybami o pierwszeństwo walczą. Bądź zdrów“. 
Tem ci bardzićj uderza nas, że kiedy prowineya Betika wniosła 
była prośbę do senatu, oskarzywszy o złe urzędowanie swego by- 
łego prokonsula Gallusa, z wyraźnóm życzeniem, ażeby jéj wyzna- 
czono Pliniusa na obrońcę, który już niegdyś w jéj obronie ener- 
gieznie był wystąpił przeciw Bebiusowi Massie i Oecyliusowi 
Klassykusowi, prosił go Rufus w liście usilnie, ażeby wziął na 
siebie albo obronę Gallusa, albo przynajmnićj odmówił Betykom 
swojój gotowości. Na wezwanie przyjaciela cofnął Plinius uprzejmie 
swoje postanowienie, o czóm wspomina té} w powyższym liście 
swemu przyjacielowi z największą delikatnością. „Z dwóch rze- 
czy, — pisze Plinius — z których jednój ządusz, tę raczéj wy- 
biorę, przez którą nie tylko Życzeniu twemu, lecz i rozsądkowi 
zadość uczynię. Bo nie tyle na to zważać muszę, czego sobie naj- 
lepszy mężu obecnie życzysz, juk raezej na to, cobyś zawsze po- 
chwalał*. Atoli wcale korzystnie wyraża się Plinius o nim jako 
o poecie, Pojawiły się były w rękach publiczności próby utworów 
Rufusa; poznał je także i Plinius, dlatego usilnie nalega na autora, 


*) zwanych hendecasyllabi, poematia, idyllia, epigrammata. 
**) Plin. list, ks. V. 3; IX. 19. 
* 
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aby nie zwlekał z wydaniem. dzieła. Musiało to być dzieło nie 
poślednćj wartości, kiedy Plinius tak usilnie nalegał na przyjaciela, 
ażeby je wydał. Dzieło zaginęło a także o treści jego nie napoty- 
kamy wzmianki, chyba wolno się domyślać, że Oktawius Rufus 
próbował sił swoich w epopei. Plinius bowiem przytacza również 
w zwyż powołanym liście z Iliady Homera ks. I. 528: 

"H хай zuavenoı ёл? doit vedoe Kęoviov, a następnie mówi: 
„Bo dlaczegoż nie mam ciągle mówić z tobą wierszami Homera ? 
kiedy ty mi nie pozwalasz swoimi rozmawiać, do których pałam 
tak wielką żądzą, że zdaje mi się, iż tą jedynie nagrodą mógłbym 
się dać przekupić, iżbym nawet przeciw Betykom wystąpił“. Pra- 
wdopodobnie miał Plinius na myśli miarę wierszową w jednym 
rodzaju poezyi używaną. 

Dokładniejszy sąd wydaje Plinius o Rufusie w 10. liście 1, 
księgi: „Jesteś człowiekiem cierpliwym, czyli raczéj niewzruszonym 
i prawie okrutnym, kiedy tak znakomite pisma tak długo ukry- 
wasz | Dopókiż i sobie i nam sławy zajrzóć będziesz? Pozwól niech ją 
usta ludzkie rozgłoszą, i niech te same, co język rzymski przebieże 
przestrzenie. Wielkie tóż i długie jest oczekiwanie, którego dłużćj 
udaremniać i zwlekać nie powinieneś. Niektóre twoje wiersze roz- 
powszechniły się i mimo twój woli z więzienia się twego wyła- 
mały. Jeżeli ich w całość nie zbierzesz, to kiedyś jak sieroty 
znajdą kogoś, za czyje uehodzić będą. Mićj przed oczyma śmier- 
telność, przed którą ten jedyny pomnik uchronić cię może. Albo- 
wiem wszystko inne jest kruche i znikome, niemnićj jak ludzie 
sami, umiera i znika. Powiósz, jak zwykłeś, „niech radzą temu 
moi przyjaciele“, Ja wprawdzie życzę ci także wiernych przyjaciół, 
tak uczonych, tak pracowitych, iżby tyle starania i usilności mogli 
i chcieli podjąć: lecz zastanów się, żeby nie było rzeczą zbyt nie- 
ostrożną, spodziewać się tego po drugich, czego sam dla siebie 
nie robisz. Tymczasem со do wydania, to jak ei się podoba”, 

Przy końeu listu zachęca Plinius swego przyjaciela, aby się 
dał słyszeć przynajmnićj z jednym odezytem i tak pisze: „przy- 
najmnićj odczytaj, abyś tém więcćj miał chęci wydać i abyś raz 
przecie doznał uciechy, którą ja już naprzód za ciebie niepłonnie 
czuję. Bo wyobrażam sobie, jaki zgiełk, jaki podziw, jakie oklaski, 
jaka nawet cię czeka", Ta cisza w czasach Pliniusa — jak 
czasem i dzisiaj — jest najlepszym dowodem prawdziwego zainte- 
resowania się odczytem czyto popularnym wobec liezniejszego 
zgromadzenia wygłaszanym, czyto wykładem naukowym z katedry 
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urzedowej podawanym; owoż Plinius wypowiada pod tym wzglę- 
dem swoje zdanie: „które (roz. milezenie) mi, gdy mówię lub 
czytam, nie mniejszą sprawia przyjemność jak oklaski: byle tylko 
milczenie natężone, uważne i chciwe dalszego słuchania“. 

List 88 ks. IX. do Pompejusa Saturnina adresowany zawiera 
pochwały dla jakiegoś Rufusa i dla jego dzieła: „Ja zniste chwalę 
Rufusa naszego, nie dlatego ponieważeś ty mnie o to prosił, aże- 
bym to uczynił, ale że jest bardzo godnym. Czytałem bowiem 
jego książkę ze wszech miar doskonałą, którćj miłość ku niemu 
wielu uroku dodała, Jednakowoż skrytykowałem ją. Albowiem nie 
tylko sami ci krytykują, co z złośliwością czytają". Олу ten Rufus 
jest tą samą osobą, co Oktawius Rufus, о tém trudao tu orzekać, 
Teuffel w swojój literaturze na stronie 760. 1. nie jest pod tym 
względem dość stanowczym. 


Kaninius Rufas. 


Pochodził jak i Plinius z miasta Komum *) i był prawdopo- 
dobnie zamożny **), Zdaje się, że próbował sił swoich z zamiło- 
waniem i nie bez powodzenia w epopei i poetycznćój powieści. 
Plinius obdarzył uzdolnionego ziomka swojóm zaufaniem. Przed 
nim to użala się na różnego rodzaju zajęcia, które go pozbawiają 
wypoczynku po cięższój pracy, jemu té donosi w liście 7, ks. Ш. 
o śmierci poety Siliusa Italika; w 21 liście ks. VI. zamieszcza 
charakterystykę komedyopisarza Wergiliusa Romana i udziela mu 
listownie rady, jak ma uwiecznić pamięć o sobie w swojóm ro- 
dzinnem mieście ***): „Radzisz się mnie, jakimby sposobem pie- 

które obywatelom naszym na ucztę ofiarowałeś, nawet po 
śmierci zapewnić można. Szlachetny to zamiar, lecz zdanie 
w tój mierze nie łatwe. Wyliczysz rzeczy pospolitój ? Obawiad się 
wypada, żeby się nie rozeszły. Dasz im grunta? Jako publiczne 
zostaną zaniedbane i t. d.“ Poznawszy się na zdolnościach poety- 
ekich przyjaciela i znając go jako człowieka czynnego i wesołego 
życia upomina go ****), aby sobie zgotował pisaniem wybornych 
dzieł nieśmiertelność: „Utworz cośkolwiek i wypracuj, coby wie- 


*) Plin. list. ks. I. 3; II. 8. 
**) Plin, list, ks. VII. 18. 
+) Plin. list, ks. ҮП. 18. 
ste) Plin. list, ks. II. 8. 
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cznie twojóm było — woła Plinius i dodaje: wiem jakiego ducha, 
jaki zachęcam umysł“. 

Powsżanemu i utalentowanemu poecie zaleca opracować poe- 
tyeznie temat świetnój treści *): „Wpadłem przypadkowo na rzecz e 
prawdziwą, lecz bardzo podobną do zmyślonćj a godną twego na- 
der wesołego, wzniosłego i całkiem poetyckiego geniuszu. Dowie- 
działem się zaś, gdy podczas wieczerzy opowiadano o różnych tu 
i ówdzie dziwactwach. Opowiadający bardzo wiarogodny: ale cóż 
poecie po prawdzie? Ten jednak taki człowiek, iżby mu śmiało 
wierzyć można, gdyby historyą miał pisać, Znajduje się w Afryce 
osada Hipponeńska w pobliżu morza; obok przylega spławne jezioro, 
z którego na kształt rzóki wychodzi odnoga, która w miarę jak 
morze wylewa lub ubywa, bądźto z morzem się łączy, bądźto do 
jeziora wraca. Tu zatrzymuje ludzi wszelkiego wieku chęć rybo- 
łowstwa, żeglugi a nawet pływania: najbardzićj zaś chłopeów, 
których próżninctwo i zabawa neei. U nich jest sławą i zaszczytem 
jak najdalej się zapuszezać; zwycięzcą jest ten, który tak brzeg 
jak (62 razem z nim płynących najdalćj za sobą zostawiać, Podczas 
takiój gonitwy dążył pewien chłopiec odważniejszy niż drudzy na 
środek. Zabiega mu delfin drogę i to wyprzedza ehlopen, to za 
nim goni, to go okrąża, w końcu na siebie bierze, zesadza, znów. 
bierze i drzącego unosi zrazu na morze, potóm skręca do brzegu 
i oddaje go lądowi i rówieśnikom, Rozchodzi się wieść po osadzie: 
zbiegają się wszyscy, oglądają tego chłopca jak eud jaki, wypytują 
go, słuchają i opowiadają dalój, Nazajutrz oblęgają brzóg, patrzą 
na morze i czy się coś podobnego w morzn znajduje. Pływają 
chłopey, między nimi i ów, leez оп ostrożnićj. Delfin znowu na 
czas, znowu do tego chłopca przychodzi. Ów (chłopiec) wraz z dru- 
gimi ucieka. Delfin jakby go zapraszał i przywoływał: pląsa, za- 
nurza się i różne koła zatacza i kreśli, To drugiego doia, trzeciego, 
to samo przez kilka dni powtarzał, dopóki ludzi schowanych nad 
morzem z bojaźni, wstyd nie ogarnął. Zbliżają sie do niego, igrają 
z nim i wabią, dotykają nawet i glaszeza, a on im pozwala. Przez 
doświadczenie śmiałość się wzmaga. Najbardzićj chłopiec, który 
pierwszy go doświadezył, płynie do pływającego, wskakuje mu na 
grzbiet; tam i napowrót niesiony rozumie, że go (delfiin) zna, 
kocha; i on sam go kocha; żaden się z nich nie lęka, żaden bo- 
jaźni nie wznieca; zaufanie tego, oswojenie tamtego się zwiększa. 


*) Plin. list, ks. ІХ, 33, 
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Zarówno té i drudzy chłopcy z prawćj i lewój strony mu towa- 
rzyszą zachęcając go i napominając. Chodził razem z nim (i to 
także dziwna rzecz) drugi delfin, lecz tylko jako widz i towarzysz. 
Nie bowiem podobnego nie czynił ani nie doznawał, lecz tamtego 
drugiego sprowadzał i odprowadzał, tak jak chłopca drudzy chłopcy. 
Nie do uwierzenia (a jednak rzecz jak poprzednio prawdziwa), że 
delfin nosząc i bawiąc się razem z chłopcami, zwykł był na ląd 
wychodzić i na piasku się suszyć, skoro się rozgrzał, do morza się 
staczać. Wiadomo, że Oktawius Awitus, legat prokonsula na brzóg 
wyprowadzonego (delfina) z bogobojności olejkiem zlewał, czego 
nowość i zapach w głąb morza go zapędzały i chyba po wielu 
dniach dawał się widzieć słaby i smutny; wnet odzyskawszy siły, 
powtarzał dawną swawolę i zwykłe igraszki. Zgromadzali się na 
to widowisko wszyscy urzędnicy a niezamożna rzecz pospolita 
była wskutek ich podróży i pobytu nowymi obarezona wydatkami. 
Nareszcie miejsce samo traciło spokój i zacisze. Uchwalono pota- 
jemnie zgładzić to, ро co schodzili się ludzie“. — Lecz i Kaninius 
postępował otwarcie i z zaufaniem wobee życzliwego przyjaciela. 
On zwierza się Pliniusowi, że zamierza opiewać w greckim wierszu 
wojnę Trajana z Dakami. Odpowiedź Pliniusa *) na list Kaniniusa 
poucza nas o treści i formie zapowiedzianćj pracy : „Bardzo dobrze 
robisz, że zamierzasz opisywać wojnę Dacką. Bo któryż przedmiot 
jest tak świeży, tak obfity, tak obszerny, który nareszcie tak pełen 
роелуі i (chociaż w rzeczach najprawdziwszych) tak bajeczny ? 
Będziesz opiewał nowe po krajach rozlane rzóki, nowe na rzókach 
zbudowane mosty, obozy na urwiskach skał zawieszone, wypędzo- 
nego z stolicy, nawet życia pozbawionego króla, lecz wcale nie 
rozpaczającego, Oprócz tego dwa razy odbyte trynmfy, z których 
jeden był pierwszym nad narodem dotąd niezwyciężonym, a drugi 
ostatnim. Lecz jedna bardzo wielka zachodzi trudność, gdyż do- 
równać temu w mowie, jest rzeczą niezmiernie trudną, nawet dla 
twego geniuszu, chociaż bardzo wysoko się wznosi a przy wznio- 
słości przedmiotu się potęguje. Nieladajaka to w tóm praca, ażeby 
barbarzyńskie i dzikie nazwiska przedewszystkiem nazwisko sa- 
mego króla greckim wierszom się nie sprzeciwiły. Lecz nie nie 
masz takiego, coby sztuką i usilnością nie dało się złagodzić, je- 
żeli pokonanóm być nie może. Krom tego, jeśli dozwolono Home- 
rowi i miękkie wyrazy greckie dla potoczystości wiersza skracać, 


*) Plin. list, ks. VIII. 4. 
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przedłużać i naginać, czemużby tobie podobnej wolności zabraniano, 
zwłaszcza nie z pieszczotliwości, lecz z konieczności wynikającój ? 
Przeto zwyczajem wieszczów wezwawszy bogów, a między bogami 
tego właśnie, którego sprawy, czyny i zamysły chcesz opiewać , 
odwiązuj liny, rozwijaj żagle i jeżeli kiedy, to teraz na skrzydłach 
całego twego geniuszu się puszczaj. Bo czemuż i ja nie mam poe- 
tycznie rozmawiać z poetą? Oto już teraz z tobą się układam: 
skoro tylko cokolwiek ukończysz, zaraz mi przysyłaj, owszem na- 
wet nim skończysz”, 

Qzy Kaninius to dzieło kiedy ukończył i publikował, nie wia- 
domo. Wszelako ze słów powyższych „odwiązuj liny, rozwijaj 
Żagle i jeżeli kiedy, to teraz na skrzydłach geniuszu się puszczaj” 
można się domyślać, że on albo dał się był już poznać czytającój 
publiczności z dzieł swoich, albo znano go z odczytów publicznych. 


Kalpurnius Piso. 


Wiadomość o nim mamy w 17. liście V. ks, do Spurinny 
pisanym: „Wiem, — pisze Plinius Spurinnie — jak dalece nau- 
kom wyzwolonym sprzyjasz, ile radości doznajesz, jeżeli szlachetni 
młodzieńcy coś godnego przodków swoich wykonają; tém skwapli- 
wiój donoszę ci dzisiaj, że byłem między sluchnezami Kalpurniusa 
Рівопа. Czytał swój utwór xaraoregionów (o umieszczaniu między 
gwiazdy), istotnie rzecz uezong i bogatą. Napisany był płynnym 
rytmem eligijnym, tkliwym i gładkim a nawet wzniosłym, skoro 
tego miejsce wymagało. Zręcznie bowiem z urozmaiceniem raz 
wznosił się, to znowu spadał: przeplatał wspaniałe rzeczy subtel- 
nymi, słabe silnymi a wesołe poważnymi: wszystko z równym 
talentem, Zalecało się to bardzo miłym głosem, a głos cechowała 
skromność. Silny rumieniec i znaczna trwoga na obliczu są wielką 
ozdobą prelegenta. Albowiem nie wiem, jakim to sposobem przy- 
stoi ludziom w naukach bardzićj lękliwość niż odwaga*. Stąd po- 
kazuje się, że Kalpurnius pisywał może poetyczne powieści a oprócz 
tego wymieniony u Pliniusa utwór z napisem xazaczegrowol „pieśń 
o zaliezenin w poczet gwiazd“. Był to najprawdopodobnićj poemat 
dydaktyczny z obfitą treścią pisany w języku płynnym, powabnym 
i lekkim w dystychach elegiackich. Ze względu na swoję treść 
miał zdaje się w każdym razie jakieś podobieństwo z Przemianami 
Owidiusa '4) a wnosząc z miary wierszowćj zbliżał się układem do 
Kalendarza (fasti). Że był to literat — poeta z grona wielu zna- 
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komitszych, zawierzyć się godzi Pliniusowi, który chwalił i zachęcał 
młodzieńca, ażeby tak dalćj postępował jak zaczął i światłem 
droge, któróm jego przodkowie oświeciki, on téš potomkom oświęcał. 


Pompejus Saturninus. 


Ten pracował i zdaje się nie bez powodzenia na polu poezyi 
liryeznój i epigramu, naśladując śmiało i gorliwie poetów Katulla +5) 
i Kalwusa. Wykwintne i wielostronne wykształcenie cechowało 
tego uzdolnionego męża. W 16 liście ks. I, czytamy: „Kochałem 
Pompejusa Saturnina — mówię o tym naszym — i chwalilem jego 
talent, nawet zanim wiedziałem, jak był rozmaity, giętki i obfity; 
teraz zaś całkiem mnie zajmuje i cały mu się oddałem. Słyszałem, 
jak bronił sprawy z siłą i zapałem a niemnićj gładko i udatnie i t, d“. 
Ten list zawiera najobszerniejszą charakterystykę Saturnina. Pra- 
cował także na polu historyografii, był tęgim mówcą i prawni- 
kiem. Zwięzłość, jasność, wdzięk, eleganeya i wyższy polot, oto 
zalety jego pism historycznych. Jego mowy sądowe uprzednio 
w domu wypracowane lub bez przygotowania wygłoszone, były 
pełne energii i ognia, olegancyi i krasomowczój strojności. Rozpo- 
rządzał wielkim zasobem trafnych senteneyj, które okolicznościowo 
wplatał ws mowy; odznaczał się budową wykończonych i pięknych 
okresów, zadziwiał stuchaezöw doborowymi klasycznymi zwrotami. 
Niemnićj podobały się jego mowy jako lektura przyjemna w chwi- 
lach wypoczynku a pod względem smaku i artystycznego układu 
dorównywała mowom dawniejszych klasyków. Tudzież wytworne 
pisanie listów zjednało mu zasłużoną pochwałę i szezóre uznanie 
przyjaciół, Ohyba może nie on był autorem owych listów, tylko 
jego żona. Saturninus przyznawał nawet ich autorstwo żonie, co 
Plinius mimo to niechętnie potwierdza: „Ozytał niedawno listy, 
które jak powiadał, były własnością jego żony. Sądziłem, że mi 
czyta Plauta 1%) albo Tereneyusa w prozie; ale czy to pisała żona 
jego, jak utrzymuje, czy on sam, czemu przeczy, zawsze na równą 
zasługuje sławę przez to, iż albo sam сов takiego napisać potrafił, 
albo że żonę swoję, którą pojął jako pannę, tak uczynił uczoną 
i światłą*. Saturninus podobno żył w bardzo korzystnych i szczęśli- 
wych warunkach w Rzymie i po za Rzymem i miał rozległe sto- 
sunki z ludźmi wyższych sfer towarzyskich. „List twój — pisze 
Plinius — (V. 9) rozmaite na mnie zrobił wrażenie, albowiem za- 
wierał wiadomości częścią wesołe, częścią smutne. Wesołe, ponie- 
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waż mi doniósł, że bawisz w Rzymie*. Jego żonę, widzimy po- 
wyżćj, charakteryzuje Plinius jako bardzo utalentowaną niewiastę. 
Powyższe miejsce (I. 16.) naprowadza nas, że wykształcenie dziew- 
czyny u Rzymian przed wyjściem jój zamąż nie mogło być wysokie, 
a wątpić nie można dlatego, iż dziewczęta po roku 12 życia uwa- 
апе już za dorosłe, zamąż zwyczajnie wychodziły. Otóż wątpliwość 
tę potwierdza w powyższym liście Plinius, który powiada że mu 
przyjaciel jego Saturninus czytał listy jakoby żony swojój. W każ- 
dym razie początki jakieś w tym kierunku wynosiła z sobą z pew- 
nością dziewczyna wychodząc za mąż, a idąc potóm za ogólnym 
prądem, starała się dalój kształcić, gdyż to uchodziło za potrzebne 
i konieczne do dobrego tonu *). 

Plinius zostawał z Saturninem w bardzo ścisłój i serdecznćj 
przyjaźni: jemu posyłał często swoje pisma do poprawy; i tak 
poprawił mu wygłoszoną mowę w kuryi wobec dekurionów przy 
sposobności zakładania biblioteki w Komum, która po dwukrotnóm 
przejrzeniu miała być wydaną **), „Chcę cię oto prosić, ażebyś raz 
jeszcze przejrzał tę mowę, którą miałem przy podarowaniu bibliotki 
moim współobywatelom. Pamiętam wprawdzie, iż poczyniłeś nad 
nią już niektóre uwagi, lecz tylko ogólnikowo: teraz więc proszę 
cię, ażebyś się nie tylko nad całością zastanowił, ale szezegóły 
także przeszedł z ostrym ryleem w ręku, jak to jest twoim zwy» 
czajem*. Plinius mlodszy, częścią z legatów krewnych, częścią 
z funduszów własnych ogromnym kosztem założył bibliotekę, która 
miała być zarazem szkołą, w rodzinnóm swóm mieście. Ważność 
takiego zakładu wyłożył on w mowie przed urzędnikami miejsco- 
wymi, jakotóż pobudki, które go do tego dobrodziejstwa skłoniły. 
Chodziło zatóm w tym liście nie jeno o poprawienie mowy, ale 
io zdanie przyjaciela, czy zgodnie będzie ze skromnością wydać 
na widok publiczny tę mowę, która mieszcząc w sobie zacność 
celu, jest już niejako sama przez się pewną pochwałą dla fundatora. 


*) Pragnących bliżćj poznać wychowanie kobiety rzymskićj od- 
syłamy do wybornćj i pouczającćj, źródło opracowanój rozprawy przez 
jednego z polskich filologów, profesora glöwndj szkoły warszawskićj 
Dr. J. Wolframa z napisem „Rzymianka“, studyum historyezuo-oby- 
czajowe „w Bibliotece Warszawskićj* i w osobaćj odbitce r. 1869. 
Tudzież Dr. L. Wiese, zur Geschichte der Bildung der Frauen, Ber- 
lin 1878. 

271 Plin, list. ks. I. 8. 
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Wysoki dowöd ezei i przywiazania okazal Saturninus Pliniu- 
sowi, naznaczając go w testamencie swoim uniwersalnym spadko- 
biercą a oraz ofiarując jego ojezystemu miastu w darze 400.000 ses- 
tereiöw *) (około 40.000 złr. w. a.) na cele humanitarne, O nim 
jako poecie wyraża się Plinius w piśmie do Erueiusa (I. 16). „Robi 
wiersze takie jak Katullus lub Kalwus. Ile w nich wdzięku, sło- 
dyczy, goryczy i miłości! Wplata zaiste, lecz umyślnie pomiędzy 
miękkie i łagodne niektóre nieco twarde, lecz i to, jakby Katullus 
i Kalwus“, 


Paulus Passienus. 


Z listu 22. ks. IX. dowiadujemy, że Passienus był krewnym 
Propereyusa 1"). „Wielkiego zmartwienia nabawiła mnie choroba 
Passiena Pawła, a tu z bardzo wielu i nader słusznych przyczyn. 
Mąż to bardzo dobry, uczciwy i mnie kochający ; prócz tego bierze 
sobie w naukach za wzór starożytnych, naśladuje ich i dorównywa 
im, przedewszystkióm Propereiusowi, od którego ród swój wywodzi”. 
W poezyach jego widzi Plinius talent i podnosi wiele zalet po- 
etyckich: rozmaitość, żywość i lekki żart „Jeśli weźmiesz — pisze 
do rąk jego elegie, ta czytasz dzieło wykończone, tkliwe, miłe 
i zupełnie jakby w domu Propereyusa napisane. Niedawno wziął 
się do poezyi lirycznój i w tój tak dorównywa Horacemu jak w onój 
(elegicznćj) pierwszemu (Propercyusowi). Mógłbyś sądzić, zei w tym 
razie jest mu powinowaty, jeżeli w naukach pokrewieństwo co 
znaczy. Wielka w nim rozmaitość, wielka żywość. Kocha, jak 
kto najszezerzej może; ubolewa z jak największą tkliwością, chwali 
jak najłaskawićj; żartuje jak można najdoweipniój: a nareszcie 
i w całości i w szczegółach jest skończonym“. Być może, że Pli- 
nius wychwalając Passiena przesadza w pochwale % wdzięczności, 
że jego uwielbiał w jakim poemacie? Niezawodnie łączyła dwóch 
przyjaciół serdeczna przyjażń ; dlatego bynajmnićj nas nie zadziwia 
radość Pliniusa, którą wynurza w liście do Sewera donosząc mu 
o wyzdrowieniu Pa-siena : „Życz szczęścia mnie, życz i naukom, 
które przez jego chorobę były na tak wielkie narażone niebez- 
pieczeństwo*. 

Osobliwsze zdarzenie miał Passienus przed rozpoczęciem 
publicznego odczytu wobec licznie zgromadzonój publiczności. 


*) Plin. list. V. 7. 
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W liście 15. ks. VI. pisze Plinius do Romana: „Nie byłeś obeenym 
podczas zabawnego zdarzenia, i ja tóż nie byłem, lecz świeżą 
zastałem bajkę. Paweł Passienus, znakomity rycerz rzymski a prze- 
dewszystkióm uczony, pisuje elegie. Przywilój to jego rodu, bo jest 
ziomkiem Properciusa, a nawet zalicza Properciusa, między swoich 
przodków. On gdy miał mieć wykład, zaczął tak mówić: „Czy 
każesz Prisku?* Na to Jawolenus Priskus (bo jako największy 
przyjaciel Pawła był obecny): „Ja ei nie Кайе!“ Wystaw sobie, 
jakie stąd śmióchy między ludźmi, jakie żarty“. Zabawna ta scena 
odbyła się lotem błyskawicy. A Passienus, który przedtóm ezesei6j 
występował z publicznymi odczytami, czytywał odtąd rzadzićj, był 
ostrożniejszym i z większą oględnością dozwalał wstępu słuchaczom. 


Sentius Augurinus. 


Senciusa Augurina wymienia Plinius między naśladoweami 
Katulla i Kalwusa. Augurinus nazywał sam swoje wiersze „po- 
ematia* i wielce uwielbiał w nich Pliniusa. List 27. ks. IV. do 
Falkona zawiera następujący poemat: 

„Spiewam pieśni wierszami krótkimi, 

„Tymi, co niegdyś mój Katul 

„I Kalwus i dawni. Lecz cóż mi do nich? 

„Jeden Plinius starczy mi za poprzedzających. 

„Woli on wierszyki; opuściwszy rynek, 

„Szuka i on miłości i mniema być kochanym, 

„O ów Plinius, za iluz Katonów! i t. d. 

W tym samym liście wydaje Plinius sąd o nutorze tego 
poematu: „Trzeci dzień temu, jak słuchałem z największą przy- 
jemnością czytającego Senciusa Augurina. Poezyjkami nazywa ten 
utwór. Wiele w nich prostoty, szezytności, wdzięku, tkliwości, sło- 
dyczy i żółci. Sądzę, że od kilku lat nie w tym rodzaju doskonal- 
szego nie napisano, chyba że mnie przypadkiem omamia przywią- 
zanie do niego, albo to że mnie samego pochwałami obsypał*. 
Pliniusowi widocznie schlebiano w gronie przyjaciół, toć i on 
drugim schlebiał. Serdeczny i wylany dla wszystkich pochwalał 
Plinius szlachetne dążności; w zdaniach pewnych, dotyczących osób 
mu zaprzyjaźnionych objawił podobno sąd bezstronny, lecz nigdy 
nie powodowała nim próżność, która niekiedy w poniżeniu drugich, 
szuka dla siebie wyższości. Może tóż Augurinus w późniejszym 
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wieku pisał i lepsze wiersze, bo kiedy puszczał w obieg swoje 
drobne „poematia', to był jeszcze bardzo młodym. Młodzieniec 
ten odznaczał się między swoimi rówieśnikami niezwykłą moral- 
nością, koleżeństwem i prawdziwie pięknym charakterem i przez to 
zjednał sobie grono kolegów i przyjaciół z znakomitych rodzin. 
„Tymczasem kochaj młodzieńca — pisze dalej Plinius — i czasom 
naszym winszuj takiego talentu, który on obyczajnością swoją zdobi. 
Żyje z Spurinng, z Antoniuem, z pierwszym z nich spokrewniony, 
a obu jest ziomkiem. Możesz się z tego dorozumieć, jak jest wzo- 
rowym młodzieńcem, kiedy go najpoważniejsi starey tak kochają”, 
Najprawdopodobnićj zawiązało było pewne grono uczonych przy- 
jaciół kółko literackie i odezytywali swoje pierwsze próby. Zgro- 
madzeni członkowie na taką pogawędkę naukową sklonili może 
Senciusa, iż swoje poezye w kółku odczytane późnićj publikował. 
Plinius bowiem w powyższym liście do Falkona daje mu deli- 
katnie do poznania, że może książka Augurina będzie wydaną : 
„książkę w tym rodzaju, skoro wyda, przyszle ci“, a nawet bilecik 
Pliniusa do Augurina (IX. 8) podany zawiera pewne wskazówki, 
że przyjaciele czynią zachody około wydawnietwa jego poezyj: 
„Jeżeliś mnie pochwalił, to i ja zacznę cię chwalić; obawiam się, 
żeby się nie zdawało, iż nie tak wypowiadam swoje zdanie, jak 
raezej ci dziękuję. Lecz choćby się tak zdawało, to jednak sądzę, 
że twoje pisma są bardzo piękne, a najbardzićj które mnie dotyczą. 
Pochodzi to z jednój i tój samój przyczyny. Albowiem i ty dzieła 
o przyjaciołach bardzo dokładnie piszesz, a te coś o mnie napisał, 
jako najlepsze czytam“. 


Westricius Spurinna. 


Zjednał sobie u współczesnych głośną sławę jako liryk. Był 
wodzem cesarza Othona, który go wyprawił był z Anniusem Gal- 
lusem przeciw Witelliusowi, aby go bronił od nadeiggajgeego z Alp 
Qeciny *) i brzegów Padu. W krótce potém puścił się w kierunku 
ku Placeneyi i bronił tego miasta do ostatniego. Wiadomość o nim 
jako wodzu podaje Tacyt **). Skoro jednak bufey Othona pod Be- 
briakum zostały pobite, opuścił Spurinna Placencyą, gdzie zosta- 
wiwszy tylko małą załogę, pospieszył z swoimi pułkami na pomoc 


*) Cecina był naczelnym wodzem wojsk Witellinsowych, 
**) Biet lib, П, 11. 
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wodzowi Makrowi *). Największą sławę wywalezył sobie pod Tra- 
janem w Germanii. Tu podbił najdziksze plemiona germańskie, 
a króla Brukterów przez pewne stronnictwo wypędzonego i szuka-' 
jącego opieki u Rzymian osadził bez przelewu krwi na tronie. 
O tój rzeczy tak pisze Plinius (IT. 7.) „Oto Spurinna króla Brukte- 
rów przemocą oręża do państwa wprowadził; i pogroziwszy tylko 
wojną, co jest najpiękniejszym rodzajem zwycięztwa, najdzikszy 
naród postrachem ujarzmił*. Również donosi we wstępie tegoż listu 
Plinius, że wielce zasłażonemu hetmanowi wystawił senat za wolą 
Trajana posąg: „Wczoraj uchwalił senat na wniosek cesarza try- 
umfalny posąg dla Westriciusa Spurinuy; lecz nie tak jak wielu 
ludziom, którzy nigdy w szyku bojowym nie stanęli, nigdy obozu 
nie widzieli, odgłos trąb ehyba na widowiskach słyszeli, lecz jak 
owym, eo tego zaszczytu znojem, krwi przelewem i czynami do- 
stąpili*. 

Pędząc błogie dni żywota z таспа małżonką (II. 1), dożył 
77 lat i byłby w spokoju szczęśliwie dokończył życia, gdyby był 
weń nie ugodził raz śmiertelny: stracił bowiem syna w kwiecie 
wieku, młodzieńca rzadkich zdolności i szlachetności serca (II. 7). 
Pamięci syna postawiono posąg, a Plinius chcąc ukoić ból i smutek 
sędziwego ojca, poświęcił mu w osobnóm piśmie wspomnienie po- 
śmiertne; ale nikt nie zdołał pocieszyć starca i wynagrodzić mu 
bolesnój straty (III. 10). Ostatnie lata swego życia spędził Spu- 
rinna w zaciszu domowóm; skołatany starzec szukał osłody życia 
w nauce i znalazł ја. Według świadectwa Pliniusa (III. 1) pisał 
Spuriona ody łacińskie i greckie. 

W XVI wieku znaleziono w jakimś rękopisie w Merseburgu 
4 pieśni i wydano je јако „Odae Vestritii Spurinnae*, leez ani to 
ich treść sni budowa wiersza nie ma tych zalet, jakie Plinius 
w swoich listach wierszom Spurinny przyznaje. Z tego ео uczony 
S. W. Teuffel w swojćj literaturze na str. 734 podaje, wnosić 
można, że jest to falsyfikat i to partacki. Może utwór jakiego mnicha? 
W liście pierwszym ks. III, opisał nam Plinius dokładnie i w ujmu- 
jącój formie tryb życia sędziwego starca. „Nie wiem, czym kiedy- 
kolwiek przyjemnićj spędził czas — pisze Plinius do Kalwiziusa, 
jak niedawno temu będąc u Spurinny; i to tak dalece, iż życzyłbym. 
sobie nikogo bardzićj w starości naśladować (jeżeli jeno przyzna - 
czono zestarzyć się): nie bowiem nie ma nad taki tryb życia wy- 


*) Poröw. Tacit, hist. lib, П, 36. 
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kwintniejszego, Ja zaś јак w pewnym gwiazd biegu mam upodo- 
banie, tak i w regularnóm życiu ludzi, zwłaszcza starców. Albowiem 
młodzieńców cośkolwiek nieporządku i nieco burzliwości jeszcze 
całkiem nie szpeci; stareom zaś, dla których skrzętność jest zapóźną 
a zabiegi szpetnymi, przystoi tylko spokojność i porządek, To pra- 
widło zachowuje Spurinna najwiernićj; bo nawet i drobnostki 
(drobnostki to, jeśli się codziennie nie odbywają) w pewnym po- 
rządku a u niego jakby jedna z drugiej wypływały. Zwana zostaje 
w łóżku; o drugićj godzinie *) każe sobie podać obuwie; przejdzie 
się trzy tysiące kroków. I niemnićj umysł jak i ciało ćwiczy. Jeżeli 
ma u siebie przyjaciół, to wszczynają się najpoważniejsze rozmowy, 
jeżeli nie czyta się książki; niekiedy nawet w obecności przyjaciół, 
ale jeśli to nie jest dla nich uciążliwóm. Następnie siada i znowu 
bierze się do książki, albo wszczyna przyjemniejszą niż książka 
rozmowę; potóm wsiada do powozu, bierze z sobą żonę, szezgólnój 
przykładności kobietę albo kogoś z swoich przyjaciół, jak mnie nie« 
dawno. Co to za piękna, co za słodka samotność! ile tam możesz 
się nasłuchać o starożytności, o jakich czynach, o jakich ludziach, 
jakimi napawasz się radami! Chociaż on w swój skromności wziął 
sobie za zasadę umiarkowanie, aby się nie zdawało, że kogoś uczy. 
Zwobiwszy siedm tysięcy kroków, powtórnie idzie, znów siada, albo 
się udaje do pokoju i bierze się do pisania. Pisze bowiem bardzo po- 
prawnie liryczne poezye i to w obydwóch językach. Dziwna w nich 
słodycz, łagodność i wesołość, którój wdzięk pomnaża nieskazitel- 
ność pisarza. Skoro oznajmią godzinę kąpieli, (zimą jest dziewiąta, 
latem ósma) przechadza się po słońeu lekko ubrany, jeżeli nie ma 
wiatru, Potóm używa ruchu grając w piłkę silnie i długo; albowiem 
tym rodzajem ćwiczenia walczy z starością, Po kąpieli wypoczywa 
1 nieco czeka z jedzeniem, tymczasem zaś słucha kogoś czytającego 
coś lekkiego a zajmującego. Przez cały ten czas wolno przyjaciołom 
albo również tóm samóm się bawić, albo jeśli wolą, ezem innóm. 
Zastawiają wieczerzę równie porządną jak skromną, na srebrze 

*) Godzina druga u Rzymian w dzień odpowiada naszój ósmój 
zrana. Wiedzieć należy, że u nich według rachuby obywatelskićj 
rozpadała się doba na dwie równe części: dies i now. Każda z tych 
części miała 12 godzin, których długość według pór roku różną była; 
jednak tak, że w południe była każdym razem szósta godzina, stąd 
nazwa meridies t. j. medius dies. Pierwotnie ogłaszał codziennie 
godziny lictor, sługa rządowy. 
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czystóm i staróm. Używa on i korynekich naczyń *), które lubi, 
Jecz się w nieh nie kocha. Często okraszają ucztę aktorowie, aby 
nawet przyjemność nauką ozdobić. Nikomu się nie przykrzy; wśród 
takiój wesołości kończy się uezta, Stąd to pochodzi, że skończywszy 
77 lat, ma całkiem zdrowy słuch i wzrok; stąd u niego ruchliwe 
i zdrowe ciało, a wskutek starości tylko rozsądek. Takiego to ja 
sobie życzę życia i myślą ogarniam, chcące je zacząć z największą 
chęcią, skoro tylko wzgląd na wiek do odwrotu zatrąbić pozwoli. 
Tymczasem się zajmuję tysiącóm prae, w których dla mnie po- 
ciechą i przykładem jest również Spurinna. Albowiem on także 
dopóki się godziło, pełnił obowiązki, sprawował urzędy, zarządzał 
prowineyami i wielu trudami dosłużył się tój spokojności. Tę ваше 
więc drogę, ten sam kres ja sobie zamierzam i to teraz już sobie 
u ciebie zastrzegam, ażebyś mnie, jeśli zobaczysz, iż się dulój za- 
pędzam, na podstawie tego mego listu do sądu zapozwał i kazał 
mi spocząć, skoro uniknę zarzutu lenistwa“. 


Arrius Antoninus. 


Dziad po matce późniejszego cesarza Autonina Piusa ` spra- 
wował po dwakroć konsulat: pierwszy raz w r. 70 po Chr. z Ma- 
riusem Uelsusem *%) właśnie wtedy, kiedy Otho pokonał Witelliusa, 
następnie w ostatnim roku panowania Domieyana miał za kolegę 
Neraciusa, Jako prokonsul zawiadywał jedną z prowineyj w Azyi. 
Ten szlachetny starzec umiał z rzadkim taktem godzić obowiązki 
urzędnika cesarskiego z cnotami obywatelskimi; w wolnych chwi- 
lach od zajęć urzędowych zajmował się poezyą. W poczcie ówcze- 
snych poetów zajmował zaszczytne miejsce jako epigramatyk i jam- 
bograf. Plinius bardzo go poważał, W 8. liście ks. IV. pisze do 
niego: „Żeś był raz i drugi konsulem podobnym do starożytnych, 
żeś był prokonsulem Azyi takim, jakim przed tobą lub po tobie 
bodaj jeden lub dwóch (skromność bowiem twoja nie pozwala mi 
powiedzieć, że żadnego takiego nie było), żeś był pod względem 
meskazitelności, znaczenia a nawet wieku w państwie najpierwszy, 
chwalebnóm to wprawdzie jest i ріекпёт, ja jednak daleko więcćj 


*) Naczynia korynckie były lane z mięszaniny złota, srebra 
i miedzi, zwandj niekiedy pyropem. Naczynia takie były poszukiwane 
z wielką chciwością, bo w nich znajdowano wielkie upodobanie, 

**) Porów. Tacyt. hist. ks. П, 5, 
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w zaciszu domowóm cię podziwiam“. W tym samym liście wyraża się 
Plinius o jego poezyach w sposób następujący: „Uprzejmość i sło- 
dycz osiągasz nawet w pismach. Albowiem gdy mówisz, to zdaje 
się, że ci z ust płynie ów miód sędziwego Homera, a to eo mó- 
wisz pszezoly kwieciem i słodyczą napełniają. Takiego zaiste do- 
znałem uczucia, kiedy czytałem twoje greckie epigramy, a nie- 
dawno jambiezne wiersze, Ile to w nich uczucia, powabu! jakie 
one słodkie, jakie starożytne, jakie poprawne a jakie proste! My- 
ślałem, że mam w ręku Kallimacha albo Herodesa *), albo coś 
lepszego od nich, chociaż żaden z nich ani oboma rodzajami poezyi 
się nie zajmował, ani tóż tobie nie dorównał. Ozy to Rzymianin 
tak po grecku mówi?“ Plinius znajdował w wierszach Antonina tak 
wielkie upodobanie, że próbował je przerabiać na język łaciński, 
O tém donosi mu w 18 liście tójże księgi: „Jakże cię mogę lepiój 
przekonać, jak bardzo podziwiam twoje epigramy, jak nie tóm, żę 
próbowałem niektóre z nich po łacinie naśladować i tłómaczyć. 
Wprawdzie gorzój. Stało się to najprzód dla niedołężności talentu 
mego, następnie dla niedostatku lub raczój jak mówi Lukrecius '*) 
z ubóstwa ojezystćj тожу“. Przerabiając greckie epigramy Anto- 
nina napisał mu przyjacielski bilecik (V. 15) pełen komplementów: 
„Kiedy twoje wiersze naśladuję, wtedy najbardzićj się przekonuję, 
jak są wyborne. Bo jak malarze piękną i doskonałą twarz rzadko 
oddają, chyba na gorsze, tak té i ja tego pierwowzoru chybiam 
i nie dosięgam. Tóm bardziej cię zachęcam, abyś jak najwięcćj 
wydawał takich dzieł, któreby wszyscy pragnęli naśladować, a nikt, 
nie potrafił, chyba bardzo malo“, Antoninus pisał wprawdzie tylko 
greckie epigramy i jamby, leez w historyi literatury rzymskićj 
należy mu się zaszczytne wspomnienie, chociażby jeno dla zwrócenia 
uwagi, jaki kierunek przybierała podówczas poezya u Rzymian. 


Wergilius Romanus. 


Obok swoich poprzedników zasługuje Romanus na wyszcze- 
gólnienie na tém miejscu jaku komedyopisarz z czasów cesarstwa 
rzymskiego. Znaczenie jego w historyi literatury rzymskićj jest tem 


*) Kallimachos z Оугепу, uczony Greczyn z 3 wieku przed 
Chr. głośny n współczesnych poeta aleksandryjski z swoich elegij, 
hymnów i epigramów. Herodes Attikos żył w drugim wieku po Chr., 
znany z hojności i wspaniałych budowli konsul z roku 143 po Chr. 
Pozostała po nim jedna mowa. 
8 
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większe, im niedostateczniejsze mamy wiadomości o komedyi rzym- 
skićj z tych czasów. Plinius znał jego komedye i wydał swój sąd 
tak o nich, jak o ich autorze. Oto w liście 21. ks. VI. podanym 
do Kaniniusa pisze: „Jestem z tych ludzi, co uwielbiają starożyt- 
nych mężów; jednak nie pogardzam jak niektórzy talentami naszych 
czasów, Zdolności bowiem przyrodzone nie są poniekąd tak osła- 
bione i pozbawione płodności, iżby nie już pochwały godnego wy- 
dać nie miały. A nawet niedawno temu, jak słyszałem Wergiliusa 
Romana odezytujgeego kilku przyjaciołom komedyą, na wzór starćj 
komedyi napisaną i tak doskonałą, iż może być kiedykolwiek wzo- 
rem. Nie wiem, czy znasz tego człowieka, chociaż powinienbyś go 
znać. Odznacza się bowiem prawością charakteru, delikatnym do- 
wcipem i rozmaitością dzieł swoich... Pisał komedye naśladując 
Menandra *) i innych tego wieku. Można je między Plautowskie 
i Terencyuszowskie 1®) policzyć. Teraz po raz pierwszy dał się poznać 
z starój komedyi i nie początkującym się okazał, Nie zbywało mu 
na sile, na szezytnosei, delikatności, cierpliwości, słodyczy i żarcie. 
Oddał cześć enotom a skarcił występki; zmyślone imiona zastosował 
przyzwoicie a prawdziwe zręcznie. 

Jednakowoż należy przyjąć z wielką ostrożnością tę tak po- 
chlebną recenzyą, bo Romanus zdaje się zanadto schlebiał Pliniu- 
sowi i wychwalał go nad przyzwoitą miarę, „Względem mnie tylko 
przez swą zbytnią dobrotliwość przekroczył miarę, jeno że poetom 
wolno zmyślać*, Ta wiadomość o działalności literackićj Wergiliusa 
Romana jest z tego względu ważną, że chciał starą komedyą atycką, 
z tendencyą nawskróś polityezno -społeczną na nowo wskrzesić. 
Atoli wszystkie szlachetne usiłowania i zachęty, budzące zamiło- 
wanie do sztuk i nauk nie zdołały już podźwignąć coraz bardziéj 
upadającego smaku, 


Prokulus. 


Poważny poczet poetów okresu poklasycznego literatury rzym- 
skićj zamyka Prokulus. Nopróżno szukamy za bliższymi szczegółami 


*) Menandros z Aten *342 przed От. reprezentant nowćj ko- 
medyi atyckićj obok Filemona, Difilosa, Filippidesa i Apolodora, On 
wprowadził do komedyi „intrygę“. Z komedyi zrobił jednolity dramat 
przez zaprowadzenie artystycznego planu: studya charakterów i in- 
tryga. Pierwowzór w owćj greckićj komedyi utrzymał się z formą 
i treścią w tegoczesnój naszćj komedyi, 


35 


о tym poecie w literaturze Teuffela. Ani wiadomości o jego życiu 
ami o poezyach nie mamy. Jedynóm źródłem jest list Pliniusa do 
niego adresowany. Prokulus był posłał widocznie Pliniusowi do 
przejrzenia swoje poezye i otrzymał od niego następującą życzliwą 
odpowiedź (IH. 15): „Prosisz mnie, ażebym twoje pisma na ustroniu 
przeczytał i rozebrał, czy są godne wydania; dołączasz prośby, 
przytaczasz przykład a nawet prosisz, abym cokolwiek zbytniego 
czasu swoim naukom ujął a poświęcił twoim; dodajesz, że M. 
Tullius 20) z dziwną uprzejmością sprzyjał talentom poetów. Atoli 
mnie ani prosić nie trzeba, uni napominać. Albowiem i poezyą 
wysoko cenię i ciebie najserdecznićj kocham. Zrobię więc to, czego 
żądasz, pilnie i chętnie. Zdaje mi się zaś, że juź teraz mogę ei 
odpisać, iż praca jest piękna i nie należy jéj niszezyć, o ile mo- 
glem osądzić z tego coś w mojćj obeeności odezytal, jeżeli mnie 
tylko czytanie twoje nie omamiło, Czytasz bowiem bardzo mile 
i biegle. Jednak ufam sobie, że mnie sluch tak nie zawodzi, iżby 
łechtaniem jego wszystkie moje ostrza rozumu stępić się dały. 
Może tępieją i cokolwiek się osłabiają, lecz nie dadzą się nigdy 
wyrwać ani wytrącić. Przeto już teraz na oślep nie wydaję wyroku 
o całości, przekonam się czytając je“. 


Polegając na doniesieniach Pliniusa, widzimy z powyższego 
zestawienia, że w późniejszych czasach cesarstwa poezya swoich 
reprezentantów miała i to może nieposlednich. W czasach Pliniusa 
był jeszcze przynajmnićj język ksztaleony na wzorach dawniejszych *) 
i utrzymywany w czystości. Naśladowano Wergiliusa, Katulla, Kal- 
w usa, Properciusa i innych; lecz odtąd Rzymianie w coraz ezestszej 
zostawali styczności z okolicznymi narodamii coraz więcćj w prowin- 
eye rzymskie napływało cudzoziemskićj ludności a szkoły po prowin= 
cyach nie chciały się już pod względem smaku na Rzym zapatrywać; 
coraz bardzićj wzmagalo się zepsticie języka, do którego weiskalo 
się mnóstwo obcych wyrazów, form i zwrotów. Z tém wszystkićm 
nie mało pracowników wymienia Plinius w swoich listach piszących 
jeszcze zawsze językiem klasycznym mową niewiązaną. Byli to 
także przeważnie przyjaciele Pliniusa Młodszego, ludzie znakomitych 
zdolności, eo z wielkićm powodzeniem pracowali na niwie piśmien- 


*) Sam Plinius zaprawiał się na wzorach Cicerona i naślado- 
wał go. Uwiełbiał до i czcił tak dalece, że miał nawet swoje Tus- 
culanum, — ba nawet Tiburtinum i Praenestinum, Zob, Plin, list. 
IV. 13. 1; V. 6, 45. 


* 
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nietwa ojczystego i niektórzy z nich zapatrując sie na dawne wzory, 
wznieśli się nawet nad wiek swój. Historyą zajmowano się z rzad- 
kiem zamiłowaniem i gorliwo: Wszak przyjacielem Pliniusa 
Młodszego był Kornelius Tacitus, ze wszystkich dziejopisów staro- 
żytności najgłębszy i najprzynikliwszy, nauczyciel wszystkiech wieków; 
odsłonił on zakulisowe sprawki despotyzmu z niekłamaną otwar- 
tością, a pognębiona niewinność i zdeptana sprawiedliwość znalazła 
w nim najrzetelniejszego orędownika swego. Ze z podobnymi dą- 
żnościami wystąpił nie mały zastęp uczonych kolegów i przyja- 
ciół Pliniusa Młodszego, nie podlega wątpliwości. Srogie czasy 
Klaudiusa, Nerona i Domieyana przygnębiły ducha szlachetnych 
jednostek, ale go całkiem jeszcze nie zabiły. Słusznie woła Tacitus 
w Agrykoli: „Takie to czasy okropne, a dla wszelkich zasług nie- 
wdzięczne. Arulenus Rustikus i Herennius Senecio dali gardło, lecz 
nie jeno z nimi postąpiono sobie okrutnie, ale i na ich pismach 
wywarto swą zemstę: polecono bowiem katom dzieła tych zaenych 
mężów na rynku publicznie oddać na pastwę płomieni. Sądzono 
zaiste, Ze na tych stosach spłonie razem przekonanie narodu rzym- 
skiego, wolność senatu i głos dziejów; równocześnie wywołano 
z kraju nauczycieli filozofii, zakazano oddawać się naukom i sztu- 
kom, aby nawet ślady nigdzie dobrego nie pozostały. Daliśmy 
zaiste dowód wielkićj cierpliwości; a jak nasi przodkowie dożyli 
szczytu wolności, tak my ulegliśmy najsroźszćj niewoli, gdyż przez 
ustawiczne szpiegowanie odebrano nam już i swobodę wzajemnój 
wymiany myśli. Nawet pamięć bylibyśmy stracili wraz z wolnością 
słowa, gdyby tak samo od nas zależało zapominać jak milczyć*. 


Ш. 
PROZATON:. 


Kajus Fannius. 

Z pomiędzy prozaików należy wyszczególnić w pierwszej linii 
Kujusa Fanniusa, autora dzieła „o ostatnich chwilach zabitych lub 
wywołanych z kraju przez Nerona*, Jako wszechstronnie wykształ- 
cony prawnik odznaczał się niepospolita wymową, bystrością i do- 
świadczeniem. Plinius chętnie i z wdzięcznością zażywał jego rady 
(V. 5.). Wezesna śmierć nie dozwoliła mu przyłożyć ręki do osta- 
tecznego wykończenia właśnie wyżćj wymienionego dzieła. Zale- 
dwie trzy księgi był skończył. Plinius zaświadcza, że dzieło to 


37 


cechowała gruntowność i pilność; chwali jego wysłowienie praw- 
dziwie łacińskie. Publiczność przychylnie przyjęła ten utwór. Autor 
zdaje się pałał śmiertelną nienawiścią do krwiożerczego Nerona. 
mierć swoję przeczuł Fannius naprzód. Oto śniło mu się jedndj 
nocy, Ze leżał w swojéj sypialni, przed nim stał jak zwykle pult 
i swobodnie nad czómś pracował, Wtóm zjawił się Neron i poło- 
żył się przy nim na łóżku; wziął do ręki pierwszą księgę dzieła 
Fanniusa, przerzucił kartkę za kartką, to samo zrobił z drugą i 
trzecią i w końcu się oddalił. Z 5 listu V. księgi można wnosić, 
że wkrótce nagle umarł: „Umarł zostawiwszy dawny testament, 
opuścił w nim tych, co najbardzićj kochał; obdarzył zaś takich, 
którym był mnićj przychylny*. Wspomniane dzieło Fanniusa w 3 
księgach, było pewnie tak ułożone, że każda księga miała swój 
właściwy tytuł. Pierwsza miała najprawdopodobniój napis: „o zbro- 
dniach Nerona“. 


Titinius Kapito. 

Titinius był tego samego usposobienia, co jego poprzednik ; 
i jeżeli go tylko w swoich dążnościach nie prześcignął, to mu 
przynajmnićj był całkiem podobny. Gorliwy orędownik słuszności 
i wolności obywatelski6j napisał był „o losach znakomitych mężów“, 
Miał to być pomnik poświęcony pamięci niewinnie straconym ofia- 
rom, co padły pod toporem katów z rozkazu rozpasanego Nerona. 
Między straconymi były także osoby drogie sercu Plininsn Młod- 
szego. Przy końcu 12 listu ks. VIII. czytamy: „Opisuje skon zna- 
komitych mężów, a między nimi niektórych mnie bardzo drogich. 
Dlatego zdaje mi się, iż święty spełniam obowiązek i biorę udział 
w pochwałach pogrzebowych późnych wprawdzie, lecz tóm praw- 
dziwszych, bo dotyczą niejako tych osób, których pogrzebów uro- 
czyście obchodzić nie było wolno”. Fannius umiał czcić mężów 
wielkich enót i charakteru nie tylko w pismach swoich, leez także 
w innych pomnikach przez niego zbudowanych ,. które miały za- 
świadczyć potomności o jego wysokićj czci i uwielbieniu, jakie ży- 
wil dla drogich przyjaciół i wysoko cenionych obrońców wolności. 
Jemu tóż zawdzięczał swój posąg Silanus, zamordowany przez 
setnika na rozkaz rozpustnego Nerona. Silanus pochodził z znako- 
mitego rodu, żył w młodości enotliwie i przykładnie, lecz w pó- 
źniejszym wieku zazdrość i oszczerstwo zauszników imperatora 
spowodowały wygnanie, na któróm marnie najniewinnićj zginął. 
Nie mógł szlachetny Kapito nie uczeić ofiary niewinności. Posta- 
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wieniu pomnika cnotliwemu obywatelowi nie sprzeciwił sie bynaj- 
топів) Trajan (1. 17.). 

Kapito był mężem charakteru prawdziwie republikańskiego, 
w którym nie wygasło jeszcze było poświęcenie dla ojczyzny i nie 
ostygł zapał do wszystkiego co szlachetne i dobre. W jego domu 
widziano wizerunki wielkich mężów, przypominających świetność 
minionych czasów, jak Brutusa, Kassiusa i Katona, Świadczyło to 
najwymownićj o jego starorzymskich enotach, które wtenczas chyba 
jeszcze w tradycyi żyły. Zamiłowanie do nauk i krzewienie umie- 
jętności w czasach rozkładu państwowego zjednało mu niewątpli- 
wie najwyższą cześć i uwielbienie u współczesnych: „Wyborny to 
mąż — pisze Plinius do Minuciusa — i należy go zaliczyć między 
pierwszorzędne ozdoby wieku naszego: otacza czcią nauki, kocha 
uczonych, sprzyja im i popiera ich; i wielu ludziom, którzy cośe 
kolwiek piszą, jest przystanią, schronieniem, nagrodą; jest dla 
wszystkich przykładem, nareszcie samych nauk już upadających 
wskrzesicielem i popraweą. Czytającym odstępuje swój dom; sale 
odczytów nie tylko u siebie zwidza z dziwną uprzejmością, u mnie 
przynajmniej, jeżeli tylko bawi w stolicy, nigdy go nie brakło“. 
Kapito pracował także z powodzeniem na polu poezyi (Т. 17): „Rów- 
nież opiewa żywot każdego co najsławniejszego męża w wybornych 
wierszach“, Plinius wyraża się o nim jako o poecie także z uzna- 
niem; lecz on więcój do prozaików niż do poetów należy. 


Messius Maximus. 

W rzędzie poprzedników staje zaszezytnie wspominany przez 
Pliniusa jego przyjaciel Messius Maximus. Tego wszechstronnie wy- 
kształconego męża zaszczycano wysokimi godnościami, Będąc ezlo- 
wiekiem zdolnym i pracowitym oddał znakomite usługi poruczonym 
mu sprawom publicznym i umiejętności. Z listu 34. Кв. VI. wolno 
się domyślać, że ojezyzną jego była Werona, bo czytamy tamże: 
„Słusznie zrobiłeś, żeś przyobiecał naszym Weroneńczykom, którzy 
cię oddawna kochają, czezą i zaszczytami obsypują, zapasy gladia- 
torskie“. Podobno posiadał Maximus w wysokim stopniu zaufanie 
Pliniusa. Albowiem w zbiorze listów mieści się 11 korespondeneyj 
z obfitą treścią do niego wystosowanych. Z całém zaufaniem zwie- 
rza się Plinius Maximowi z swoimi poglądami na sprawy bieżące. 
W liście 14. ks. II. żali się przed przyjacielem na ówczesne sądy 
centumwiralne, które doznają zniewagi ze strony niedoświadczonych 
j zuchwałych młodzików, Z listu tegoż można także powziąć wyo- 
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brazenie o ówczesnóm krasomöwstwie w Rzymie. W liście 25. ks. 
IV. utyskuje Plinius na zaprowadzenie w komicyach piśmiennego 
i tajnego głosowania, obawiając się z tego złych skutków, co tóż 
niebawem się ziściło. Jemu poleca tóż (III. 2.) Arrianusa Matu- 
riusa z Altinum, męża niepospolitego charakteru i wielkiego rozu- 
mu. Następnie donosi mu (V. 5.) o niepowetowanćj stracie, którą 
poniósł przez śmierć Fanniusa, lecz oraz dzieli się z nim radośną 
wiadomością (VI. 11.), że słyszał mowy dwóch nader zdolnych 
młodych mowców Fuskusa Salinatora i Ummidiusa Kwadrata, Sło- 
wem dzieli z nim radość i smutek, W liście 19. ks. VIII. wynu- 
rza swoje uczucia, iż jedyną pociechę znajduje w naukach, lecz 
późnićj pisze w liście 23. ks. IX, że ma sam przekonanie o swo- 
jéj sławie. Najsłabszą stroną zresztą nieposzlakowanój czystości 
charakteru Pliniusa jest tój cokolwiek ehełpliwości, lecz o tój sła- 
bostee wnet zapominamy, czytając wyborną szlachetnością jego 
serca owianą zachętę (VIII. 24) do Maxima wystosowaną, ażeby 
powierzoną sobie prowincją Achają јак najłagodnićj zarządzał : 
„Pamiętaj, że cię wysłano do prowineyi Achajskićj, оуб) prawdzi- 
wéi i czystój Grecyi, w którój najsamprzód podobno wynaleziono 
oświatę, nauki a nawet zboże, że cię wysłano do uporządkowania 
spraw państw wolnych, do ludzi, którzy są szczególnićj ludźmi, 
do wolnych, którzy są najbardzićj wolnymi, którzy to prawo od 
natury im nadane zatrzymali przez cnotę, zasługi, przyjaźń, wre- 
szcie przymierze i bogobojność. Szanuj bogów założycieli i bogów 
imiona. Szanuj dawną sławę i sam wiek, który jest u ludzi ezei- 
godnym, a wobec miast świętym. Miój poszanowanie dla staroży- 
tności, dla wielkich czynów i tradyeyj. Nie uchybiaj niczyjej go- 
dości, ani wolności ani chełpliwości. Mićj na oku, że to ziemia, 
która nam prawa przysłała, która nie zwyciężona przyjęła ustawy, 
lecz proszącym je nadała: że to są Ateny, do których masz wejść ; 
że to Lacedemon, którym masz zarządzać, a którym pozostały cień 
i zachowane imię wolności wydrzóć, byłoby okrucieństwem, dzi- 
kością i barbarzyństwem i 6 d.“ 

Maximus był autorem zaginionego pisma przeciw jakiemuś 
bliżej nam nieznanemu Plancie (IX. 1.) Pismo to podobno składało 
się z kilku ksiąg i zawierało krom obrony Maximusa atak wymie- 
rzony na Plantę. Plinius dowiedziawszy się po przeczytaniu tego 
pisma o Śmierci Planty, wezwał przyjaciela, ażeby nie zwlekał 
z jego publikacyą, Z powyższego listu (IX. 1.) można wnosić o ru- 
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chliwości literackiej Maxima. Atoli czy w liście 20. ks. IV. ma 
Plinius na myśli akuratnie powyższe pismo Maxima, trudno roze- 
znać, gdyż sąd tam wydany o dziele jego dotyczy podobnież dzieła 
składającego się z kilku ksiąg: „Co sądzę о każdej z ksiąg twoich, 
uwiadomiłem cię, skorom którą przeczytał. Dowiedz się teraz, co 
wogóle sądzę o wszystkich. Jestto dzieło piękne, gruntowne, gład- 
kie, urozmaicone, czyste, figurami геіогуслпуші ozdobione, nawet 
obszerne i ku wielkiej twojćj chwale w treść obfite i t. d“. 


M. Akwilius Regulus. 


Jako biograf i mowca panegyryczny pomnaża zastęp prozai- 
ków M. Akwilius Regulus, człowiek bardzo wątpliwego charakteru 
i najniższego sposobu myślenia; istne narzędzie despotów, jeśli 
szło o przytłumienie szlachetniejszego uczucia i wytępienie enoty. 

Życie jego i działalność publiczna przypada na czasy cesarzy 
Nerona, Domicyana, бару, Othona, Witelliusa, Nerwy i Trajana(1. 5.). 
Był to człowiek ambitny i polujący na zaszczyty, których się dobijał nie 
przebierając w środkach, graniczących nieraz z potwornością i głu- 
potą; weześnie przypadło mu do smaku rzemiosło donosiciela. Pod- 
jawszy się tój nędznój roli dobrowolnie, dogadzał swój namiętno- 
ści kosztem upatrzonych sobie ofiar, byle się tylko wznieść wyżój. 
Jemu to przypisuje Tacyt*) upadek domu Krassusa. Jeszcze za 
rządów Nerona wystąpił nędznik oszezerezo przeciw Krassusowi, 
Sulpieiusowi i Kamerinusowi. Za rządów zaś Domieyana spotwa- 
rzył Regulus w sposób najnikczemniejszy znakomitego mowee — 
filozofa Rustika Arulena, który uwielbiał w mowie enoty szlache- 
tnego Petusa Trasey **), Z listów Pliniusa czerpiemy wiadomości 
że Regulus był tóż i jego zaciętym przeciwnikiem; to tóż Plinius 
unikał go i bał go się nie mało. Lecz za panowania Nerwy i Tra- 
jana zaczął mu się usuwać grunt z pod nóg i okazał się wielkim 
tchórzem. „Czy widziałeś kiedy kogo — pisze Plinius do Woko- 
niusa — tchórzliwszego i pokorniejszego od Marka Regulusa po 
śmierci Domicyana? pod którym nie mniejsze, lecz skrytsze po- 
pełniał zbrodnie niż za Nerona*. Tak Tacitus jak i Plinius ***) 
wyrażają się bardzo nagannie i niekorzystnie o jego charakterze. 


*) Hist. IV. 42, 
**) Tacit. Agr. II. 
***) Plin, list, II. 20. 
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Mecius Modestus (I. 5.) nazwał go w piśmie u Domieyana odezy- 
taném najniegodziwszym potworem ze wszystkich dwunożnych istot*). 
Atoli Mareyalis, współczesny Pliniusowi korzystaie się o nim wy- 
raża! chwali jego enotę, zdolność, mądrość i pobożność a jego 
wymowę przyrównuje do wymowy Cicerona. Ależ nie zapominajmy, 
że Marcyalis był sędzią przedajnym, tylko sam Marcyalis mógł go 
chwalić, bo on uwielbiał nawet czyny Domieyana! owego gnębiciela 
i okrutnika, Marcyalis był niezawodnie podobny do społeczeństwa, 
dla którego i pisał i jego członków uwielbiał, Pewną dozę szla- 
chetności mógł mieć a nawet do pewnego stopnia przewyższać 
spodlony i pełzający ówczesny ogół, lecz wszystkie szlachetniejsze 
przymioty zaciemniała zatruta atmosfera a jeszcze więcój je neutra- 
lizowało dokoła ehwiejne otoczenie. 

Śmierć zacnego Arulena napoiła wielką rozkoszą nikczemnego 
Regulusa i jakby nią odurzony wystąpił niebawem na widownię 
jako pisarz. Natrząsając się nielitościwie z ofiary swojćj podłości 
wydał był paszkwil, w którym obelżywie szkalował Arulena nazy- 
wając go małpą Stoiköw i jak najohydnićj przed światem bezcze- 
szcząc. Nie oszezedzit także i Herenniusa Seneciona smagajge go 
i szydząc, że sam oskarzyciel zżymał się na takie nieludzkie wy- 
mysły zwracając sie do niego z zapytaniem: „Со tobie do moich 
nieboszczyków ?“ Następnie dał się poznać Regulus światu z okazyi 
śmierci swego syna, młodzieńca charakterem od ojea nieodmiennego. 
Ostentacyjnie okazywał swój żal za synem stawiające mu mnóstwo 
posągów i biustów. Zatrudniał we wszystkich pracowniach artystów, 
ażeby tylko mógł mieć podobiznę zmarłego syna w malowidle 
i kruszeu **), Jednak to wszystko nie ukoiło jeszeze boleści; eo wy- 
glądało nie na szezery smutek, lecz raczej na obłudę i па najeżoną 
próźnością komedyą. Napisał bowiem nekrolog і w tysiącach exem- 
plarzy rozesłał ро prowineyach w cal6j Italii z urzędowóm wezwa- 
niem do dekurionów, ażeby urzędnik mający najdonośniejszy głos 
przeczytał go ludowi, co się tóż rzeczywiście stało ***). 

Pismo to wzbudziło u publiczności raczój politowanie, niesmak 
i śmióch, niż szezóre współczucie, bo świadczyło i o niskim stopniu 
wykształcenia i nie wielkićj wartości moralnej autora. To tóż w liście 


*) Bipednm nequissimus Plin. I. 5. 
**) Plin, list. ks. IV. 2. 
***) Plin. list, ks, IV. 7. 


42 


do Lepidusa podanym sąd Pllniusa o nim 9 о mówey bardzo 
niepochlebnie wypadł, 


Sardus. 


Мпіёј ważnym prozaikiem jest Sardus, o którego zawodzie 
literackim są również pewne doniesienia w listach Pliniusa. Znany 
jest jak i wielu innych jako gorący wielbiciel Pliniusa. List 31. 
ks, IX, podany do niego daje nam najdokładniejszy obraz jego 
autorstwa i poucza nas o treści jego pisma: „Skoro rozstałem się 
z tobą, również byłem u ciebie, Przeczytałem bowiem twoję książkę 
powtarzając kilkakrotnie najbardziej to (bo nie będę zmyślał), coś 
omnie napisał. W czóm rzeczywiście byłeś za obszerny. Jak wiele 
i rozmaitego, chociaż o jednym i tym samym przedmiocie, to prze- 
cież nie różnego nie powiedziałeś! 02у mam ci oddać pochwałę 
a oraz i podziękowanie. Ani jednemu ani drugiemu zadość uczynić 
nie mogę, a chociażbym i mógł, lękałbym się, ażeby bezezelnością 
nie było chwalić za to, za cobym miał dziękować. Jedno tylko 
dodam: wszystko tóm godniejsze zdawało mi się pochwały, im 
było mi milsze; a było mi tóm milszóm, im bardzićj na pochwałę 
zasługiwało(" Z tego listu możnaby się domyślać treści dzieła 
Sardusowego. Sardus może był autorem panegiryku, poświęconego 
czci kilku mężów, to sobie zasłużyli przez uczoność i enoty oby- 
watelskie u potomności na zaszczytne imię. 

Tym sposobem wyliczyliśmy literatów i ich dzieła polegając 
na wiadomościach w listach Pliniusa Młodszego zawartych *), 
jakieśmy to na wstępie zaznaczyli. Oprócz wymienionych poetów 
i prozaików wspomina Plinius jeszcze o kilku mężach bez poda- 
wania bliższych zapisków o nich, wymieniając przeważnie tylko 
gołe nazwiska. Takimi osobistościami z znaczeniem politycznóm 
i stanowiskiem literackióm sg: Appius (IX. 35), Wokonius Ro- 
manus (П. 13), Julius Awitus (V. 9.) i Lateranus (IX. 27 **), 


*) Porów. I. Held, Briefsammlung st. 31 i nust. jak wyżćj. 

**) Nadto godzi się zapisać zaszczytnie znane nam z listów 
Pliniusa nazwiska następujących jeszcze literatów: Fronto Catius 
(П. 11, 3), Salvius Liberalis (II 11,17), Lucceius Albinus (III 9, 7) 
Valerius Licinianus (IV. 11, 1), Julins Africanus i Passienus Oris- 
pus (УП. 6, 11); Priscus Javolenns (VI. 15. 2). Javentius Oelsus 
(УТ. 5, 4), Т. Aristo (Т. 22, V. 3, VIII. 14), Neratius Priscus (II. 13). 
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Nikt tedy nie zaprzeczy, że listy Pliniusa Młodszego są nader 
ważnymi dla dziejów literatury rzymskićj*). Korespondeneye Pliniusa 
z wszystkimi wybitniejszymi ludźmi t&j epoki rzucają ай nadto 
jaskrawe światło na stosunki publiczne i prywatne Rzymian i za- 
wierają zdania znakomitych mężów o współczesnćj literaturze i lite- 
ratach. Wprawdzie głębokich i uczonych senteneyj w listach 
jego nie napotykamy, lecz pod względem formy są one prawdzi- 
wym wzorem piśmiennictwa rzymskiego w epoce skonu literatury 
rzymskićj, 


*) Z nader obfitego materyału, który mamy pod ręką zebrany 
z listów Pliniusa, wyjęliśmy do t6j pracy tylko drobną cząstkę, zo- 
stającą w ścisłym związku z tematem. Może kiedyś jeszeze nadarzy 
nam się sposobność sięgnąć do tego Źródła i wydobyć na jaw także 
i inue interesujące szczegóły, odnoszące się bądź do oświaty i wy- 
chowania rzymskiego w czasach cesarstwa, bądź do stanu nauk już 
upadających. Na wielu miejscach w listach rozwija Plinius swoje po- 
glądy pedagogiczne: wydaje sądy o wychowańcach, nauczycielach 
i ich wyborze, udziela nieraz rad i sposobów w edukacyi publlcznój 
pożądanych, Z nich poznajemy w Pliniusu Młodszym ucznia godnego 
swego nauczyciela, jakim był niezawodnie znakomity uczony i peda- 
gog Quintylian. Nie mnićj tóż uwagi godne są doniesienia Plininsa 
o stanie nauk w Rzymie na schyłku państwa rzymskiego; lecz to 
rzecz i inna i obszerna, abyśmy ją mogli na tém miejscu przedstawić. 


DO RIS KT 


1) С. Cornelius Tacitus z Interamny w południowéj Umbryl, 
* 54 Т 128(?) po Chr. Dzieła: 1) Dialogus de oratoribus sive de 
caussis corruptae eloquentiae, 2) Agricola, biografia swego teścia, 
3) Germania sive de origine, moribus ac situ Germaniae libellus, 
pismo ważne pod względem geo- i etnograficznym, 4) Historiarum 
libb, XIV., zachowane nie całe, 5. Annalium sive ab excessu divi 
Augusti libb. XVI., niekompletne dzieło posiadamy. Skreślił dzieje 
swego wieku z starorzymskiöm nezuciem i republikańską godnością 
i rozwinął sztukę przedstawienia wypadków, którój tylko Tucy- 
dydes i Salustius dali przed nim dowody. 

2) M. Fabius Quinctilianus z Calagurris w Hiszpanii * 42 
4 95 (?) po Ohr., wielce wykształcony nauczyciel retoryki, zostawił 
„institutiones oratoriae libb, XII.*, pismo wielkićj wartości nauko- 
wéi i literackićj. 

з) С. Suetonius Tranquillus r. 75 — 160 po Ohr., oprócz 
suchych biografij cesarzów zacząwszy od (ezara do Domicyana na- 
pisał: 1) De illustribus grammaticis, 2) De claris oratoribus i życio- 
rysy niektórych znakomitych pisarzów rzymskich, 

4) С. Plinius Secundus * 23 +: 79 r, 28. sierpnia po Chr. 
podczas wybuchu Wezuwiusza; pochodził z Werony, znakomity przy- 
rodnik, zostawił „historiae naturalis libb. XXXVII“, 

5) M. Valerius Martialis z Bilbilis w Hiszpanii * 40 + 101 
ро Ohr, zostawił 15 ksiąg epigramów pełoych życia i dowcipu 
poetyckiego. 

D С. Silius Italicus * 26 101 po Chr, napisał epopeje 
„Punica“ w 17 ks.; opiewa? drugą wojnę punicką naśladując nieśmiało 
Wergilinsa, Н 

7) О. Horatius Flaccus z Wenuzyi * 65 przed Ohr., 7 8 ро 
Chr., skreślił w satyrze (2 ks), w owym prawdziwie rzymskim 
utworze i w listach (2 ks. z 23 list), sokratycznym sposobem filo- 
zofią życia, w epodach (17 pieśni) pierwszy wprowadził do poezyi 
rzymskićj jambiczną miarę Archilocha, a w odach (4 ks. z 108 pie- 
Śniami) stworzył dla literatury rzymskićj liryczną poezyą; a choviaż 
pod względem światłości i polotu z Pindarem, greckim lirykiem 
równać się nie może, jest wzorem jeduakże pod względem smakn 
i artystycznego układu, 
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%) М. Annaeus Lucanus z Korduby w Hiszpanii * 38 65 
po Chr., zdaniem Quintyliana najlepszy z tego cząsu epik; zostawił 
epopeję „„Pharsalia* w 10 księgach opiewając wojnę domową między 
Cezarem a Pompejusem; należy raczój do mowców. Bogaty i sznmny 
styl, obrazy charakterów i mowy stanowią najpiękniejszą stronę po- 
ematu. Wyborem historycznego przedmiotu dowiódł małego o poezyi 
pojęcia i retoryczne okazał usposobienie. 

з) Т. Petronius Arbiter żył za czasów Nerona; zachowały 
się jego „satiricón libri“, lecz uszkodzone; jaskrawo kreśli w nich 
obyczaje ówczesnego społeczeństwa, Najznaczniejszy ułamek zawiera 
sławną „ucztę Trimalchiona*, bogatego dorobkiewicza lecz nieukrze- 
вапево. Ten najdawniejszy poeta z realistów kreślił w swoim ro- 
mansie obyczajowym niesmaczne obrazy gwoli uciesze razpasanego 
dworu Nerona. 

10) A. Persius Flaccus * 34 } 62 po Chr. z Wolaterre zo- 
stawił nam 6 satyr. 

11) ©. Valerius Flaccus z Padwy * 70 { 89 (?) po Ohr, 
epik zostawił epopeję w8 księgach w duchu Apolloniusa Rodyjezyka 
napisaną ; popisuje się w niéj swoją erudycyą. 

їз) P, Papinius Statius z Neapolu, żył między 45 a 96 po 
Chr. zostawił: 1. silvarum libb, V., są to mięszane wiersze okoliczno- 
ściowe, pisane miarą epiczną i liryczną. 2. Thebais, epopeja w 12. 
księgach i 8, Achilleis w 2 księgach. 

13) D. Junius Juvenalis z Akwinum w Lacyum * 47 Т 138 
po hr, zostawił nam 16 satyr w 5 księgach. Ostro wyraża się 
o Juwenalu Bernhardy, łagodnićj i sprawiedliwićj Teuffel w swoj6j 
literaturze. 

14) Р. Ovidius Naso ur. 20 marca r. 48 przed Ohr, w Sul- 
monie w ziemi Pelignów, zmarł r, 17 po Chr, w Tomi nad czarnóm 
morzem na wygnaniu. Obok wielkiój łatwości wierszowania posiadał 
więcćj dowcipu niż prawdziwego geniuszu poetyckiego, a retorycz- 
nymi swoimi zwrotami przyczynił się do zepsucia smaku. Zresztą uta- 
lentowany i najoryginalniejszy poeta rzymski najbardzićj zbliżony do 
niemieckiego poety Heinego, Jego pisma są raczój obrazem moral- 
ności i dowodem, jakimi były podówczas wyższe stany w Rzymie 
i czego im było potrzeba. Hołdował smakowi skażonego wieku, po- 
dobnie jak i w Polsce niejeden poeta z epoki Stanisława Augusta, 
Oprócz smutnych elegij i innych drobniejszych pism napisał: Prze- 
mian ks, XV. i Kalendarz (fasti) w VI. księgach. 

15) Q, Valerius Catullus * 87 + 54 przed Chr. z Sirmio 
nad jeziorem Garda, najdawniejszy rzymski liryk; jego pieśni w licz- 
bie 116 zajmują pełnością uczucia i miłóm, powabnóm obrazowaniem, 
Obok niego mógł stanąć zdaniem starożytnych Licinius Calvus w swo- 
ich erotycznych pieśniach. 

16) Т. Maccius Plautus * 254 + 184 przed Ohr. z Sarsiny 
w Umbryi, komedyopisarz odznaczył się w swoich komedyach pięknym 
jezykiem i prawdziwie komicznym humorem, chociaż zbyt często 
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w grube żarty wpada. Tytuły 20 zachowanych komedyj: Amphitrno 
(im. wł.), Asinaria (pieniądze za osłów), Aulularia (garnek ze złotem), 
Captivi (jeńcy), Cureulio (wołek zbożowy), Casina (im. wł.), Cistel- 
laria (skrzynka), Epidieus (im. wł.), Bacchides (im. wł.), Mostellaria 
(straszydło), Menaechmi (bliźnięta), Miles gloriosus (samochwalea), 
Mercator (kupiec), Psendolus (oszust), Poenulus (Kartagińczyk), 
Persa (Pers), Rudens (rozbicie okrętu), Stichus (im, wł.), Trinummus 
(trojak, skarb), Trueulentus (gbur). Niektóre przełożył na język polski 
J. Wolfram w Warszawie. Drugim komedyopisarzem wspomnianym 
przez Plininsa jest: 

P. Terentius Afer z Kartaginy * 185 + 159, r. przed Chr. 
przyjaciel Scipiona i Leliusa, przerabiał greckie komedye Menandra, 
Difila i innych w języku tak czystym i pięknym, iż owym dwom 
przyjaciołom przypisywano udział w jego pracach, Wyborna lektura 
dla dojrzałych, pragnących kształcić się w używaniu ustnóm języka 
łacińskiego. Oto napisy 6 jego komedyj: Andria (Andryanka), 
Eunuchus, Hecyra (świekra), Heautontimorumenos (samodręczyciel), 
Phormio, Adelphi (bracia). Na język polski przetłómaczył wszystkie 
wierszem Konstanty Tyminiecki, Warszawa 1817. 

17) Sextus Propertius z Asisium w Umbryi *50 | 15 przed 
Ohr., zostawił 15 ksiąg elegij i okazał się znpełnie zwolennikiem 
szkoły alexandryjskiój; bardziój usiłuje błyszczeć erudycyą, niż ujmo- 
wać przedstawieniem prawdziwych narmralnych uczuć; wszelako nie 
można mu odmówić wielkićj sztuki i szczególnćj zdolności w przed- 
miotach poważnych i wzniosłych, co go skłaniało, iż rzecz epopei 
brał do swoich elegij. 

18) Т, Lucretius Carus * 99 | 55 r. przed Chr. ułożył po- 
emat dydaktyczny „de rerum natura libb, VL“, który blyszezy 
w niektórych miejscach iskrami poetycznego geniuszu, lecz więcój do 
filozofii należy niż do poezyi. Na język polski przekładali go u nas 
Karol Mecherzyński i Józef Szujski. 

19) Р. Vergilius Maro * 70 Т 19 przed Chr. z Andes kolo 
Mantuy; nadał epopei (Aeneis libb, XII) i dydaktycznój poezyi (Geor- 
gieön libb. IV., Bucolica sive Eclogae, 10 sielanek) cechę zupełnego 
wykończenia pod względem bndowy wiersza i języka, jakkolwiek 
obok wielkiego talentu zdobienia nie może ukryć braku twórczości, 

20) M. Tullius Cicero * 106 + 43 przed Or, syn rzym- 
skiego szlachcica z Arpinum, przewyższył wszystkich dawniejszych 
i późniejszych mowców. W retorycznych pismach. I, Rhetorica: 1. de 
inyentione rhetorica libb. II. 2) de oratore libb. III, 8) Orator ad 
M. Brutum, 4) Brutus sive de claris oratribus,] 5) Partitiones ora- 
toriae, 6) Topiea (loci communes) ad Trebatium, 7) de optimo genere 
oratoram, i w filozoficznych: П. Philosophica: 1) de re publica ad 
Atticum libb. VI. 2) de legibus, 3) Paradoxa, 4) Consolatio, 5) Aca- 
demiea, 6) de finibus bonorum et malorum, 7) Tasenlanarum dispu- 
tationum libb. V. 8) Timaeus, 9) de natura deorum libb. III. 10) de 
divinatione libb, IL, 11) de fato, 12) Oato maior (de senectute) ad 
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Atticum, 13) Laelius (de amicitia), 14) de officiis libb. IIT. podał 
nam wzór dokładny naukowych wykładów i wydoskonalit język filo- 
zoficzny, W listach swoich (mamy ich 4 zbiory z 684 listami) ad 
familiares libb. XVI. wygładził styl po krasomowsku, a z listów ad 
Atticum libb. XVI, wieje prostota i przyjacielska szczórość. Z jego 
licznych mów w sprawach sądowych i prywatnych „orationes* zacho- 
wało się 57 a nadto około 20 ułamków. Osobne grupy stanowią: 
Verrinae w liczbie 7, in 8. L, Catilinam 4 mowy, Philippicae in 
M. Antonium 14 mów. Pisał także wiersze, które zaginęły. 


Pisałem, we Lwowie w kwietniu 1885 r. 


Aleksander Radecki. 


= 


> 


10, 


11. 


1. 


Skład grona nauczycieli, 
w roku szkolnym 1885. 


Lercel Władysław, zastępca dyrektora, uczył języka pol- 
skiego w klasie VII a, VIII, tygodniowo godzin . 
Krystyniacki Jan, profesor, uczył jęz. łacińskiego w Ide 
IV b, jez. greckiego w VI b, VII a, tygodniowo godzin . 
Ks. Neuburg Erazm, profesor, nczył Ge? rit. lat. w kla- 
sie IV a, IVb, Va, ҮЙ, VI û, VI b, VII a, MO 
ҮШ, tygodniowo godzin . 

Hoszowski Franciszek, profesor, nz азу. II a, 
uczył języka łacińskiego w klasie П a, ҮП b, języka 
polskiego w klasie П a, tygodniowo godzin 

«Łomnicki Maryan, profesor, uczył historyi башга) 
w klasie I a, I b, Il a, П b, Ша, V a, VI a, mate- 
matyki w klasie I a, I b, tygodniowo godzin . . . 
Piątkiewicz Stanisław, profesor, gospodarz klasy VII a, 
uczył matematyki w klasie V a, VII a, fizyki w klasie 
VII a, VII b, VIII, logiki w VIL a, tygodniowo godzin . 
Frydrych Jan, profesor, uczył języka niemieckiego w II a, 
historyi i geografii w klasie I 6 Па, Va, VII a tygo- 
dniowo godzin . 


‚ Dr. Maciszewski Maurycy, hrofasor, ҮЙҮ Үп Й 


klasy, uczył historyi i geografii w klasie VI а, VI b, 
VII b, VIII, języka polskiego w VII b, logiki w УП b, 
psychologii w VIII, tygodniowo godzin 


. Skupniewicz Józef, profesor, gospodarz Ш a alt 


uczył języka niemieckiego w klasie III a, V b, VI a, 
VIII, tygodniowo godzin . С ` 

Froncz Władysław, profesor, AN języka obite 
w klasie IV a, VI b, VII a, VII b, tygodniowo godzin . 
Dolnicki Julian, EO A klasy ҮШ, uczył 
języka łacińskiego w klasie II b, VIII, języka greckiego 
w VII, tygodniowo godzin . . ` H OWE 
4 
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16 


18 


16 


20 


18 


18 


19 


17 
17 


18 
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12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18, 


19. 


20. 
21. 


22. 


98. 


96. 


Librewski Śtanisław, nauczyciel, gospodarz V ù klasy, 
uczył języka Tacinskiego w klasie Ш a, V Ъ, EA 
greckiego w V b, tygodniowo godzin 

Bogusz Michał, nauczyciel, gospodarz klasy ш b, At 
języka łacińskiego w klasie III b, Ооо УШ b, VILŻ, 
tygodniowo godzin . 2 

Palmstein Roman, nauczyciel, О ООП Der Yla, iz 
języka łacińskiego w klasie VIa, VII a, języka greckiego 
w VI a, tygodniowo godzin 

Gen Włodzimierz, egzam. ОРО naucz., ТУЛ 
matematyki w klasie II c, Vb, historyi naturalngj, w klasie 
erlernen: vi b, tyg odniowo godzin 
Wasylewski Teodor, egzam. zastępca naucz., uczył języka 
polskiego w klasie IV a, V a, V b, geografii i historyi 
w klasie Ш b, IV a, У b, tygodniowo godzin 
Ogonowski Piotr, egzam. zast, nauez., uczył ШОЛ 
w klasie IV a, IV b, VI a, VII b, ҮШ, fizyki w klasie 
IV a, IV b, tygodniowo godzin à , A А 
Uhma Roman, egzam. zast. nauez., gospodarz klasy II b, 
uczył języka polskiego w klasie VI a, VI b, а nie- 
mieckiego I ¢, II b, tygodniowo godzin . 

Lorkiewicz Antoni, egzam. zast. nancz., gospodarz "klasy 
I a, uczył języka polskiego w klasie I a, języka niemie- 
ckiego w ШІ Б, geografii i historyi w A Ib, Ша, Ше, 
tygodniowo godzin . D . 

Rajewski Jan, egzam, zastępca nauez,, czył йн 
wkl. Ie, II a, II b, Ша, IIL û, Ш А VI b, tyg. godzin 
Rygel Jan, egzam. zastępca naucz. gospodarz klasy I c, 
uczył języka haci úskiego w klasie Ic, greckiego w Ша, 
polskiego w I e, tygodniowo godzin 8 

Radecki Alexander, egzam. zast. DAUCZe, gospodarz lisy 
Ilc, uczył języka łacińskiego w IIc, niemieckiego w II c, 
polskiego w II e, tygodniowo godzin 7 

Ks. Serwacki Marcin, egzam. zast. katechety, dożył re- 
ligii rit, lat. w klasie T a, Ib, Ic, Па, IID, Пе ИЩ, 
IA. Ш с, tygodniowo godzin. 


„ Kandefer Franciszek, zast, naucz, AWAY, Weer ү, Ы 


uczył języka łacińskiego w klasie V a, greckiego w V а, 
niemieckiego w I a, tygodniowo godzin 


. Wintoniak Emil, zastępca naucz., gospodarz klasy lb, 


uczył języka łacińskiego w klasie VIb, greckiego wIVù, 
polskiego w II 0, III b, tygodniowo godzin > 

Kobierski Karol, zastępca naucz., gospodarz klasy IV E 
uczył języka łacińskiego w klasie I a, IV a, greckiego 
w IV a, tygodniowo godzin Я К E 5 
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15 


16 


19 


19 


19 


17 


19 


21 


16 


16 


18 


17 


16 


18 


21. 


28. 


29. 


30. 


31. 


оо د‎ o En e 


10. 
11. 


Konopiński Michał, zast. hale. gospodarz klasy LV b, 
uczył języka polskiego w klasie IV b, niemieckiego w IV b, 
geografii i historyi w II b, II е, IV b, tygodn. godzin . 
Ks. Polański Ambroży, zast. katechety, uczył religii rit. 
gr. w klasie I, LI, Ш, IV, V, VI, ҮП, ҮШ, rednie, 
godzin $ 

Strutyński Edward; dh naucz. MINE To I S 
uczył jęz. łacińskiego w klasie I b, PRZE у 10, 
polskiego w І b, tygodniowo godzin 

Neuwirth Hipolit, zast, naucz., gospodarz tey ш 2 
uczył jez. lacınskiego w klasie III c, greckiego w III с, 
polskiego w III a, w III с, tygodniowo godzin 0 
Schechtel Bronisław, zast. naucz., uczył języka niemie- 
ckiego w klasie III e, V a, tygodniowo godzin 2 


, 


öl 


19 


15 


17 
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Zmiany zaszłe w składzie grona w ciągu roku, 01176) okre- 
ślone w dziale X „Ważniejsze rozporządzenia władz“. 


Nauczyciele przedmiotów nadobowiązkowych: 


. Nauczyciele historyi i geografii w klasach: III, IV, VI, 


VII uczyli w każdćj z tych klas Alam) kraju 
tygodniowo godzin . 


. Hoszowski Franciszek, U w. uczył aga tygodniowo 


godzin 


. Radecki Alexander, Les, Ka jste, ruskiego mm 


dniowo godzin . 


‚ Milewski Henryk, uczył języka franenskiego tygod. et, 
‚ Kropiwnicki Józef, uczył języka angielskiego (урой, godz. 


Janelli Eesen uczył rysunków tygodniowo godzin . 


. Poliński Józef, uczył stenografii tygodniowo godzin 
. Czubski Jan, uczył śpiewu tygodniowo godzin 
. Towarzystwo „Sokół“ uczyło gimnastyki tygodn. godzin 


Do nauki religii Mojżeszowćj : 
Klein Jakób dla gimnazyum niższego tygodniowo godzin 
Dr. Kobak Józef dla gimnazyum wyższego tygdn. godz.. 


EEWOWA го 


== 


П. 
Program nauki. 


Klasa I. 


Religia 2 godz. tygodn. Zasady katolickićj wiary i obyczajów. 

Jezy« łaciński 8 godz. tyg. Nauka o prawidłowych formach de- 
klinacyi i konjugacyi w połączeniu z praktycznymi ówicze- 
niami. Począwszy od 1. listopada co tydzień 1 zadanie szkolne, 
niekiedy domowe. 

Język polski 3 godz. tygodniowo, Nauka o zdaniu pojedyńczóm; 
główne zarysy deklinacyi i konjugacyi; najważniejsze zasady 
głosowni praktycznie przy nauce deklinacyi; odmiana zaimka, 
przymiotnika i liczebnika. Czytanie z wypisów, opowiadanie 
1 deklamacya; trzy zadania miesięcznie, na przemian domowe 
i szkolne. 

Język niemiecki 6 godzin tygodniowo. Pojęcia wstępne, odmiana 
słów słabych we wszystkich czasach strony czynnćj i bier- 
nój, rzeczowniki, przymiotniki, zaimki, liezebniki, szyk pro- 
sty i przestawny; czytanie, rozbiór, tłómaczenie i memoro- 
wanie odpowiednich przykładów. Оо tydzień zadanie szkolne, 
niekiedy zadanie domowe. 

Geografia 3 godziny tygodniowo. Pojęcia wstępne z geografii fl- 
zycznój i matematycznój, orog hydrografia, topografia, 
główne pojęcia z geografii polityeznej; rysowanie map na 
tablicy i papierze. 

Matematyka 3 godziny tygodniowo. Arytmetyka, dziesiętny układ 
liezb, cztery działania liczbami całkowitymi, podzielność liczb, 
ułamki zwyczajne i dziesiętne, rachunek liczbami wielogatun- 
kowymi. Geometrya: pojęcie ilości przestrzennych, linie, kąty 
i trójkąty. Liczne &wiezenia domowe, a co okres konferen- 
cyjny, zadanie szkolne. 

Historya naturalna 2 godziny tygodniowo. W pierwszóm półroczu 
ssaki, w drugióm bezkregowe, 


Klasa II. 


Religia 2 godziny tygodniowo. Historya starego testamentu. 

Język łaciński 8 godzin tygodniowo. Nauka odmian nieprawidło- 
wych, przysłówki, przyimki, spójniki, aeeusativas cum infini- 
tivo, ablativus absolutus, zdania skutkowe, celowe, czasowe 
z cum. Zadania jak w klasie I. 
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Język polski 3 godziny tygodniowo. Szezegölowa nauka o dekli- 
nacyi i konjugacyi z zastósowaniem zasad głosowni; stopnio- 
wanie przymiotników; nauka o zdaniu nagićm i rozwiniętóm; 
składnia zgody; czytanie wypisów, opowiadanie, deklamacya. 
Zadania 3 miesięcznie, naprzemian domowe i szkolne. 

Język niemiecki 5 godzin tygodniowo. Powtórzenie przedmiotu 
wyłożonego w klasie I; odmiana czasowników mocnych, 
strona bierna, używanie bezokolieznika; przysłówki, przyimki, 
spójniki; o szyku; czytanie, tłómAczenie, opowiadanie, dekla- 
тасуа. Uwiczenia pisemne jak w klasie 1. 

Historya 2 godziny tygodniowo. Historya starożytna sposobem bio- 
graficznym. 

Geografia 2 godziny tygodniowo. Szczegółowa geografia Azyi 
i Afryki; pionowy i poziomy kształt i hydrografia Europy ; 
szczegółowy opis poludniow6) i zachodnićj Europy. 

Matematyka 3 godziny tygodniowo. Arytmetyka,. stosunki, propor- 
eye, praktyka włoska, rachunek procentu, miary, wagi i mo- 
nety. Geometrya: przystawanie trójkątów, własności czworo- 
boków i wieloboków, obliczanie powierzchni. Częste ćwicze- 
nia domowe, co okres konferencyjny zadanie szkolne. 

Historya naturalna 2 godziny tygodniowo, W pierwszóm pölro- 
czu; ptaki, gady, płazy, ryby; w drugióm: botanika, 


Klasa III. 


Religia 2 godziny tygydniowo. Historya nowego zakonu. 

Język łaciński 6 godzin tygodniowo. 7 gramatyki: syntaxis con- 
gruentiae et rectionis; z Korneliusa Neposa czytano ex libris 
de excellentissimis ducibus exterarum gentium: Miltiades, 
Themistocles, Aristides, Cimon, Epaminondas, Pelopidas. 
Trzy zadania miesięcznie, domowe i szkolne; przykłady do 
tłómaczenia z polskiego na łaciński język Pröchnickiogo dla 
klasy III. 

Język grecki 5 godzin tygodniowo. Odmiana imion i czasowników 
aż do perfectum activi; tłómaczenie z języka greckiego na 
polskie i odwrotnie; w drugiem półroczu dwa zadania mie- 
sięcznie naprzemian domowe i szkolne, 

Język polski 3 godziny tygodniowo. Z gramatyki składnia zgody 
i rządu; nieodmienne części mowy; pisownia; nauka о zda: 
niu złożonóm; interpunkcya; czytanie, opowiadanie, dekla- 
macya; eo 14 dni zadanie domowe lub szkolne. 

Język niemiecki 4 godziny tygodniowo. 7 gramatyki składnia 
rządu z odpowiednymi ćwiczeniami; o zdaniu ściągniętćm 
1 skróconóm z przykładami; z wypisów czytanie z rozbiorem 
gramatycznym i opowiadanie ustępów prozaicznych, deklamo- 
wanie poetyeznych, tłómaczenie z polskiego na język nie- 
miecki; 3 zadania miesięcznie, naprzemian domowe i szkolne. 
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Historya 1 godzina tygodniowo. Dzieje średniowieczne sposobem 
biograficznym. 

Geografia 2 godziny tygodniowo. Szczegółowa geografia Europy 
środkowćj, wschodnićj i półnoenćj, z wykluczeniem monarchii 
austryacko-węgierskićj, geografia Ameryki i Australii. 

Matematyka 3 godziny tygodniowo. Arytmetyka: cztery działania 
ilościami ogólnymi, potęgowanie całych liczb i ułamków; 
pierwiastkowanie kwadratowe i sześcienne; geometrya: nauka 
о kole, elipsa, parabola, hyperbola; częste ćwiczenia domowe, 
co okres konferencyjny zadanie szkolne. 

Nauki przyrodnicze 2 godziny tygodniowo. W pierwszóm półro- 
czu mineralogia, w drugiem półroczu fizyka: ogólne i szcze” 
gólne własności ciał, ciepło i chemia. 


Klasa IV. 
Belg | godziny tygodniowo. Nauka o obrzędach kościoła kato- 
0. 


Han ski 6 godzin tygodniowo. Gramatyka: nauka o trybach 
i czasach, infinitivus, oratio obliqua; participium, gerundium, 
supinum; ćwiczenia do tłómaczenia z języka polskiego na 
łaciński Dra Jerzykowskiego ел. IL; czytano z Qomment. 
Caesaris de bello gallico księgę I, 1—80. ks. II, Ш, i IV. 
trzy zadania miesięcznie, naprzemian domowe lub szkolne, 

Język grecki 4 godziny tygodniowo. Perfectum i aoristus pass. 
czasowników zakończonych па o, czasowniki na gt, czasowniki 
nieprawidłowe aż do składni, tłómaczenie z języka greckiego 
na polski i odwrotnie, tłómaczenie ciągłych ustępów, mie- 
sięcznie dwa zadania. 

Język polski 3 godziny tygodniowo. Powtórzenie i uzupełnienie 
gramatyki z lat poprzednich, nauka o zdaniu złożonóm, 
o szyku, o interpunkeyi szczegółowo; powtórzenie i ugrupo= 
wanie najważniejszych zasad stylistyki; poznanie najglöwniej- 
szych figur retorycznych; główniejsze rodzaje stylu; o wier- 
szowaniu ; czytanie, opowiadanie, deklamacya; 2 zadania mie- 
sięcznie naprzemian domowe lub szkolne. 

Język niemiecki 4 godziny tygodniowo. Powtórzenie i uzupełnie- 
nie składni, składnia czasownika; czytanie, tłómaczenie, ucze- 
nie się na pamięć ustępów z wypisów Hamerskiego; co 14 dni 
zadanie domowe lub szkolne naprzemian. 

Historya i geografia 4 godziny tygodniowo. W pierwszem półro- 
czu historya nowożytna; w drugiem półroczu szczegółowa 
geografia i statystyka monarchii austryacko-wegiersk 

Matematyka 3 godziny tygodniowo. Arytmetyka: stosunki i pro- 
porcje, procenta proste i złożone, rachunek spółki, reguła 
terminu, rachunek mieszaniny, zrównania pierwszego stopnia ; 
geometrya: cała stereometrya; co okres konferencyjny zada- 
nie szkolne i liczne ćwiczenia domowe. 
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Fizyka 3 godziny tygodniowo. Mechanika ciał stałych, ciekłych, 
i lotnych, akustyka, optyka, magnetyzm, elektryczność. 


Klasa V. 


Religia 2 godziny tygodniowo. Dogmatyka ogólna. 

Język łaciński 6 godzin tygodniowo. Ozytano: Livii ab urbe con- 
dita lib. I i II. Ovidii Tristium I el. 3. 1V el. 10. Amor. 
I el. 15, Fast II 83--118. Metam. I 89—162, I 163—415. 
II 1—366. VI v. 146—312. ҮШ 118—235. Z gramatyki 
powtórzono składnię rządu i zgody i składnię przypadków; 
prozodya i metryka; tłómaczenie przykładów Trzaskowskiego 
na kl. Ү.; odpowiedne części z literatury rzymskićj i staro- 
żytności; co miesiąc zadanie szkolne i domowe. 

Język greckl 5 godzin tygodniowo. Z Ohrestomatyi Xenofonta 
ustępy z Öyropedyi I, II i XIV, z Anabasis I, II, Ш, IV; 
z ćwiczeń Schenkla ustępy zastósowane do składni przypad 
ków; z Homera Iliady ks. I; co miesiąc zadanie szkolne 
lub domowe, 

Język polski 3 godziny tygodniowo. Czytanie, i rozbiór gramaty- 
елпу celniejszych ustępów ze staropolskich pomników literą- 
tury; następnie czytanie połączone z rozbiorem historyezuo- 
literackim celniejszych ustępów z pisurzów złotego wieku 
literatury polskićj z uwzględnieniem biografii autorów i ich 
stanowiska w literatnrze; uczenie się na pamięć ustępów po- 
etyckich; co trzy lygodnie zadania domowe lub szkolne. 

Język niemiecki 4 godziny tygodniowo. Ozytanie z rozbiorem gra- 
matyezuym i rzeczowym i opowiadanie ustępów prozaieznych 
i „poetycznych z wypisów Jundaurka ; deklamacya; tłómacze- 
nie ustępów polskich na język niemiecki; nowa ortografia 
praktycznie przy czytaniu; co trzy tygodnie zadanie domowe 
lub szkolne, 

Historya i geografia 3 godziny tygodniowo. Dzieje starożytne aż 
do Augusta; odpowiedne działy z geografii starożytnój, 
Matematyka 4 godziny tygodniowo. Algebra: cztery działania 
algebraiczne, ułamki zwykłe, stosunki, proporcye, największa 
wspólna miara, najmniejsza wspólna wielokrotność, ułamki 
dziesiętne, równania pierwszego stopnia; z geometryi plani- 

metrya; co okres konferencyjny zadanie szkolne. 

Historya naturalna 2 godziny tygodniowo. W pierwszóm półroczu: 
mineralogia, w drugiem: botanika, 


Klasa VI. 


Religia 2 godziny tygodniowo. Dogmatyka szczegółowa. 

Jezyk łacinski 6 godzin tygodniowo. Z Sallustiusn : Catilina ; 
z Wergilego Eneidy ks. I i II; z Georgik: Landes vitae ru- 
stiene; Laudes Italiae; z Bukolik jedna | ekloga; z gramatyki 
powtórzono naukę o czasach i trybach, używając do tego 
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przykładów z ćwiczeń Trzaskowskiego; со miesiąc dwa za- 
dania. 

Język grecki 5 godzin tygodniowo. Z Homera Iliady dokończono 
ks, I. dalej ks. Ш, X, XVI, ХҮШ, XIX, XXII i XXIV; 
celniejsze wyjątki z Odyssei ks. I, VI, ІХ i X; z grama- 
tyki: przyımki, zaimki, nauka o czasach i trybach; przykłady 
Schenkla; jedno zadanie miesięcznie. 

Jezyk polski 3 godziny tygodniowo. Czytanie, objaśnianie i opo- 
wiadanie celpiejszych ustępów z prozaików XVII i XVIII 
wieku, podług wypisów polskich, z uwzględnieniem żywotów, 
zasług i stanowiska tychże w literaturze; wypracowania pi- 
semne jak w klasie V. 

Język niemiecki 5 godzin tygodniowo. Олуќапіе, objaśnianie co 
do języka i rzeczy i opowiadanie ustępów prozaicznych z wy» 
pisów Harwota Т. I; deklamowanie ustępów poetycznych; 
najcelniejsze gatunki poezyi na przykładach i rozbiór me- 
tryczny; krótkie wzmianki literacko-historyezne przy sposo- 
bności czytanych ustępów; tłómaczenie z wypisów polskich 
na język niemiecki; lektura: Lessinga Minna v. Barnhelm ; 
co trzy tygodnie zadanie domowe lub szkolne. 

Historya i geografia 3 godziny tygodniowo. Dzieje Rzymian od 
Augusta ; dzieje średniowieczne, 

Matematyka 3 godziny tygodniowo, Algebra: ułamki dziesiętne; 
potęgi, pierwiastki, logarytmy, zrównania pierwszego stopnia; 
geometrya: pomiar płaszczyzn, stereometrya і goniometrya; 
co okres konferencyjny zadanie szkolne. 

Historya naturalna 2 godziny tygodniowo, Zoologia systematyczna ; 
somatologia człowieka. 


Klasa VII. 


Religia 2 godziny tygodniowo. Etyka katolicko-chrześcijańska, 

Język łaciński 5 godzin tygodniowo. Ozytano Оісегопа: pro lege 
Manilia, pro Archia poëta, Cato major; Wergilego Eneida 
ks. VI, ćwiczenia gramatyczno-stylistyczne według przykła- 
dów Próchniekiego; co miesiąc dwa zadania, naprzemian do- 
mowe i szkolne, 

Język grecki 4 godziny tygodniowo. 7 Demostenesa: mowy prze- 
ciw Filipowi; z Sofoklesa Edyp król; co miesiąc wypraco- 
wanie pisemne domowe lub szkolne. 

Język polski 3 godziny tygodniowo. Wiek XIX. K. Brodziński, 
A. Mickiewicz (oraz tak zwani poeci szkoły Mickiewicza) ; 
A. Malczewski, B. Zaleski, S. Goszczyński, W. Pol, L. Sie- 
mieński, W. Syrokomla, G. Zieliński, 5. Jachowicz; w ca- 
łości z rozbiorem czytano: Wiesława Brodzińskiego, Gra- 
żynę, Konrada Wallenroda, Maryę Malczewskiego i Pana 
Tadeusza; oprócz tego przeczytano wyimki z dzieł wyżéj 
wymienionych pisarzów, zawarte w wypisach; deklamacya ; 
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co miesiąc wypracowanie pisemne naprzemian domowe lub 
szkolne. 

Język niemiecki 4 godziny tygodniowo. Lektura z rozbiorem este- 
tyczno-krytycznym: Schillera: Wilhelm Tell i Wallensteins 
Lager, Egmont: literatnra: o życiu i pismach Klopstocka, 
Lessinga, Schillera, Goethego; z wypisów Harwota ustępy pro- 
zaiezne i poetyczne, te ostatnie z rozbiorem co do metryki 
i gatunków poezyi; co З tygodnie zadanie domowe lub szkolne. 

Historya i geografia 3 godziny tygodnio хо, Dzieje nowożytne. 

Matematyka 3 godziny tygodniowo. Algebra: zrównania drugiego 
stopnia o jednéj lub kilku niewiadomych, zrównania rieo- 
znaczone, szeregi, rachunek procentu składanego i wzór New- 
tona; geometrya: trygonometrya i analityka; co okres konfe- 
rencyjny zadanie szkolne. 

Fizyka 3 godziny tygodniowo. Ogólne własności ciał, aerostatyka, 
nauka o cieple, mechanika ciał stałych i ciekłych, ehemia. 

Logika 2 godziny tygodniowo. Logika elementarna i zastósowana. 


Kiasa VIII. 


Religia 2 godziny tygodniowo. Historya kościoła katolickiego. 

Jezyk łaciński 5 godzin tygodnio vo. Horacego Carmina I, 1, 2, 
12, 24, 31. П. 8, 7, 18, 17, 20. Ш. 1, 2, 3, 4, 5, 80; IV, 
3, 8, 9. Epod. 2, 7. Sat. 6, 9. Taciti: Germania, Annal. I, 
IL, ćwiczenia gramatyczno - stylistyczne według ćwiczeń ła- 
cińskieh Próchnickiego; wypracowania pisemne jak w kl, УП, 

Język grecki 5 godzin tygodniowo. Platona: Apologia Sokratesa 
i Kriton. Sofoklesa: Antygona, co miesiąc zadanie szkolne. 

Język polski. Czytanie wyimków z wypisów polskich; w całości: 
Dożywocie, Zemsta, Pan Jowialski; Marya Stuart J. Stowae- 
kiego, Margier Syrokomli, Kirgiz Zielińskiego; co miesiąc 
zadanie domowe lub szkolne, 

Język niemiecki 4 godziny tygodniowo. Ozytano z rozbiorem este- 
tyczno:krytycznym: Schillera Jungfrau von Orleans, Goe- 
Шево Torquato Tasso; historya literatury w zarysie od naj- 
dawniejszych czasów aż do Hallera i Hagedorna, obszerniej 
aż do śmierci Goethego; szkoła romantyczna i jéj reprezen- 
tanci; poeci austryacey; co miesiąc zadanie domowe lub 
szkolne, 

Historya i geografia 3 godziny tygodniowo. Dzieje monarchii au- 
strynekieji w drugiem półroczu geografia i statystyka mo- 
narchii austryacko-węgierskićj. 

Matematyka 2 godziny tygodniowo. Nauka o kombinacyach ; zda- 
nie Newtona ; powtórzenie całego przedmiotu nauki, 

Fizyka 3 godziny tygodniowo. Magnetyzm i elektryczność, teorya 
undulacyjna i jéj zastósowanie do akustyki i optyki. 

Psychologia 2 godziny tygodniowo, Psychologia empiryczna. 


Ш. 
Wykaz książek] 


których w roku szkolnym 1885/6 używać się będzie. 


Religia, W klasie I. Katechizm Schustera w opracowaniu polskióm 
ks. Zielińskiego; w klasie II. Historya biblijna starego zakonu 
ks. Dąbrowskiego; w klasie III. Historya biblijna nowego za- 
konu ks. Dąbrowskiego; w klasie TV. Liturgika ks, Jachimo- 
wskiego; w klasie V. Dogmatyka ogólna Martina, przekład 
ks. Jachimowskiego, w klasie VI. Dogmatyka szczegółowa 
Martina, przekład ks. Jachimowskiego; w klasie VII. Etyka 
Martina, przekład ks. Soleckiego; w klasie ҮШІ. Historya 
kościelna, przekład ks. Jachimowskiego. 


Język łaciński. A. Gramatyka Samolewieza we wszystkich klasach. 
В. Ówiczenia: w klasie I. Samolewicza część I; w klasie II. 
Samolewieza część II; w klasie III. ćwiczenia Pröchnickiego, 
w klasie IV. Jerzykowskiego część II; w klasie-V. i VI. 
Trzaskowskiego wydanie z roku 1879; w klasie VII. i ҮШ, 
Próelniekiego. 

О. Autorowie: w kiasie III, Cornelius Nepos wydanie Jerzykow- 
skiego; w klasie TV. Caesaris Commentarii de bello gallico i 
Ovidius; w klasie V. Livius wyd, Grysara ks. I. i XXII. Ovi- 
dius wyd. Sedlmayera; w klasie VI. Sallustiusa Jurgurta wyd. 
Linkera, Vergilius wydanie Hoffmanna, Cicero or, in Catilinam 
I, Caesar de bello civili. W klasie VII. Qicerona pro Milone i 
de officiis, Vergilius ks. VI. W klasie VIII. Horatius wydunie 
Grysara, Taciti Agricola i Annales lib. I, II. 

Język grecki. A. Gramatyka Ourtiusa w tłómaczeniu Sternala i 
„Samolewicza. 

В. Öwiezenia Schenkla w opracowaniu Samolewicza. 

б. Autorowie: w klasie V. Schenkla Chrestomatya z dzieł Xeno- 
fonta wydanie Borzemskiego, Homera Iliada ks. I. (wydanie 
Hocheggera); w klasie VI, Iliada wyd. Hocheggera Zechmeistra 
część I. i II. Herodot wyd. Wilhelma, Xenophon w Uhresto- 
matyi Schenkla. W klasie VII. Demostenesa mowy olintyjskie 
Sophoklesa Elektra. W klasie VIII, Platona Apologia Sokra- 
tesa i Laches, Sofoklesa Antygona. 
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Język polski. A. Gramatyka Małeckiego wyd. VI. w klasach I, 
П, Ш, 1V. 

В. Wypisy: tom I w klasie I, tom II w klasie II, tom Ш w kla- 
się III, tom IV w klasie IV; w klasie V wypisy polskie dla 
wyższego gimnazyum tom I część I i II; w klasie VI tom II 
część I, w: klasie VII i VIII tom II część II. 

C. Czytać się będzie: w klasie VII Wiesław Brodzińskiego, Grażyna 
i Pan Tadeusz Mickiewicza, Marya Malezewskiego, Konrad 
Wallenrod Miekiewieza; w klasie ҮШ. Dożywocie, Zemsta 
i Pan Jowialski Al. hr. Fredry, Marya Stuart J. Słowackiego, 
Ojciec żadżumionych Słowackiego, Mohort W. Pola, Margier 
Syrokomli, Kirgiz б. Zielińskiego, Żydzi J. Korzeniowskiego. 

Język niemiecki. Gramatyka Molina, w klasie I i II; gram. Scho- 
bera w opracowaniu Dr. Germana wyd. IV w klasach III i IV. 
Wypisy Molina dla klasy I, jeżeli otrzymają ogólną apro- 
bate, Rebena w opracowaniu Poppera dla klasy II; Hamer- 
skiego wyd. IL w klasie III, Hamerskiego w klasie IV, Jandaurka 
wydanie Humerskiego w klasie V, Harwota tom I w klasie 
VI, Harwota tom IT w klasie ҮП i ҮШ, 

В, Ozytać się będzie: w klasie VII Goethego Hermann und Do- 
rothea, Schillera Maria Stuart; w klasie VIII Goethego Iphi- 
genie auf Tauris lub Egmont, Schillera Braut von Messina, 
Wallensteins Lager. 

Geografia. Benoniego i Tatomira w klasie I, Baranowskiego w kla- 
sie II i w klasie III; Szaraniewieza Opis geograficzny mo- 
narchii austryaeko - węgierskiej w klasie IV i w klasie VIII; 
atlasy: Kieperta, Kozenna lub Stoegera. 

Historya. Welter — Sawczyński w klasie II tom I dzieje staro- 
Żytne, w klasie III tom II dzieje średniowieczne, w klasie IV 
tom III dzieje nowsze; w klasie V tom I (historya starożytna) 
podług podręcznika Gindely - Markiewicz, w klasie VI tom II 
(historya średniowieczna) podług podręcznika Gindely - Mar- 
kiewiez, w klasie ҮП tom III (dzieje nowsze) podług pod- 
ręcznika Gindely - Markiewicz, w klasie VIII historya Austryi 
podług podręcznika Pölitz-Tretiak. 

Matematyka. Arytmetyka: Mocnik w opracowaniu Baezalskiego 
część I w klasie I i II, w opracowaniu Bączalskiego część 
П w klasie ПІ i IV; w gimnazyum wyższem Mocnika Alge- 
bra w opracowaniu Bodyńskiego; geometrya; Moenik w opra- 
cowaniu Sternala w klasie I—IV, Mocnik w opracowaniu 
Staneckiego w klasie V—VII, logarytmy. 

Historya naturalna. Zoologia Nowickiego w klasie 4 i w pierwszóm 
półroczu klasy II, wydanie V, w drugiem półroczu klasy II 
botanika Hückla wyd. III, w klasie III w pierwszóm półroczu mi- 
neralogia Łomniekiego, w klasie V w pierwszóm półroczu mi- 
neralogia Łomnickiego w drugiem półroczu botanika Billa 
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w opracowaniu Łomnickiego, w klasie VI zoologia Nowiekiego 
dla wyższego gimnazyum. 

Fizyka. W klasie III i IV fizyka Soleskiego mniejsza, w klasie 
VII i VIII fizyka Soleskiego większa. 

Propedeutyka filozofii. Początki logiki Kremera z roku 1868; Psy- 
chologia Krügera w opracowaniu Sawczyńskiego, wydanie I. 
z roku 1878. 


IV. 
Tematy do wypracowań pisemnych 


w języku polskim. 


Klasa V а. 


1) Życie a żegluga (Porównanie). 2) Treść poematu „Wyprawa 
Igora na Połowców“. 8) О dobrém użyciu czasu. 4) Przyczyny 
rozwoju literatury polski6j w wieku złotym. 5) Jak powinna być 
urządzona Rzplta w znaczeniu „panstwo“ podług Modrzewskiego 
„de emendanda republica“. 6) Różnica między ustawodawstwem 
Likurga a Solona. 7) Rozwinąć znaczenie przysłowia „Audaces 
fortuna juvat“. 8) Stanowisko J. Kochanowskiego w literaturze 
polskiej. 9) O wartości zdrowia, (na podstawie wiersza J. Kocha- 
nowskiego „Szlachetne zdrowie“), 10) Polityka Filipa Macedoń- 
skiego względem Grecyi. 11) Znaczenie trybunatu w Rzymie. 


Klasa vb. 


1) Wrażenia z przechadzki w piękny dzień jesienny, 2) Treść 
staroczeskiego poematu „Sąd Lubuszy“. 3. Znaczenie Fenicyan w hi- 
storyi i wpływ ich na kulturę _ 4) Przyczyny rozkwitu literatury 
polskićj w okresie złotym. 5) Życie ludzkie podróżą. 6) O wpły- 
wie, jaki wywiera światło na ziemię i jéj mieszkańców. 7) Dedalus 
i Ikarus — opowiadanie mitologiczne, 8) Temistokles i Arystydes 
(Zestawienie). 9) Jakie zalety powinien mieć dworzanin polski 
(według Łuk. Görnickiego); 10) „Tren XIX albo Sen“ J. Kocha- 
nowskiego (Treść). 11) Alkibiades i jego działalność w wojnie 
poloponeskiej, 12) Upadek władzy królewskiej w Rzymie. 13) Po- 
lityka Filipa macedońskiego względem Grecyi. 


Klasa VT a. 


1) Wyjaśnić i uzasadnić przykładami adagium Grzeg. Knap- 
skiego: „Wielkich rzeczy małe początki*. 2) Przyczyny upadku 
literatury polskiej w wieku XVII (ua podstawie nauki szkolnćj). 
8) Oharakterystyka Hannibala (na podstawie lektury łacińskiej). 
4) Opis ofiary i uczty w czasach һотегуекіећ (na podstawie lek- 
tury greckićj), 5) Zasługi Karola Wielkiego około kościoła i oświaty. 
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6) Uzasadnić znaczenie przysłowia: „Aurora Musis amica“, 7) Po- 
chwała życia wiejskiego na podstawie poematu Zbigniewa Morsztyna : 
„Życie wiejskie“. 8) Jakie przyczyny złożyły sie na szybki wzrost 
państwa arabskiego. 9) Krasieki i Naruszewicz jako satyrycy. 
10) Porównanie Bolesława Chrobrego z Karolem Wielkim. 11) Zna- 
czenie i tok myśli elegii Karpińskiego „Powrót z Warszawy na 
wies“, 19) W jaki sposób rolnictwo przyczynia się do podniesienia 
oświaty narodów? 13) Opis zdobycia zamku Priama według Eneidy 
Wergilego. 


Elasa VI b. 


1) Uzasadnić zdanie W. Potockiego: „Rozum mistrzem wszech 
rzeczy, czas mistrzem rozumu*. 2) Charakterystyka Tyberyusa. 
3. Znaczenie klasztorów w wiekach średnich. 4) Pojedynek Mene- 
lausa z Parysem (według III ks, Il. Hom.). 5) Uzasadnić znacze- 
nie przysłowia: „Kto rano wstaje, temu Pan Bóg daje", 6) Cha- 
rakterystyka Hektora (według VI pieśni Iliady Hom.). n Treść 
komedyi F. Bohomolen „Ubogi, pokorny*. 8) Bolesław Chrobry 
(Charakterystyka). 9) O ile napis „sapere auso“ mnieszezony na 
medilu Konarskiego odpowiada zasługom tego męża około szkol- 
nietwa polskiego. 10) Wpływ wypraw krzyżowych na oświatę za- 
chodu. 11) Wyjaśnić i uzasadnić bajkę Ign. Krasickiego: „Woły 
krnąbrne*, 12) Znaczenie rzek dla kultury (na podstawie danćj 
dyspozyeyi). 13) Charakterystyka rodziny Galottich (na podstawie 
lektury niemieckiej), 


Klasa VII а 


1) Przed cnotą bogowie trud położyli. 2) Jakie okoliczności 
spowodowały zmianę stósunków europejskich w drugićj połowie 
XV wieku? (szkolne). 3) Ora et labora. 4) Jakie stanowisko zaj- 
muje Kai, Brodziński w literaturze polskiej“. 5) Dlaczego Adam 
Miekiewiez pieśń gminną nazwał arką przymierza? (szkolne), 6) 
Rozwinąć myśl zawartą w słowach Оісегопа: „Studia adolescen- 
tiam alunt, seneetutem oblectant, seeundas res ornant, adversis pro- 
fugium ae solatium praebent, delectant domi, non impediunt foris, 
pernoctant nobiscum, peregrinantur, rustieantur“, 7. Charakter 
Grażyny na podstawie czytanćj powieści historycznej Ad. Mickie- 
wieza p. t. „Grażyna“ (szkolne). 8. Widok natury podnosi i upo- 
kurza człowieka. 9) Charakter Miecznika i Wojewody w powieści 
ukraińskićj Antoniego Malczewskiego p. t. „Marya“ (szkolne). 10) 
Znaczenie pragmatyeznej sankcji. 


Elasa VII b. 


1) Per aspera ad astra. 2) Na ezóm polega różnica między 
średnimi a nowymi wiekami? 3) Wartość zdrowia na podstawie 
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fraszki Jana Kochanowskiego. 4) Wykazać związek pieśni 2 wieży 
z całością poematu Konrad Wallenrod. 5) Wpływ Ludwika XIV 
na oświatę Europy. 6) Przebieg myśli trzeciój mowy Demostenesa 
przeciw Filipowi. 7) Rozwój myśli w I ks. „Pana Tadeusza" A. 
Mickiewicza. 8) Wykazać znaczenie i prawdziwość słów : 
„Wytrwałość i mnićj zdolnych prowadzi do celu, 
Rez nićj wielkie zdolności zmarnowało wielu“, 
9) Porównać opowiadanie Gerwazego o Jacku Soplicy ze spowie- 
dzią księdza Robaka, 10 Wskazać historyczne znaczenie pokoju 
westfalskiego. 


Klasa VIII. 


1) Skreślić charakter Filokteta na podstawie czytanój trage- 
dyi Sofoklesa p. t. „Filoktet“. 2. Treść i znaczenie „Rady“ opi- 
sanéj w VII ks. „Pana Tadeusza“ Adama Mickiewicza (szkolne), 
3) Sperat infestis, metuit secundis — Alteram sortem bene prae- 
paratum pectus. Hor. Car. II, 10, 18. 4) Olarakterystyka głów- 
nych osób w dramacie Juliusza Słowackiego p. t. »Marya Stuart“. 
5) Rozbiór trzecićj ody w HI księdze Horacego. 6) Rozwinąć myśl 
zawartą w dwuwierszu A. Mickiewicza : 

„Cierpi człowiek i sam sobie służy za kata, 

Sam sobie robi koło i sam się w nie wplata*, 

7) Charakter Margiera na podstawie czytanćj powieści historycznój 
Wł. Syrokomli p. t „Margier“. 


W języku niemieckim. 


Klasa Va 


1) Inhaltsangabe der Fabel „Zeus u, das Pferd“ (auf Grund- 
lage der deutsehen Leetüre). 2) Es ist aus Trzaskowski’s Übungs- 
buch das Stück N. 9 ins Deutsche zu übersetzen (szkolne). 3) Die 
wichtigsten Momente aus dem Leben des T. Livius (nach dem 
Schulvortrage). 4) Es ist aus Livius lib. I. cap. 7 ins Deutsche 
zu übersetzen (szkolne), 5) Vom Nutzen des Holzes (nach gege- 
bener Disposition), 6) Inhaltsangabe der Ballade: „Der Ring des 
Polykrates* (szkolne). 7) Des Lebens ungemischte Freude ward 
keinem Irdischen zutheil (nach gegebener Disposition). 8) Der 
Kampf der Curiatier und Horatier (nach Liv. І, 24-27) 
{szkolne]. 9) Inhaltsangabe der Ballade: „Johanna Sebus“. 10) 
Inhaltsangabe der Schiller'schen Romanze „Der Graf von Habs- 
burg“ (szkolne). 11) Bedeutung des Nilfusses für Aegypten. 
12) Ovids Leben und Schriften (nach dem Schulvortrage) [szkolne]. 
13) Wunderbare Rettung Arions (nach Schlegel), 14) Der Oid 
auf dem Sterbebette (szkolne). 15) Inhaltsangabe der Sehiller- 
schen Ballade: „Der Taucher“ (semestralne). 
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Klasa V b. 


1) Eine Übersetzung aus dem Polnischen. 2) Die Grün- 
dung Roms nach Livius. 3) Inhalt und Grundgedanke des Ge- 
dichtes „Damokles“ v. Gellert. 4) Der Winter und seine Freuden. 
5) Gedankengang des Gediehtes „Der Schenk ү. Limburg“. 6) Des 
Orontas Verrath und seine Bestrafung nach Xenoph. 7) Gedan- 
kengang des Schiller'schen Gedichtes „Der Ring des Polykrates“. 
8) Des Sängers Lied aus Schillers Romanze „Graf у. Habsburg“. 
9) Mein Arbeitszimmer. 10) Geschichtliche Grundlage des Ge- 
dichtes „Belsazar“ von Heine. 11) Ks ist das Spriehwort: „Salz 
und Brot — Macht Wangen roth“ zu erklären. 12) Gedanken- 
gang der Sehiller'schen Romanze „Der Taucher“. 13) Schilderung 
der grossen Wasserflut nach Ovids Metam. 14) Es sind die Ver- 
dienste des Perikles um die Hebung der Macht Athens darzustellen. 


Klasa VI а. 


1) Uber den Nutzen der Telegraphen. 2) Charakteristik 
Siegfrieds im Nibelungenliede. 3) Das Wasser als eine wohlthä- 
tige und verderbliche Kraft. 4) Wer im Sommer nicht mag веһпеї- 
den, Muss im Winter Hunger leiden. 5) Welche Umstände haben 
das allgemeine Sittenverderbnis in Rom zur Zeit der catilinari- 
schen Versehwörung herbeigeführt? 6) Eine Übersetzung aus 
Sallust. 7) „Der Eislouf“ v. Klopstock — Inhaltsangabe. 8) Man 
soll den Tag nieht vor dem Abend loben. 9) „Das Lied vom bra- 
ven Manne“ von Bürger — Inhaltsangabe. 10) Wahre Bildung 
macht bescheiden. 11) Kurze Inhaltsangabe des ersten Gesanges 
von Wielands „Oberon“. 12) Gang der Handlung im ersten Auf- 
zuge v. Lessings „Emilia Galotti“. 13) Schicksale des trojanischen 
Priesters Laokoon nach Verg, Aen, IL. 199 ff. 14) Charakteristik 
des Odoardo Galotti. 


Klasa VI b. 


1) Das Aufschieben ist eine böse Sitte. 2) Uber Sallusts 
Leben und Schriften (Schularbeit). 8) Vorzüge des Fuszreisens. 
4. Karls des Groszen Zug nach Spanien in Geschichte und Sage 
(Sehularbeit), 5) Gedankengang und Grundidee der Klopstockschen 
Ode „der Eislauf“. 6) Die Erzählung Huons im ersten Gesange 
des „Oberon* (Schularbeit). 7) Karls des Groszen Verdienste um 
die Volksbildung. 8) Inhalt und Grundgedanke der poetischen 
Erzählung „Johan der Seifensieder“ (Schularbeit). 9) Der Früh- 
ling und das Jugendalter (Bine Vergleichung). 10) Inhalt und Grund- 
gedanke der Ballade „Erlkönigs Tochter“ у, Herder (Schularbeit), 
11) Charakteristik des Kammerherrn Marinelli in Lessings Emilia 
Galotti, 12) Der Oid unter Ferdinand dem Groszen nach Herder 
(Schularbeit). 
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Klasa VII а 


1) Bedeutung der Dichtkunst für die Bildung der Menschheit. 

2) Gang der Geriehtsyerhandlung auf dem Rathhause zu Heilbronn 
in Goethes Götz von Berlichingen (Schularbeit). 3) Die Zunge ist 
das wohlthätigste und das verderblichste Glied des Menschen. 
4) Inhalt und Deutung der Paramythie „die Theilung der Erde“ 
von Schiller (Schularbeit), 5) Hinaus auf die Berge! 6) Die Ur- 
geschichte der Schweiz nach Stauffachers Erzählung in Wilhelm 
Tell (Schularbeit), 7) Deutung der Schlussverse in Goethes 
Schatzgrüber : 

„Tages Arbeit, abends Güste, 

Saure Wochen, frohe Feste: 

Sei dein: künftig Zauberwort! * 
8) Charakteristik Wilhelm Tells (Schularbeit. 9) Was hat Schil- 
ler bewogen, den Johannes Parrieida in sein Drama Wilhelm Tell 
aufzunehmen? 10) Beschreibung des Glockengusses nach Sehillers 
Lied von der Glocke (Schularbeit). 11) Über die diehterische 
Freiheit, 12) Inhalt und Idee des Gedichtes „die Werbung“ von 
Lenau (Schularbeit). 


Klasa VII b. 


1) Bedeutung des Suezeanals für Handel und Verkehr. 2) 
Über Oiceros Leben und Schriften (Schularbeit). 3) Dem Tod 
entrinnt, wer ihn verachtet, doch den Verzagten holt er ein. 4) 
Über die Quelle zu Goethes Zauberlehrling (Sehularbeit). 5) Mensch 
und Baum (Bine Vergleichung). 6) Gang der Verhandlungen in 
der Riitliscene (Schularbeit). 

Т) Nieht der ist in der Welt verwaist, 

Dem Vater und Mutter gestorben, 

Sondern, der für Herz und Geist 

Sich keine Lieb’ und kein Wissen erworben. (Rückert). 
8) Gedankengang des Monologs Tells in dem Drama von Sehiller 
(Schularbeit). 9) Charakteristik Tells und der Repräsentanten der 
drei Ureantone in Schillers Wilhelm Tell. 10) Inhalt und Grund- 
gedanke der Bürgschaft von Schiller (Schularbeit), 11) Bedeutung, 
der Glocken (Mit Zugrundelegung des Liedes von der Glocke). 
12) Aeneas in der Unterwelt (Nach Vergils Aeneis, Schularbeit). 


Elasa VIII. 


1) Athene als Beschützerin der Griechen in den gelesenen 
Büchern der Ilias und der Odyssee. 2) Auf welche Art wird die 
Erkennung der beiden Geschwister in Goethes Iphigenie auf Tau- 
ris und der gleichnamigen Tragödie des Euripides herbeigeführt ? 
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3) Halte dieh im stillen rein 

Und lass’es um dieh wettern ; 

Je mehr du fühlst ein Mensch zu sein, 

Desto ähnlicher bist du den Göttern. 
4) Der Zustand Frankreiehs vor dem Auftreten der Jungfrau von 
Orleans nach Sehiller. 5) Lebensbeschreibung der Jungfrau von 
Orleans nach Schiller. 6) In welchem Zusammenhange steht die 
Kóhlerscene in Schillers Jungfrau von Orleans mit der Handlung 
des Dramas? 7) Das häusliche Leben der alten Germanen nach 
Тас. Germ. 


УГ 


Przedmioty nadobowiązkowe. 


Na nankę historyi kraju rodzinnego uczęszczali wszyscy 
uczniowie klasy III, IV, VI, i VII w liczbie 


Na naukę kaligrafii 
„ języka ruskiego 


D a 


л D 


„ rysunków 


„ stenografii 
„ Spleen 
„ gimnastyki 


Wiek uczniów z końcem drugiego półrocza. 


10 
11 


lat 


s z 8 3 z z z 


u 


SEITE 


uczęszczało 


U 


francuskiego 
angielskiego „ 


W klasie I 


uczniów 


klasie VIII. 


uczniów 


18 
46 
63 
18 
9 
8 
2 


ү. 
Zbiory naukowe 


A) Bilbioteka. 


I. Dla nauczycieli. 


Z końcem roku szkolnego 1884 bylo 984 dzieł w 2024 to- 
mach i 98 zeszytach. Programów 201. : 

W roku szkolnym 1885 zakupiono 115 dzieł w 219 tomach 
i 14 zeszytach. 

Przeto liczy biblioteka nauczycieli 1099 dzieł w 2248 tomach 
i 107 zeszytach. Programów 289. 

Pomiędzy zakupionymi dziełami są ważniejsze: 

В. Delbrück. Einleitung in das Sprachstudium. Leipzig 1880. — 
Poezye przez Bl...y. Lwów 1880—1881. 3 tomy, — Poezye Mieez. 
Romanowskiego. Lwów 1883. 4 (omy. — Poezye Kornela Ujej- 
skiego. Lipsk 1866. 2 tomy, — Poezye Stefana Garczyńskiego. 
Lipsk 1878, — Wybór poezyj Teofila Lenartowicza. Kraków 1873, — 
Schwarze. Telephon, Mikrophon und Radiophon. Wien 1883, — 
Dr. Jansen Carl. Physikalische Aufgaben, Freiburg 1883. — Lotze 
Hermann. Logik, Drei Bücher vom Denken, Untersuchen und Er- 
kennen. Leipzig, 1880. — Instruetionen für den Unterricht an den 
Gymnasien in Österreich. Wien 1884. 5 exempl. — Dr. Maren- 
zeller. Normalien für die Gymnasien und Realschulen in Österreich, 
Wien 1884. 2 tomy. — X. Bobrowski Floryan. Lexicon latino 
polonieum przer. przez Dr. F, Rymkiewicza. Wilno 1884, 2 tomy. — 
Ernest Curtius. Griechische Geschichte. Berlin 1878—1880. 3 tomy. — 
Masperos Geschichte der morgenländischen Völker im Alterthum- 
übers. у. Dr. Pietschmann, Leipzig 1877. — Dr. J. Hauler. Lateinische 
Stilübungen die Gymnasien, Wien 1884. 2 tomy. —Dr. Joh. 
Hümer. Q. Horatius Flaccus für den Schulgebrauch, Wien 168%, — 
Dr. Günther Alex. E, A. Saalfeld Thesaurus Italograeeus. Wien 
1884. —Korzon Tad. Historya starożytna i wieków średn.. Warszawa 
1876—1884 2 tomy. — F. J. Holzwarth. Historya powszechna. 
Warszawa 1870—1883. 5 tomów. — Dr. Carl Heumann. Anleitung, 
zum Experimentieren bei Vorlesuugen über anorg. Chemie, Braun- 
schweig. 1878—1879. 4 левл. — Ihne Wilh. Römische Geschichte, 
Leipzig 1868—1879, 5 tomów. — Max. Duncker. Geschichte des 
Alterthums. Leipzig 1879—1884. 8 tomów. — Perthes Hermann. 
Zur Reform des lateinischen Unterrichtes. Berlin 1874—1880. 3 
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zesz. — Marx Anton. Hilfsbüchlein für die Aussprache der latei- 
nischen Vocale in positionslangen Silben. Berlin 1883. — Dr. 
Rothfuchs. Beiträge zur Methodik des altsprachl. Unterrichtes. 
Marburg 1882. — Brambach. Hilfsbüchlein für latein. Rechtschrei- 
bung. Leipzig 1884. — Bonitz Hermann. Platonische Studien. 
Berlin 1875. — Peter Carl. Geschichte Roms. Halle 1881. 3 
tomy. — Wackernagel Wilh. Poötik, Rhetorik und Stilistik. Halle 
1873. — Venn Jos. Deutsche Aufsätze verbunden mit einer An- 
leitung zum Anfertigen v. Aufsätzen, Frankfurt 1884. — Nehring 
Wład. Studya literackie. Poznań 1884, — Dr. Otto Retzlaff. Vor- 
schule zu Homer. 2 tomy. — Dr. Steinmayer. Betrachtungen über 
unser elassisches Studium, Kreuzburg 1882. — Eckstein Ernest. 
Klaudyusze, powi z czasów cesarstwa rzymskiego. Warszawa 
1882. — Dr. Lewieki Anatol. Zurys historyi Polski i krajów ru- 
skich, Kraków 1884. 3 exempl. — N. Wecklein, Die Tragódien 
des Sophocles zum Schulgebrauch mit erklär. Anmerkungen. München. 
1884. 7 tom, — Georg Kern, Sophocles Antigone, Gotha 1883. — Plüss 
Hans. Horazstudien. Alte und neue Aufsätze. — Leipzig 1882. — Dr, 
Emil Rosenberg. Des Q. Horatius Flaccus Oden und Epoden. Gotha 
1683. — Dr. Brosin Oskar. Vergilii Maronis Aeneis 1—1 und IV—VI 
2 tomy. Gotha 1883—1884. — Laas Ernest. Der deutsche Aufsatz, 
Berlin 1877—1878. 2 tomy. — Hildebrand Rud. Vom deutschen 
Sprachunterricht in d. Schule. Wien 1879, — Uhlands Schriften, zur 
Geschichte der Dichtung und Sage. Stuttgart 1865—1866. 3 tomy — 
Blass Friedr. Über die Aussprache des Griechischen. Berlin 


1882. — Köchly Arm. Iliadis carmina XVI scholarum in usum; 
Lipsiae 1861 — Kern Franz. Zur Methodik des deutschen Unter- 
richtes, Berlin, 1883. — Dr. J. Lattmann, Zur Methodik des 


gram. Unterrichtes. Göttingen 1866, — A. Kirchhof, Die home- 
rische Odyssee und ihre Entstehung. Berlin. 1879, — Baraniecki 
Maryan. Arytmetyka. Warszawa'1884, -— Seemüller Jos. Die Sprach- 
vorstellungen als Gegenstand des deutschen Unterrichtes. Wien 
1885. — W. Spasowiez. Dzieje literatury polskićj. Warszawa 1885. — 
Dr. Sittl Carl. Geschichte der griech Literatur, München. 1884, — 
Korzeniowski Józef. Dzieła wydanie zupełne. Warszawa 1882, — 
Dr. Zeller Eduard. Grundriss der Geschichte der gi Philoso- 
phie, Leipzig 1883. — Wundt Wilh, Logik, Eine Untersuchung, 
der Prinzipien der Krkenntnis und der Methode wissenschaft, 
Forschung. Stuttgart 1850—1888..2 tomy, — Lange Friedr. Alb. 
Logische Studien. Iserlohn 1877. — Dr. Biegeleisen Henryk. Pan 
Tadeusz Mickiewicza, Warszawa 1884, — J. Soleski. Nauka fizyki 
dla klas niższych, Lwów 1884. — A. Popliński. Historya powsze- 
chna 3 tomy. Poznań 1871—1882. — Dr. Haacke Aug. Lateini- 
sche Stilistik. Berlin 1884. — Verhandlungen der  Directoren 
Versammlungen in den Provinzen des Königreiches Preussen. Berlin 
1579. 16 (ошбу. — Müller Philipp. Die römischen Päpste, Wien 
1847. 17 tomów. — Kautny Р, Franciscus. Summa institutionis 
ad eloquentiam, Alosti 1876. — Dr. Kluge Herm, Geschichte der 
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deutschen Nationalliteratur. Altenburg 1878, — Dr. W. J. Curt- 
mann. Die Schule und das Leben. Eine gekrónte Preisschrift. 
Friedburg 1842. — Dr. Wilhelm Andr. Praktische Piidagogik der 
Mittelschulen. Wien 1880 — Eckardt Ludwig. Anleitung dichte- 
rische Meisterwerke zu lesen. Leipzig 1866. — Aeschyli tragoediae 
recogn. Guil. Dindorfius. Lipsiae 1880. — D. Junii Juvenalis sati- 
rarum libri V. Caroli Fr. Hermanni. Lipsiae 1879, — Q. Catulli 
Veronensis liber recogn. Aug. Rossbach. Lipsiae 1867. — Amad, 
Thierry. Obraz państwa rzymskiego. Warszawa 1873. — Dr. 
Seyffert. M. Tulli Ciceronis Laelius sive de amicitia. Brandenburg 
1844. — H. W. Stoll. Handbuch der Religion der Griechen und Rö- 
mer. Leipzig 1875. — Rovanie'go Józefa. Młodość Juliusza Cezara 
przełożył Piotr Zubrzyeki. Kraków. — Platos ausgewählte Dialoge 
von Û. Schmelzer, Symposion. Apologie. Crito, Berlin, 1882—1883. 
2 tomy. — Eine Orientreise, beschrieben vom Kronprinzen Rudolf 
von Österreich. Wien 1884. — Koncewiez Łuk. Nowy słownik 
podręczny. Warszawa 1867. — Schubert Carl. Ausgeführte Stil- 
arbeiten auf Grundlage deutscher Musterstiicke. Wien 1884. — 
Pütz. Wilhelm. Übersicht der Geschichte der deutschen Literatur 
von dr. Conrads. Leipzig 1878. — Mommsen Theodor. Römische 
Geschichte. 5. Band. Berlin 1885: — Krasiński Adam Stanisław. 
Słownik synonimów polskich. Kraków 1885. 

W darze otrzymano: Od Wyg. Ministerstwa: Archeologisch 
epigraphische Mittheilungen ans Osterreich. Wien 1884—1885. 
Od P. Dymitra Koczyndyka, buchaltera kasy oszczędności: Die 
Klektricitit im Dienste der Menschheit von Dr. Alfred Urbanitzky, 
Wien 1885. 


2 Dla uczniów. 
Z końcem roku EA 1884 ALU 


W języku polskim . 801 dzieł w 445 tomach 
s niemieckim ` ZOJAN 483 n 
W roku szkolnym 1885 zakupiono: 

W języku polskim . o 2 z 13 dzieł w 17 tomach 
z niemieckim А 7 о. 7 d 
Przeto liczy biblioteka uczniów : 

W języku polskim . d ê 314 dzieł w 462 tomach 


с niemieckim . б . 262 , 489 +, 


3. Mapy, atlasy, globy. 
W roku szkolnym 1884 było: 


Map geograficznych . . q : 3 А Я . 55 

historycznych Я б A : 2 5 ` A 30 
Е een г ы х dx мй « . . H 
Atlasów . Ser 5 2 7 . А 8 
Globów 2 A . . . . . 0 . ` 4 
Tellurium . АЛД * . d , Ч 1 
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W roku szkolnym 1885 zakupiono: 

Spruner Bretschneider. Europa zur Zeit der Reformation. 
Gotha, Perthes 1884. — Helle. Gallien nebst Beikarte: Gallien vor 
Cäsars Zeiten. Wolfenbüttel. 2 exempl. — Kiepert Heinrich. Orbis 
terrarum antiquus usque ad Alexandrum M. Berolini. — Oesterreich - 
Ungarn. Eisenbahnkarte. Wien n. Teschen. 1884. — Mapa ścienna. 
Wschodnia i zachodnia półkula. Rysował Kozenn z nazwami pol. 
Dra Janoty, Wiedeń. 2 exempl. — Europa von E. v. Sydow. Go- 
tha. — Asien von E. v. Sydow. Gotha. — Afrika von E. v. Sydow. 
Gotha. — Nord-Amerika und Süd-Amerika von Sydow. Physika- 
lische und politische Karte. Gotha, — Australien von E. v, Sydow. 
Gotha. — H. Kiepert. Politische Schulwandkarte von Asien. Berlin 
1884. — Dr. Jos. Chavanne. Physikalische Wandkarte v. Afrika. 
Wien. — Rich. Kiepert. Politische Wandkarte von Italien. Berlin 
1883. — R. Kiepert. Politische Wandkarte v. Frankreich. Berlin. — 
Kd. Wetzel. Wandkarte für den Unterrieht in der mathem. Geo- 
graphie. Berlin 1884. — Haardt Wandkarte der Alpen. Wien 1882, 
Dr. Sohr. Generalkarte der Balkanhalbinsel. Glogau. — Wandkarte 
des róm. Reiches. Berlin 1885: — A. Supan. Karte der Jahres- 
Isothermen. Wien 1884. — Vine. Hardt, Sehulwandkarte von 
Australien und Polynesien. Wien 1885. 


4. Gimnazyum prenumeruje: 
12 czasopism naukowych i pedagogicznych а te są: 
1. Zeitschrift für die österreichischen Gymnasien ; 
2. Guzeta Lwowska z Przewodnikiem naukowym i literackim; 
3. Literarisches Centralblatt von Zarneke ; 
4, Biblioteka Warszawska; 
5. Verordnungsblatt für den Dienstbereich des Ministeriums für 
Cultus und Unterricht; 
6. Zeitschrift für das Gymnasialwesen ; 
1. Deutsche Literaturzeitung. Berlin. 
8. Allgemeine österreichische Literaturzeitung. Wien, 
9. Przewodnik bibliograficzny, wychódzący co miesiąc w Krakow ie ; 
10. Repertorium der Physik, herausg. v. Dr. F. Exner, München 
und Leipzig. 
11, Przegląd Polski, wychodzący co miesiąc w Krakowie ; 
12. Muzeum. Czasopismo Towarzystwa nauczycieli szkół wyższych. 
13. Jahresbericht über die Fortschritte der classischen Alterthums- 
wissenschaft. Berlin. 


Wykaz przyrządów fizykalnych 
zakupionych w roku szkolnym 1885, 


Zasób gabinetu fizykalnego obejmował w roku przeszłym 124 
numerów wykazu, normującego inwentarz gabinetu  fizykalnego 
w szkołach średnich, 

W roku szkolnym 1884 nabyto fonograf pomysłu Edisona 
za kwotę 366 zł. (600 marek). Przyrząd ten umieszczono w in- 
wentarzu pod V. B. e. 


Gabinet historyi naturalnój. 


Przybytek w ciągu r. 1885: 


a) Okazy zoologiczne: 


А) Zoologia. 


1. Zwierzęta kręgowe: (zakupiono): Leming norwegski, Sorex 


areneus, Talpa europaea, Mus musculus, 
Mus decumanus, Plecotus auritus, Hy- 
pudaeus arvalis; Kaiman (zakup.), Acci- 
penser ruthenus’. (dar. Żalplachta, uczeń 
VI. A. kl). 


2. Zwierzęta bezokręgowe: (zakupiono u A. Kreidla w Pradze): 


b) Okazy anatomiczne : 


Lithodomus lithophagus wraz z uszko- 
dzonym kamieniem, Ascidia sp. Eschara 
cervicornis, E. damicornis, Flustra folia- 
cea, Hornera frondiculata, Lepraria 
tetragona, Myriozoum truncatum, Retepora 
reticulata, 

(zakupiono u A. Kreidla w Pradze): Przekrój 
skóry (mod. gip.), uzębienie (mod. рір.), 
wstaw ramieniowy i udowy (mod. gip.). 


B) Botanika. 


Oh. Jauch. Flora artefacta. II, i IV. serya. 

Modele kwiatów nast. roślin: Polygonum Fagopyrum, Solanum tu- 
berosum, Vitis vinifera, Dionaea muscipula. 

Preparatów mikroskopowych do anatomii botanicznój . . . 16 


C) Mineralogia. 


Proustyt z Joachimsthal'u, Kasyteryt z Zinnwaldu i srebro ro- 
dzime z Przybramu. 


D) Tablice ścienne. 
Hartinger. Tablice ścienne roślin i zwierząt (O. d) . . . . 6 


E) Przybory. 


Słojów szklanych do przechowywania zwierząt PA ER 
w wyskoku, zakupiono ШК... . 80 
Przyrząd do łowienia chrząszczów z sitkiem drueianem, . . 1 


ҮП. 
a) Dotacye i inne daty statystyczne. 


1. Opłatę szkolną całą A 10 zł. półrocznie opłaca 
z końcem II półrocza uczniów klasyf. . . . 408 
Uwolnionych od połowy opłaty . « « . . . 5 
Uwolnionych od całój opłaty . , . > 309 
W obu półroczach тй D ШИ! ost 
nych brutto . . . uo e «10380 zł — ot, 


2. Z taks wstępnych wpłynęło, ou Mawo E „Ed; 
3. Z datków na środki naukowe à 1 zł. od ucznia 876 „ — p 
4. Z taks za duplikaty świadectw . . . 1 1 2 33 „ 50 „ 
5. Liczba stypendystów. . . . PA gallery AC? 14. 


6. Ogólna suma pobranych stypendyów - . . = 2208, 


b) Pomoc dla ubogich uczniów. 


a) Przychód. 
Pozostało z roku przeszłego . . „or os «86zł, 70 ch 
Przy wpisach wpłynęło z początkiem Moj szkolnego 135 „ 57 „ 
Podczas exhort niedzielnych wpłynęło do puszki — 
tndzież od innych dobrodziejów przy różnych 
okolicznościach w ciągu całego roku szkolnego 143 „ 361, „ 
Razem . . . 365 zł. 687), et, 


b) Rozchód. 


Z tych pieniędzy wspierano ubogich uczniów, sprawiano im 
książki i przybory szkolne, odzież, za innych płacono opłatę szkolną 
(zwykle tylko połowę), a udzielano też i datków pieniężnych. 

Rozchód wynosił 1. e s « « 185804. 5 ok 

Pozostaje w kasie. . . . 05m O НД е 

Rachunek przychodu i rozchodu funduszu pomocy dla ubo- 
gich nezniów prowadzi się w osobnéj książce kontowćj. 
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Oprócz tego złożył JW. p. Baron Heydel kwotę 140 złr. 
dla ucznia VIII. klasy Ludwika Linka jako roczne stypendyum. 
Stypendyum to wypłacała dyrekeya temu uczniowi miesięcznie. 

Ze swćj strony poczuwali się uczniowie mający rodziców ma- 
jętniejszych do obowiązku ofiarności na cele poza zakres szkoły 
wychodzące, i tik złożyli na kolonie wakacyjne kwotę 73 zł. którą 
doręczono odnośnemu komitetowi. 

Biblioteka szkolnych książek dla ubogich uczniów 


z końcem r. szkolnego 1884 liczyła. . . . tomów 908 

w roku szkolnym 1885 zakupiono . . . . 9 25 

otrzymała w darze . . . b 23 
Obecnie liczy więc biblioteka dla. boi uczniów 

książek szkolnych . . . 951 


Wszystkim Dobrodziejom zakładu AR dyrek niniejszóm 
winne podziękowanie. 
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ҮШ. Statystyka zakładu w roku szkolnym 1885. 


255 | Z końcem II. półr. | Wynik klasyfikacyi z końcem II. półr. | 

538 | | Sa 4, 8 

Szal zg sg] = lasa |a ادا‎ Według języka ojerystego 

88| 33 leren: EJ a az ЛЕЙ zm ZĘ z 

sial ат Razem 55] 2 ||] Eh ДТ było uczniów 

бза] SE 231 3188] ° ЕЦЕ 
63 |57 2 3] al 14 1| 6| -| 
62| 52 2 Dass as 
7 s 1 2| 8) 3 DI SASA P z 
BR T 358 o 7 Tj z jezykiem polskim. . . . . . 670 
47 41 2 5 95 7 m SS= H ruskim SA UE 48 
40 | 29 2 dub dej m" l = т = niemieckim . - - 4 
48 | 3 3 3Î BELL ES =| =] 

43 36 2 3 

m || 37 1 6 d: 
SST > Według wyznania: 

54 | 51 1 Katolików r. |. . < . « . . . 588 
9 a, = ee: 60 
38 39 — DR Żar p 9 
25 8 — wyznania augsbursk, . - . . 1 
46 | 48 1 = mojłez 5; „4119. 
ЕГЭ Е 0 2 

3 9 Z 
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IX, 


Egzamina dojrzałości 
w roku szkolnym 1885. 


ji po egzaminu popraweżego odbytego w dniach 11 i 12 wrge- 
4 ша 1884, 
zgłosiło się abituryentów . . = . 20 
z tych uznano dojrzałymi . . . . . 19 
reprobowano na pół roku . . . . „ 1 


Zadania pisemne przy egzaminie poprawczym: 
Z języka polskiego: Przynosi stratę zbytnia chęć korzyści. 
Z języka niemieckiego: Juvat ipse labor. 
Z języka łacińskiego: Taciti Annales І cap. 12—13. 
Z języka greckiego: Demosth. Olynth, II. $. 9—14, 
z matematyki 


8 "шх kinns Д, 

8 in x — sin Y 4, 

kość geograficzna Pragi 50° 5* 19%, Madrytu 40° 24 

Jaka jest różnica w odwodzie równoleźników obu tych 
miast ? (Promień ziemi: 63774 kilom.) 

3. W jakim czasie potroi się kapitał umieszezony na procent 

składany 417,90? 

b) Dnia 4 listopada 1884 odbył się egzamin poprawesy г estere- 

entami na тосу rozp. Wys. с. k. Rady j 
krajowd) ziernika 1884 l. 13754. Wszy: 
csli Д tenuno za So ułych. Z tych dwóch składało еўга- 
min z historyi, 1 e Are siego, 1 2 fizyki, 
Temat do wypracowania pisemnego przy tym egzaminie był: 

Homeri Ilias ks, TV. 207—283. 

e) Do cyeaminu dojrzałości w terminie lipcowym, mianowicie 


w dniach od 80, czerwca do 8. lipca 1885, publ. ext. 
zgłosiło się abituryentów. . 2 . « . 34 8 
odstąpiło od ustnego egzaminu. . . . 5 8 

Z tych otrzymało chlubne świadectwo dojrzałości: 2 

Świadectwo dojrzałości . . NOTCE 4 


Z powodu niedostatecznćj cenzury Я jednego przedmiotu po- 
zwolono powtórzyć egz. po wakacyach DEDA 
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publ. ext. 
Reprobowano na pół гок... 8 
5 BAM ENT, а OŁ EE E 
E TE Ee E 
Przy egz. pisemnym otrzymali abituryenci następujące temata : 
Z języka polskiego: Porównać ustawę Likurga z ustawą Solona 
i wykazać zbawienne skutki tychże. 
Z języka niemieckiego: Pausanias und Wallenstein. 
Z języka łacińskiego: a) zadanie polsko-łacińskie: Z ćwiczeń ła- 
cińskich Pröchnickiego ustęp 81 pod tytułem: „Zamiłowanie 
i pilność* aż do końca. b) Zadanie łacińsko-polskie: Verg. 
Aeneis ks. V. od w. 700—745 wyd. Kappesa). 
Z języka greckiego: Demostenesa mowa przeciw Filipowi trzecia, 
wydanie Rehdantza z r. 1870 od $. 36 do 42. 
Z matematyki: 
x x b 
N aa aT а 
2. Oznaczyć 4 liczby tworzące szereg geometryczny, jeżeli suma 
lgo i 2go członu = 8, a suma 8go i 4go = 72. 
8. Ktoś zaciągnął dług w kwocie 24.800 złr. na 6°/,. Przez ile 
lat będzie on musiał płacić po 3968 złr., chcąc umorzyć 
ten E 
4, Drogi składowe dwóch sił działających na jeden punkt pod 
kątem 65° 25° 10”, ва sı = 12" за = 10". Oznaczyć wy- 
padkową i kąty, jakie ona tworzy ze składowymi. 


Z uznanych za dojrzałych zamierza udać się: 


Na wydział teologiczny: i „a « a man 6 
E ов а о EE 
A 5 GASOVA a a af m Ma e 2 
n D шШеЧусупу. er a у. е 4 
» politechnikę . . . 190 SC 2 
Do akademii rotniczój ........ 2 
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Ważniejsze rozporządzenia władz 
w ciągu roku szkolnego. 


1. Wysoka e. k. Rada szkolua krajowa rozp. zd. 19. sierpnia 
1884. |. 7.808, poleca w myśl reskr. Wys. c. k. Minist. Osw, 
i Wyz. z dnia 26. kwietnia 1884. 1. 10.128 poczynić potrzebne za- 
rządzenia przejściowe w dotychczas obowiązującym planie nauk 
w gimnazyach , celem wprowadzenia w życie nowego planu nauk 
w sposób dla szkoły najkorzystniejszy. 

2. Rada szk. kraj. rozp. z d. 18. sierpnia 1884, |. 227 pr. R. 
s. k. zatwierdza Jana Dolniekiego w nauczycielstwie i nadaje mu 
tytuł e. k. profesora. 

8. Rada szk. kraj. rozp. z d. 18. sierp. 1884. |. 227 pr. R.s. k. 
zatwierdza Władysława Froncza w nauezyeielstwie i nadaje mu ty- 
tul е. k. profesora. 

4. Rada szk. kraj. 4 d. 20 sierp. 1884 1. 7467 zalicza w po- 
czet książek dozwolonych do użytku szkolnego w szkołach śred- 
nich książki: „Nauka fizyki. Podręcznik dla niższych klas gimna- 
zyalnych i szkół średnich, ułożył Ј, Solecki“ i „Zarys chemii dla 
użytku szkół gimnazyalnych — ułożył Dr. A. Freund. 

5. Rada szk. kraj. z dnia 20, sierpnia 1884, L 10.811 za- 
licza w poczet książek dozwolonych do użytku szkolnego w klasach 
niższych szkół średnich książkę pod tytułem: „Fizyka dla niż- 
szych szkół gimnazyalnych i realnych — napisał Dr. Ozesław Ro- 
decki, Wydanie trzecie“. 

6. Rada szk. kraj. rozp. z dnia 6. kwietnia 1884. r., l. 257, 
pozwala na podział klasy I., II, III. na trzy, ТҮ. V. VI, VII. 
na dwa oddziały i zarazem mianuje zastępeami nauczycieli: Neu- 
wirtha Hipolita, Strutyńskiego Edwarda, Sehechtla Rudolfa, ostat- 
niego z obowiązkiem udzielania połowy przepisanćj liczby godzin 
szkolnych, a zastępcę nauczycielu Wolskiego Jana przenosi do e. К. 
wyższej szkoły realnej w Jarosławiu. 

7. Rada szk. kraj. z d. 8. września 1884. 1, 246 pr. R. в. К. 
zawiadamia o nominacyi ks. Erazma Neuburga, profesora gim- 
nazyalnego w Brzeżanach, na nauczyciela religii w zakładzie 
tutejszym. 

8. Rada szk. kraj. rozp. z dnia 14, września 1884., |. 265, 
pr. R. s. k, zawiadamia, iż Jego Excel. Pan Minister Oświaty 
i Wyznań reskryptem z dnia 5. września 1884, 1. 17.867 nadał po- 
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sadę natieżyciela w zakładzie tutejszym Janowi Frydrychowi, pro- 
fesorowi szkoły średnićj w Stryju. 

9. Rada szk. kraj. rozp. z dnia 1. października 1884. 1. 286 
pr. R. s. k. przenosi na wniosek Ordynaryatu metropolitalnego 
tutejszego zastępcę nauczyciela religii ks. Felixa Józefowicza w tym 
samym charakterze do c, К. gimnazyum w Brzeżanach. 

10. Rada szk. kraj. rozp. z dnia 30. listopada 1884, 1. 15.892 
aprobuje czwarte wydanie gramatyki łacińskiej Dra. Zygmunta Sa- 
molewicza. 

11. Rada szk. kraj. reskryptem z dnia 16, stycznia 1885. r. 
1. 11 pr. R. s. К. zawiadamia, iż Jego Сев. i Król. Apostolska 
Mość raczył Najwyższóm postanowieniem z dnia 18. grudnia 1884 
roku najmiłościwiej zamianować dyrektora zakładu tutejszego 
Kdwarda Hiickla krajowym inspektorem szkół średnich. Równo- 
cześnie mianuje Rada szk. kraj. zastępcą Dyrektora e. k. profesora 
Władysława Lerela. 

12. Rada szk, kraj. rozp. z dnia 31. stycznia 1885, |. 16.437 
zawiadamia, iż począwszy od roku szkolnego 1885/6 opłata szkolna 
wynosić ma dla czterech klas niższych dwadzieścia (20) zir. 
rocznie, dla czterech klas wyższych dwadzieścia cztery (24) air, 
rocznie. 

12. Rada szk. kraj, z dnia 24. lutego 1885. 1. 65 pr. К.в. k. 
zawiadamia, iż Pan Minister wyznań i oświecenia poruczył Panu 
Edwardowi Hiieklowi inspekcyę tutejszego zakładu. 

14. Rada szk. kraj. z dnia 2. maja 1885, 1. 4.811 z powodu 
uroczystości intronizacyjnej Najprzewielebniejszego gr. Metro- 
polity uwalnia młodzież od nauki szkolnój celem umożebnienia jéj 
wzięcia udziału w téj uroczystości, 

15. Rada szk. kraj, dnia 2. maja 1885. 1, 15.734 zalicza w po- 
ezet książek dozwolonych do użytku szkolnego w klasach wyższych 
szkół średnich książkę pod tyt.: „Prof, Dr. Anatol Lewicki. Zarys 
historyi Polski i krajów ruskich z nią połączonych. W Krakowie. 
Nakładem autora 1884.“ 

16. Rada szk. kraj. dnia 19, maja 1885, r. 1. 16.408 zalicza 
w poczet książek dozwolonych do użytku szkolnego w klasach 
niższych szkół średnich książkę pod tyt.: „Geometrya poglądowa 
dla użytku w klasach niższych szkół gimnazylnych i realnych — 
napisał Mieczysław Jamrógiewicz. We Lwowie. Nakładem Towa- 
rzystwa Pedagogicznego 1584*, 

17. Rada ssk. kraj. dnia 19. maja 1885. 1. 4.130 zaleca do 
bibliotek szkół średnich z wydawnietwa „Areydzieła poetów pol- 
skich z objaśnieniami“ I. Antoniego Malczewskiego „Marya“ 
Wstepem, Żżywotem poety i objaśnieniami opatrzył Piotr Parylak. 
П. Juliusza Słowackiego: „Ojciec zadzumonionych“. Wstepem 
i objaśnieniami, opatrzył Piotr Parylak. IIL. Jana Kochanowskiego : 
„Treny*. Wstępem i objaśnieniami opatrzył Piotr Parylak, 


81 


18. Rada szkolna krajowa dnia 19. maja 1885. 1. 12.345 za- 
leea do bibliotek szkół średnich książkę pod tyt.: „Dr. Teofil 
Ziemba. Estetyka poezyi. Kraków 1882“. 

19. Rada szk. kraj. z dnia 7. czerwca 1885. 1. 6.210 udziela 
rozporządzenie ministeryalne z dnia 28. kwietnia b. r. 1. 7,553 do- 
tyczące egzaminów dojrzałości. 

20. Rada szk. kraj. z dnia 25. maja 1885, 1. 4.093 zaleca jako 
środek pomocniczy przy nauce historyi naturalnój w szkołach śre- 
dnich tabliee kolorową pod tyt.: „Najważniejsze lekarskie i jado- 
wite rośliny środkowćj Europy. Wydanie polsko ruskie sporzą- 
dzone staraniem i nakładem Towarzystwa pedagogicznego we 
Lwowie 1885, 

21, Rada szk. kraj, z dnia 4 lipca. 1885, r, 1. 7.273 poleca, 
by z powodu wzmagających się upałów utrudniających naukę 
szkolną, zwłaszcza przy niesprzyjających warunkach lokalnych, zam- 
knięto bieżący rok szkolny z dniem 10. lipea. 


X 
Kronika zakładu. 


Rok szkolny 1885 rozpoczął się dnia 1. września 1884 solen- 
nóm nabożeństwem, po któróm odśpiewano hymn ludowy. Wpisy 
uczniów odbywały się w dniach 29., 80., 31. sierpnia. Z początkiem 
roku szkolnego wpisało się 888 uczniów w ciągu roku szkolnego 
wzrosła liczba wpisanych do 876 — z tych jednak wielu wystę- 
powało, tak że z końcem roku szkolnego klasyfikowano 699 ucz- 
niów publicznych i 23 uczniów prywatnych, razem 722. Jeden 
uczeń prywatny, otrzymał pozwolenie składać egzamin ро feryach. 

Gimnazyum IV. było umieszczone w następujący sposób: 
ośm klas tudzież kaneelarya dyrektora, sale konferencyjne i gabi- 
nety w zabudowaniu bernardyńskióm przy ul. wałowćjz pięć klas 
na filii w zabudowaniu prywatnóm przy ulicy łyczakowskićj |. 3.; 
pięć klas na drugićj filii również w zabudowaniu prywatnóm przy 
ul. łyczakowskićj |. 10. 

Egzamina dojrzałości odbywały się w wrześniu i listopadzie 1884 
tudzież w lipcu 1885 vide rozdział IX. * 

Dzień 1. października 1884 jako dzień Imieniu Najjaśniejszego 
Pana, tudzież dzień 19. listopada 1884 jako dzień Imienia Najjaśniej- 
szej Pani obchodziła młodzież szkolna uroczystóm nabożeńst wem, 
po któróm odśpiewano hymn ludowy, i feryami szkolnymi. 

We wszystkich nabożeństwach Zalohnych odprawianych zu 
duszę $. p. Najdostojniejszych członków Rodziny Oesavskićj a mia- 
е: dnia 4, maja za duszę 8. р. Najjaś. Cesarzowćj Maryi 
Anny — dnia 30, czerwca za duszę Najjaś, Cesarza Ferdynanda I. 
uczestniczyła młodzież szkolna. Nabożeństwo to jako tóż wszystkie 
inne dla młodzieży szkolnój odbywały się w kościele 00, Ber- 
nardynów. 

Dnia 29. listopada 1884 urządziła młodzież gimnazyalna w sali 
exhortacyjnćj wieczorek ku uezezeniu parnięci wielkiego wieszeza 
narodowego Adama Mickiewicza. 

Öwiezenia religijne uczniów katolickich odbywały się wedle 
przepisanój normy, t. j. w Niedziele i Swiela nabożeństwa i ex- 
horty, w czasie wielkanocnym rekolekcye pasyjne — tudzież trzy- 
krotna spowiedź i komunia w ciągu roku szkolnego. 

Egzamina dojrzałości w wrześniu i listopadzie 1884 odby- 
wały się pod przewodnictwem W, Antoniego Ozarkowskiego w іреп 
1885 pod przewodnictwem W. Edwarda Hiiekla. 

Stan zdrowia uezniów był pomyślny. Mimo to jednak utra- 
cil zakład czterech bardzo pilnych i obyczajnych uczniów przez 
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śmierć mianowicie: Podlesieckiego Jakóba z Il. a kl, Berbeki 
Franciszka z VII. b. Krügera Włodzimierza i Mecha Gustawa 
z VIII kl. Oześć ich pamięci. 

Rok szkolny zakończono w myśl rozp. Wys. c. k. Rady szkol- 
néi krajowój dnia 10. lipca solennóm nabożeństwem i odśpiewaniem 
hymnu ludowego. Po nabożeństwie rozdano uczniom świadectwa 
szkolne, poczóm rozpoczęły się wielkie ferye. 


Klasyfikacya uczniów za II, półrocze 
roku szkolnego 1885. 


Klasa I, A. 


Klasyfikowano uczniów: 57. 


Stopień celujący otrzymali : 


1. Boksz Jan. 
2. Kaliszczak Marcin. 


3. Thullie Mieczysław. 


Stopień pierwsey otrzymali : 


4. Słyziak Wiktor 

5. Iwasieczko Stefan. 

6, Hankiewicz Dominik. 

7. Filipów Mikołaj. 

8. Antoniewicz Mikołaj. 

9. Jasihski Antoni, 

. Roth Mendel. 

i. Wiktor Stefan. 

12. Blecharski Jan. 
Klimowicz Jan Kanty. 
Mojzesowicz Zachariasz 

. Zakrzewski Tadeusz. 

‚ Czajkowski Zygmunt. 

- Pawłowski Leon. 

. Moos Karol. 

. Sarkisiewiez Włodzimierz. 

„ Studziński Andrzej, 


. Fuchs Adolf. 


Białoskórski Eugeniusz. 


3. Egert Wolf, 

„ Hankiewiez Stanislaw. 
‚ Kiełbiński Kdmund. 

‚ Finkel Herman, 

. Reiss Wiktor, 

. Signio Hipolit. 

‚ Fried Michal, 

‚ Orobkiewiez Wladyslaw. 
. Ozajkiewiez Leon. 

. Glatte Konrad. 

‚ Brzuchowski Rudolf. 

„ Zuk Wincenty. 

. Salzberg Maurycy. 

. Ołpiński Tadeusz. 


Qztórnastu uczniom pozwolono poprawić po wakacyach cen- 


zurę z jednego przedmiotu, 


jeden uczeń otrzymał stopień drugi, 
sześciu uczniów stopień trzeci. 
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Klasa I. B. 
Klasyfikowano uczniów: 52. 


Stopień celujący otrzymali ; 


1. Seyfried Artur. 4. Rebezyhski Stanisław. 
2 Jaworowski Władysław. 5. Tyszkowski Jan Zdzisław. 
3. Mroczko Stanisław. 

Stopień piórwszy otrzymali : 
6. Bobrowski Maryan. 22. Peyersfeld Józef. 
1. Surgent Maryan. 23. Mayer Salomon. 
8. Holobut Zygmunt. 24. Haut Szymon. 
9. Honigman Bernard. | 25, Kalinowski Kazimierz. 
10. Sehenker Moritz. | 26. Напі Jan. 
11. Rap Leon. 21. Lizoń Jan. 
12. Kratochwila Henryk. 28. Müller Stanisław. 
13. Sasiada Stanislaw. 29. Bernacki Julian, 
14. Prokopowicz Bronisław. 30. Lenezowski Jan. 
15. Dybuś Augustyn. 31. Miecik Władysław. 
16. Bril Marein. 32. Bardach Edwin. 
17. Nakoneczny Edmund 33. Nawojski Mieczysław. 
18. Koniarski Tadeusz. 34, Tranda Witold 
19. Kobylański Marcin. 35. Gromadziński Ludwik. 
20. Markl Stanisław. 56. Blumenfeld Bronisław. 


21. Motrycz Władysław. 

Pięciu nezniom pozwolono poprawić cenzurę z jednego 
przedmiotu po wakacyach, trzech uczniów otrzymało stopień drugi, 
ośmiu stopień trzeci. 

Klasa І. С. 
Klasyfikowano uczniów: 45, 
Stopień celujący otrsymali: 
1. Sehminda Wilhelm. | 2. Głowiński Józef. 


szy otrzymali : 


3. Vorzimmer Bernard. | 12. Krach Adam. 

4. Pfeil Henryk. | 18. Bobek Zygmunt. 

5. Waligórski Bronisław. | 14. Kwiatkowski Emil. 

6. Krzyżanowski Franciszek. 15. Pieczątkowski Władysław. 
1. Kirschner Eugeniusz. 16. Momocki Maryan. 

8. Pini Tadeusz, | 17 Bielski Tadeusz, 

9. Kornberger Wiktor. | 18. Garguliński Emilian. 

10. Bendryto Henryk. | 19. Skibniewski Bronisław. 
11. Rechter Tadeusz. | 20. Landesberg Wilhelm. 
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. Bessaga Wiktor. 
‚ Nawojski Józef. 


21. Wlasek Edward. 
| . Jednoróg Franciszek. 


22. Dzierzanowskı Wincenty. 
28. Ignatowicz Bronisław. 

24, Hryszkiewiez Maryan. | . Grotowski Józef. 
25. Nanowski Emil. . Stroka Kazimierz. 


Pozwolono poprawić po wakacyach egzamin z jednego 
przedmiotu trzem uczniom, stopień drugi otrzymało dwóch, sto- 
pień trzeci dziesięciu uczniów. 

Klasa Il. A. 
Klasyfikowano uczniów: 42. 
Stopień celujący otrzymali; 


xubrynowicz Władysław. 3. Kretschmer Mikołaj Józef. 
2. Szwed Teofil. 


Stopień pierwsay otrzymali г 


4. Kowszewicz Roman. 18. Deisenberg Adam. 

5. Flach Kazimierz. | 19. Fränkel Herman. 

6. Rieger Stefan. 20. Rogalski Łukasz. 

7. Jasiński Zefiryn. 21. Białoskórski Zdzislaw. 
8 


. Mazurek Jan. 22. Boraczek August. 


9. Łazowski Bolesław. 23. Małecki Felix. 

10. Barusiewicz Jan. | 24. Kuliński Bronisław. 
11. Krobicki Józef. 25. Hiolski Włodzimierz, 
12. Wolański Jan. 26. Urban Maryan 

13. Bandrowski Alexy. 27. Michałowski Alexander, 
14. Danek Bronislaw. 28. Breiter Wilibald. 


(E 


9 
Es 


3. 


6. 


‚ Falkowski Alfred, 
. Feldstein Marek, 
. Bielecki Jan. | 


. Hertrich Mieczysław, 
. Jaeyk Maxymilian 
. Hordyński Alexander. 


Sześciu uczniów otrzymało pozwolenie powtórzenia egza- 
minu z jednego przedmiotu po wakacyach, czterech otrzymało 
stopień drugi, jeden stopień trzeci. 


Kląsa II. B. 
Klasyfikowano uczniów: 41, 


Stopień celujący otrzymali : 


Dobija Józef. 
Isakiewiez Józef, 
Kajetanowicz Józef. | 


4. Kański Władysław. 
5. Dawidowicz Kajetan. 


Stopień pirówszy otrzymali ` 


Chechliński Maryan. | 


1. Qywiński Fryderyk. 


8. Bialoskörski Michal 
9. Norsesowiez Bogdan. 
10. Manugiewiez Samuel. 
11. Gretschel August. 
12. Hoffman Jan. 

13. Scheer Salomon. 

14. Trieber Aron. 

15. Król Jan. 

16, Mąrkowski Jan. 

17. Bołkot Józef. 

15. Kinalski Antoni. 

19. Bielski Franciszek. 
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. Hoffman Maurycy. 

„ Gniewosz Alexander. 
. Kwiatkowski Włodzimierz. 
. Oharoba Kasper. 

24. Sławiński Maryan. 

. Nikodemowicz Rudolf. 
. Monseu Alfred, 

. Męciński Ignacy. 

. Dziuba Marcin. 

. Kołodziejski Jan. 

. Baczes Maurycy. 


Jeden uczeń utrzymał stopień drugi, trzech otrzymało sto- 


pień trzeci, siedmiu uczniom pozwolono przystąpić po wakacyach 
do egzaminu poprawezego z jednego przedmiotu. 


Klasa Il. С. 
Klasyfikowano uezniów: 20. 
Stopień echejący otreymat : 

1. Murczyński Władysław. 
Stopień piórwszy otrzymali : 


2. Scheer Bernard, | 11. Madeyski Jan. 
3. Piechura Stanisław. 12. Grochowski Zygmunt. 


4, Łomnicki Jarosław. | 13. Brandys Jozef. 

5. Krzanowski Kazimierz. | 14. Laurosiewicz Emil. 
6. Radwański Lndwik. 15 Sadłowski Stanisław. 
7. Bukowski Eustachy. 16. Dobrudzki Piotr. 

8. Angielezykowski Kazimierz, 17. Garlieki Ignacy. 


9. Grochowski Kazimierz. 18. 
10. Romański Roman. Fakt 


zezurkiewiez Ferdynand. 
Jasielski Roman, 


Stopień drugi otrzymał uczeń jeden, stopień trzeci otrzy- 
mało uczniów dwóch, pozwolono poprawić egzamin z jednego 
przedmiotu po feryach siedmiu uezniom. 


Klasa III. A. 


Klasyfikowano uez 3 


niöw: 35. 
Stopień celujący otrzymali : 

1. Gruber Nachman. | 4. Zabłocki Stanislaw. 

2. Zabłocki Ludwik. | 5. Pelezarski Tadensz, 

3. Chudecki Maryan. | 
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Stopień piórwszy otrzymali : 


6. Hołobut Teofil. 14, Jaworski Karol. 
1. Krug Emil. 15, Ładoś Zygmunt. 
8. Mischalek Franciszek. 16. Bohuss Alexander. 
9. Tomajer Piotr. 17. Salomon Jan. 

10. Piątkowski Józef. 18 Biliński Wincenty. 
11. Cieślak Walery. 19. Malisz Eugeniusz. 
12. Kittay Henryk. 20. Sołtys Stanisław. 


13. Bobek Władysław. 
Dziewięciu uczniów otrzymało pozwolenie poprawienia cen- 


zury z jednego przedmiotu, sześciu otrzymało stopień drugi. 
Kiasa Ill, B. 
Klasyfikowano uczniów: 36. 
Stopień celujący otrzymali : 


1. Dziurzyhski Jan, | 8. Hroboni Jan. 

2. Czajkowski Maryan. | 4, Stotolowiez Stanisław. 
Stopień piórwszy etraymali: 

5. Weissberg Jakób. 15. Jędrzejowski Michał. 

6. Batycki Kazimierz. 16. Wiche Adam. 

1. Kamiński Maryan. 17. Stecko Franciszek. 

8. Sieger Adolf. 18. Chmielewski Jan. 

9. Bath Hirsch, 19. Nawrocki Władysław, 

10. Gilewicz Stanisław. 20. Szmajkowski Kazimierz. 

11. Gabel Henryk. 21. Ptaszek Alfons. 

12. Perlmutter Adolf. 22. Lempieki Tadeusz. 

13. Wyśmierski Józef. 28. Krzyształowicz Adam. 

14. Sulimierski Kazimierz. 24. Chmielewski imi 


Trzem uczniom pozwolono poprawić cenzurę z jednego 
przedmiotu po wakacyach, dwóch otrzymało stopień drugi, siedmiu 
uczniów stopień trzeci. 

Klasa ПІ. С. 
Klasyfikowano uczniów: 37. 
Stopień celujący otrzymali : 


1. Niegłos Hieronim. | 2. Teodorowski Apolinary. 
Stopień piórwszy otrzymali : 

3. Orłowiez Franciszek. | 6. Szumański Kazimierz. 

4. Frydrych Eugeniusz. 7 Katz Leon, 

5. Baczyński Adam. 8. Segall Gustaw. 
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9. Ehrlich Abele. 17. Rudkowski Karol. 

10. Kostecki Nikodem. 18. Strzelecki Józef. 

11. Schweizer Salomon. 19. Kasprzycki Tadeusz. 
12. Krokowski Zygmunt. 20. Świątnieki Stanisław. 
13. Dziugiewiez Jan. 21. Swietlik Alexander. 
14. Kruczkowski Jan. 22. Biliński Franciszek. 
15. Dołżycki Władysław. 23. Jankowski Władysław. 


16. Letz Benjamin. 

Stopień drugi otrzymało uczniów dwóch, stopień trzeci 
uczniów sześciu, pozwolono powtórzyć po wakacyach egzamin 
z jednego przedmiotu uczniom sześciu. 

Klasa IV. A. 
Klasyfikowano uczniów: 51. 


Stopień celujący otrzymali : 


1. Rolny Wilhelm 3. Swieeicki Błażej. 
2. Hückel Julian. 

Stopień pierwsey otrzymali ` 
4. Stieber Henryk, | 19. Schmidt Karol. 
5. Topolnieki Juliusz. | 20. Terlecki Władysław. 
6. Sajewicz Emil. | 21. Gdyra Karol. 
7. Głowacki Teodor. 22. Siemiginowski Jakób. 
8. Krzemieniecki Franciszek, | 28, Skrowaczewski Jam, 
9. Gocki Bronisław. 24. Landes Zygmunt. 
10. Paszkowski Waleryan | 25. Smiglewski Witold, 
11. Fisch Abraham. 26. Stieber Zygmunt. 
12. Malinowski Julian. 27. Leontowicz Stefan. 
13. Richman Edmund. 28. Koppel Adam. 
14. Polturak Adolf. 29. Hordyński Otmar. 
15. Onderka Michal. 30. Przygodzki Władysław. 
16. Kropf Henryk, 31. Brykowiez Jözef. 
17. Soltys Stanislaw. 32. Kormann Juliusz. 
18. Wasilewski Konstanty. 38. Frennd Mieczysław. 


Szesnastu uczniom pozwolono poprawić cenzurę 7 jednego 
przedmiotu po wakacyach, dwaj otrzymali stopień trzeci. 
Klasa IV. В. 
Klasyfikowano uczniów: 51. 


Stopień celujący otrzymali : 


1. Bielawski Stanisław. | 3. Bielecki Wojciech. 
2. Fibich Stanisław. i 


90 


Stopień pierwszy otrzymali : 


4. Bielański Witołd. 
5. Czerny Józef. 

6. Seyfried Kamil. 

1. Vrabee Władysław. 
8. Mandelbaum Izydor. 
9. Spritzer Berl. 

10. Studziński Bolesław. 
11. Raczek Jan. 

12. Motal Edward. 

13. Szwed Maryan, 

14. Stroka Felieyan. 
15. Mamczura Józef. 
16. Brzuza Bronisław. 
17. Menkes Fryderyk. 
18. Waszkóryk Józef. 
19. Huss Alexander. 
20. Witz Zygm unt. 


21. Dostal Henryk. 

. Malisz Tadeusz. 

. Wiesner Kazimierz. 

. Fried Alfred. 

. Goldfarb Dawid. 

. Pusch Emanuel. 

. Towarnicki Leon. 

. Głowacki Stanisław, 

‚ Lechowiez Ludwik. 

. Selinger Stanisław. 
Staniszewski Stanisław 
Walter Karol. 
Griesbach Józef. 

. Breiter Rudolf. 

. Gembarzewski Stefan. 
36. Wonsch Emil. 


Dziewięciu uczniom pozwolono poprawić cenzurę z jednego 
przedmiotu po wakacyach, trzech otrzymało stopień drugi, trzech 


trzeci. 


Klasa V. A. 
Klasyfikowano uczniów: 81. 


Stopień celujący otrzymali ; 


1. Drogoń Szczepan Kazimierz. 


2. Stabiszewski Mikołaj. 


3. Lercel Adam. 


Stopień pićrwszy otrzymali : 


4, Biesiadecki Józef. 
р, Kownacki Władysław. 
6. Mosiewicz Kazimierz. 
1. Przykopa Rudolf, 
8. Koczyndyk Jan Kazimierz. 
9. Tysarski Władysław. 
10. Zach Jakób. 
11. Lemiszewski Michał. 
12. Sroka Mateusz. 
13. Rosenmann Jezajasz, 


14. Świdzicki Józef. 

15, Stauber Salomon. 

16. Chmurowiez Seweryn, 
17. Gross Mendel. 

18. Piaseeki Władysław. 

19. Wank Dawid. 

20. Rogalski Wojciech. 

21. Koniuszewski Kazimierz, 
22. Wasilewski Włodzimierz. 


Ośmiu uczniom pozwolono powtórzyć po feryach egzamin 
z jednego przedmiotu, jeden zaś uczeń otrzymał stopień trzeci. 
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Klasa V. B. 
Klasyfikowano uczniów: 30. 


Stopień celujący otrzymali : 


1. Ozaprański Ozesław. 


2. Czarkowski Władysław. 


Stopień pierwsey otrzymali ` 


3. Sehön Szymon. 

4, Wein Ignacy. 

5. Potencki Błażej. 

6. Nowieki Józef. 

T. Jasiński Franciszek. 
8. Sochowiez Franciszek. 
9. Serkowski Roman. 
10. Twardowski Julian. 
11. Fiałkiewioz Stanisław. 
12, Domiezek Oskar. 


13. Filippi Tadeusz. 


14. Lehm Efraim. 

15. Mogilnieki Bronisław. 
16. Wittlin Jakób. 

17. Linde Maryan. 

18. Matkowski Karol. 
19. Sadłowski Władysław. 
20. Peezek Edward. 

21, Hordt Karol, 

22. Rabner Daniel. 

23. Signio Tadeusz. 

24. Markheim Juliusz. 


Sześciu uczniom pozwolono poprawić niedostateczną notę 
z jednego przedmiotu po wakacyach. 


Klasa VI. A. 
Klasyfikowano uczniów: 35, 


Stopień celujący otreymali : 


1. Żalplachta Jan, | 


2. Wiśniewski Władysław. 


Stopień pierwszy otrzymali : 


8. Malczyński Emilian. 

4. Arciszewski Wladyslaw. 
5, Bernacki Alojzy. 

6. Nunberg Leon. 

7. Niewiadomski Waclaw. 
8. Górski Stanisław. | 
9. Kubik Wincenty. | 
10. Chrzanowiez Józet, | 
11. Gwozdecki Teofil. 

12. Budzynowski Wacław. 
18. Taubeles Dawid. 


| 
14. Popowiez Stanisław. | 


15. Dörfler Gedalie, 

16. Piasecki Ludwik. 

17. Przybysławski Stanislaw, 
18. Kinalski Leonard. 

19. Bowanko Atanazy. 

20. Kosiulinski Jan. 

21. Dobrucki Ludwik. 

22. Zajączkowski Kazimierz. 
23. Wegner Salomon. 

24. Hołyński Maryan, 

25. Frenkl Alfred, 

26. Borowski Stanisław. 


Sześciu uczniom pozwolono poprawić cenzurę z jednego 
przedmiotu, jeden otrzymał stopień drugi, dwóch stopień trzeci. 
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Klasa VI. B. 


Klasyfikowano uczniów: 42. 


Stopień celujący otrzymali < 


1. Sehneider Salomon. 


2. Loster Antoni. 


Stopień pićrwszy otrzymali : 


‚ Mrazek Bronisław. 

. Mermon Tytus. 

. Maszkowski Karol. 

. Rudner Wilhelm, 

„ Kułakowski Adam. 

. Maly Kazimierz. 

. Gabel Wilhelm. 

. Kirschner Wincenty. 
. Ładoś Ozesław. 


. Ludwig Kazimierz. 
. Czarnecki Julian. 

. Lux Waleryan. 

. Anger Henryk. 

. Kelhoffer Emanuel. 
. Klimke Józef. 

. Narolski Felix. 

. Heller Franciszek. 
. Przygodzki Maryan. 


12. Thumen Mojżesz. 28. Dill Gustaw. 

13. Kasparek Julian. 29. Winter Juliusz. 

14, Petryński Ludwik. 30. Brzeziński Jan. 

15. Rueinski Jan. 31. Grabiński Henryk. 
16. Linde Hubert. 32. Hirschhorn Salomon, 
17. Kratochwila Roman. 33. Dydynski Teofil. 

18. Stromwasser Schulim. 


Pięciu uczniów otrzymało pozwolenie poprawienia cenzury 
z jednego przedmiotu po wakacyach, jeden uczeń otrzymał stopień 
drugi, trzech uczniów otrzymało stopień trzeci, 
Klasa VII. A. 
Klasyfikowano uczniów: 25. 
Stopień celujący otrzymał : 
1. Rawski Stanisław. 


Stopień piórwszy otrzylnali: 


‚ Morawiecki Michał. | 
„ Kot Władysław. « 

„ Czarnik Stanisław. 

. Bętkowski Bolesław. 

. Korczyński Antoni Józef. 


7. Nowosielski Arlur. 

8. Matkowski Władysław. 
9. Szydłowski Marceli 
10, Geringer Karol. 


دد و фун»‏ ي 


Jedenastu uezniom pozwolono poprawié cenzurg z jednego 
przedmiotu po wakacyach, trzech uezniów otrzymało stopień 
drugi, jeden stopień trzeci. 
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Klasa VII. В. 
Klasyfikowano uczniów: 19. 
Stopień celujący otrzymali : 


1. Zubczewski Józef. | 8. Markl Józef. 
2. Vorzimmer Jakób. | 


Stopień pićrwszy otrzymali : 


4. Slawiezek Józef. 9. Mareinkiewiez Stanislaw. 
5. Tustanowski Piotr. 10, Baurowiez. Alexander, 

6. Dujanowiez Zygmunt. 11. Broniewski Henryk. 

7 Jasiński Alexander. 12. Pokiziak Edmund. 

8. Garten Zygmunt. | 18, Madeyski Adam. 


Sześciu uczniom pozwolono poprawić cenzurę z jednego 
_ przedmiotu po wakacyach. 


Imienny wykaz abitnryentów, 


którym przyznano świadectwo dojrzałości, 


1. Baraniecki Roman. | 18. Rosenberg Alexander. 

2. Bendel Samuel, | 14. Sawa Franciszek. 

3. Donicht Stanisław, 15. Schmetterling Adolf. 

4. Klektorowiez Stanisław. 16. Sękowski Michał, 

5. Eliasiewicz Zygmunt. 17. Tempiński Stanisław. 

6. Grocholski Roman, 18. Wolisch Alfred. 

7. Haimann Jan 19. Wonsch Karol (z odznacz.) 
8. Iwanicki Władysław. 20. Chotynieeki Konstanty (ex.) 
9. Karmański Józef. 21. Czayka Włodzimierz ,„ 
10, Kupczyński Michał. 22. Lubowiez Karol m 
11. Malewski Maryan ( 2 odzn.)| 23. Wohlfeld Samuel 5 


12. Reiner Juliusz, 


Ogłoszenie. 


Rok szkolny 1885/86 rozpocznie się dnia 1. września. 

Wpisy uczniów odbywać się będą w dniach 29. 30. 31. sierpnia 
w godzinach urzędowych. Późniejsze zgłoszenia uwzględni się tylko 
wyjątkowo w wypadkach na uwzględnienie zasługujących. Do wpisu 
zgłaszać się mają uczniowie osobiście w towarzystwie rodziców 
i opiekunów, przy czem mają przedłożyć świadectwo szkolne z osta- 
tniego półrocza i wypełniony rodowód w dwóch egzemplarzach. 

Każdy uczeń nowo wstępujący do zakładu winien przedłożyć ; 

a) metrykę urodzenia, bez którój żaden uczeń do zakładu przy- 
jęty nie będzie. 
by świadectwo szkolne tego zakładu, w którym przedtóm pobierał 

naukę, zaopatrzone potwierdzeniem Dyrekeyi, iż może przejść 

do innego zakładu. 

Przy wpisie winien zapłacić taksę wstępną w kwocie? zł. 10. et. 

Uczniowie nie uwolnieni od opłaty szkolnćj, złożyć ją mają 
ile możności przy wpisie lub najpóźnićj w ciągu września. 

Nadto każdy uczeń ma przy wpisie złożyć 1 zł w. а: na 
ubiory naukowe. 

Uczniowie wpisani do klasy piórwszój poddadzą sie egza- 
minowi, który się rozpocznie dnia 30. sierpnia b. r. 


Władysław Lercel. 


ect) do eztuk i nauk 


Synchronistyczny obraz literatury rzymskiej 


2 uwzględnieniem ważniejszych pisarzów, począwszy od pierwszych zawiązków literackich aż do upadku państwa rzymskiego r. 476 po Chr. 
na podstawie dzieł naukowych ułożył: Aleksander Radecki. 


| Krótka charakterystyka okresu Okresy 


І. Według wisrogodnych świadectw miało piśmiennic- | I, Okres, do r. 241 pa, 
two u Rzymian od bardzo dawnych czasów dość sze- |Chr., okres archaistyczny, 
rokie zastosowanie.  Wszelakoż zabytki literackie, po- |sięga końca pierwszćj woj 
chodzące z 4 1 3 wieku przed Chr. nie dowodzą jeszcze | ny punickiej. 
szerszego rozwoju literatury, Pieśni obrzędowe smutne 1 
i wesołe; hymny pochwalne na cześć bóstw i boha= 
teröw śpiewane; to pierwsze zaczątki poezyi; zapiski 
historyczne, chronologiczne i praygodne: to zawiązki 
prozy rzymskiój. Lecz to wszystko można uważać tylko 
za słabe pierwiastki umysłowego wykształcenia narodu 
rzymskiego w tym okresie, 


1. Rzymianie zabrawszy w wojnie illiryjskiej bliższą 
znajomość x Grekami i rozszerzywszy swoje podboje |88 przed Chr. Okres przed: 
do południowćj Italii i Sycylii, wtedy dopiero zwolna klasyczny, ciągnie się dd 
zaczęli zwracać uwagę na wykształcenie języka i stylu. 
Pomimo uporu przejmują się cywilizacyą helleńską i kie- 
dy zewnętrzne burze ustały, otoczyli się poetami i przy- 
kladali się z zapałem do literatury greckićj. 2 rodza- 
jów potzyi najjırzöd występuje dramat i pod wpływem 
сае greckiego Че dzi do artyzmu, W satyıze kry- 
ykuje Lucilius osobistości, biczuje występki, chłoszcze | cyi i ićj umy 
literatury prozaicznćj nie wiele można powiedzieć, Hi- d К 
storya ogranicza się do suchego rocznikarstwa, Wymo- 
wa znajdując dla siebie żywioł w formie rządu, wzra- 
stała swobodnie i wnet wyprzedziła inne umiejętności 
i sztuki, Z innych umiejętności długi czas nie mamy 
prawie śladów żadnych lub tylko słabe próby, Ciągłe 
życie obozowe i mordy wpływały demoralizująco, a 
zdobycie tonącego w rozkoszach Wschodu i zniewie- 
śeiałćj już wówczas Grecyi podawały wyszukane środ- 
ki do wszelkiego rodzaju zbytków już do nich x na- 
tury skłonnym Rzymianom, 


II. Okres, od r. 241 do 


nickiéj aż do początku ep 
jen domowych; właści 
początki literatury rzymskiej, 
która wzrasta aż do Cicero. 


na pod wpływem cywiliza: 


DIT. W tym okresie garną się Rzymianie wprawdzie 
ale poza błyszczącymi w lie 
teruturze gwiazdami pozostaje ogół: zbytek i marzy- 
cielstwo ро zawojowaniu Grecyi i Azyl, przyćmiewają 
jeszcze bardzićj dawne cnoty. Literatura wzrasta, ale 
nie zajmuje poważnego stanowiska, staje sig raczój 
modą. Poważne tematy osładzają pisarze swoim czy- 
telnikom to poezyą, to powabnym i popularnym stylem. 
Naród rzymski pogrążony w odmęcie wojen domowych, 
wyniszczony i zdemoralizowany przez ambitnych przy- 
wódców stronnictw, okupia republikańską swobodę 
pokojem, w ręce Angusta rządy państwa składając. Ten 
otoczony gronem wykształconych mężów stanu zajmuje 
się gorliwie sprawami państwa; dumny władca tolerując 
swawolę wyższych stanów, wskrzesza religijność, wznosi 
wspaniałe gmachy a literatura znajduje w nim swego 
prorektora, To té ruch literacki był żywy. Poczya 
grecku rozbudziła w Kaymianach smak artystyczny tale 
dalece, że rzymska pod jéj wpływem formę klasyczną 
przybrała. W poezyi odbija się ówczesne społeczeń» 
stwo rzymskie z narodową dumą, zmysłem  praktycz- 
nym, starorzymską cnotą. umiarkowaniem | miękkością, 
Vergillus krzepi patryotyzm, budzi rycerskiego ducha 
i zamiłowanie do pracy; Horacy znowu nawołuje do 
umlarkowania żądz, wyszydza wady i poprawia oby- 
czaje; tylko elegicy nie wznoszą się ponud usposobie 
nie moralne swego społeczeństwa, dogadzając swawol- 
nym czytelnikom, 
Proza w tym okresie doszła do swojego szczytu pod | 
wagigdem formy i treści. ` W wymowie odznaczyło się 
oprócz Cicerona wiele znakomitych imion; wydosko- 
nalono także język filozoficzny I styl historyczny, Lie { 
wius, Pellen i Messala sięgając swoją młodością w epo- 
kę Cicerona przechowywali jeszcze dar jego wymowy, 
Atoli pod koniec panowania Augusta nie spotykamy 
prawdziwych talentów, Brak swobody słowa objaśnia 
ten fakt najlepićj, Wygasału powoli samodzielność } 
i tęgcść ducha rzymskiego; wszystko tu, jeśli się nie | 
płuszczyło, to schylało czoło, lub przynajmnićj bier- 
nie się zachowywało. Do wszystkiego przykładał rękę 


JU. Okres, trwa od r. 
88 przed Chr. do r. 14 bo 
Chr. Okres klasyczny czyli 
wiek złoty obejmuje począ- 
tki wojen domowych aż do 
zgonu Augusta, 


August: daje poetom tematy i wpływa па ich poglądy; 
stacza ich nimbem sławy i skazuje na wygnanie. 


IV. Srebrny wiek literatury rzymskiój nosi na sobie 
cechy, jakie ucisk polityczny musiał wytworzyć : z jednćj 
strony opozycyą przeciw tyranii, z drugićj zaś nikczemne 
czołganie wobec tyranów, Autor zmuszony ukrywać 
swoje myśli, wytwarzał styl niejasny, chyba domyśleć 
się można było, cu piszącemu ciężyło na sercu. — 
Ponieważ więc nie można było we wszystkich kierun- 
kach myśli wypowiadać, to té nie mogły się rozwijać, 
Ten brak swobody myśli zmuszał autora do igrania 
słowami, z czego wytworzyła się pstra, wyszukana, 
śmieszna nadętość. Za panowania Tiberiusa nie mamy 
nawet śladów poezyi; przeważa tu proza historyczna, 
Historycy, co nie padli ofiarą republikańskich swoi 
idei, to istne typy dworskich pełzaczy, usiłujący uspra- 
wiedliwić tyranią. Wielu prozaików pisało na różne 
tematy, ale żaden 2 nich nie zajaśniał talentem, Naj- 
wyżćj stanął М, A, Seneka, człowiek prawy i wy: 
wykształcony, dowiódł niemałego o literaturze pojęć 
i smaku, Obok fabulisty Fedra, pracuje na polu filo- 
zofii morulnćj i dramatu L, A, Seneka, syn Marka, ale 
prace jego noszą cechy upadku smaku. Poeci tego 
okresu ulegając szałowi retorycznemu uprawiali kilka 
gatunków poezyi, ale przez nieszczęśliwy dobór tematów 
Ё naśladownictwo zakaśili ją retorycznością, zamieniając 
w deklamacyą. Popisująć się erudycyg, dowcipem 
i humorem nie mogą poeci ukryć nieszczerości uczucia 
i zaniedbania poczucia piękna, Panowanie domu Fla- 
|wiuszów, choć je sachmurzyly rządy Domicysna, po- 
zwoliło jeszcze odetchnąć Rzymianom. Dziełami swoimi 
ozdobili literaturę w tych czasach Plinius Starszy 
i Quintylian. Nawet poetów nie brakło, ale karty przez 
nich zapisane, pomimo artyzmu i oryginalności, nie 
rzucają korzystnego światła na charakter i obyczaje 
anikczemniałego ogółu. 

Jeszcze czasy Nerwy i Trajana wydały trzech pisarzów, 
którzy stanowią prawdziwą ozdobę literatury cesarstwa, 
Tacyt, Plinius Młodszy i satyryk Iuvenalis jaśnieją 
nietylko niepospolitym talentem, ale siłą i czystością 
duszy, co nadaje ich dziełom prawo wiecznego oby- 

watelstwa w dziejach cywilizacyi powszechnćj. 


IV. Okres od r. 14 do 117 
po Chr. Okres poklasyczny 
czyli wiek srebrny datuje 
się od śmierci Augusta, aż 
do skonu cesarza Trojana, 


[ 


V. Okres, obejmuje lata 
od r. 117 do 476 po Chr, 
Okres późnoklasyczny czyli 
spiżowy od śmierci cesarza 
Trajana aż do upadku pań- 
stwa rzymskiego. 

а) pisarze pogańscy. 


V. Z śmiercią cesarza Trajana skończyła się epoka 
twórczości ducha rzymskiego; albowiem po dziełach 
Tacyta i Juwenalisa, w których jeszcze raz odezwał 
się geniusz narodowy, nie ma ani jeduego utworu 
w literaturze rzymskićj donioślejszego znaczenia, Na- 
stępuje konieczny rozkład organizmu potężnćj monarchii, 
którego nie mogą powstrzymać nawet tacy panujący, 
jak Adryan, M. Aurelius i Dyoklecyan,  Mięszanina 
różnych narodów wytworzyła masy bezbarwne, zobo- 
jętniałe na swoje tradycye, Najdzielniejsi patryoci wy- 
ginęli, a pozostali tylko ci, co przez zastój umysłowy 
doszli do znikczemnienia moralnego. — Z literatury 
rzymskićj poczyna powoli ustępować język łaciński, 
a jego miejsce zajmuje grecki, co świadczy o gaśnięt 
ducha rzymskiego. Prócz znakomitych przedstawicieli 
prawodawstwa, w innych gałęziach piśmiennictwa nie 
spotykamy nic wybitniejszego. Z historyków Suetonius 
darzy nas suchymi biografiami cesarzów, m Florus pisze 
kompendyum historyczne, przepełnione frazesami reto- 
rycznymi, Mnićj też ważni są pod względem stylistycznym 
Aurelius Victor, Eutropius i Am, Marcellinus, Najory- 
ginalniejszym jeszcze pod względem języka i treści jest 
L. Apuleius i zacnego charakteru literat M. C. Fronto, 
Znaczny poczet prozników liczy ten ostatni okres pi- 
szących o gramatyce, retoryce, agronomii, wojskowości, 
medycynie i gastronomii, — Pocaya jest raczćj wier- 
szowaniem prozy. 7а tematy do роегуї służą medy- 
cyna, retoryka, historya, i mitologia, — Od dru- 
giego już wieku naszćj ery napotykamy przejawy li- 
teratury  łacińsko-chrześcijańskićj, Z upadkiem litera- 
tury i greckićj i rzymskićj runęła i cywilizacya starożytna, 
а na jéj ruinach powstała inna cywilizać wyrosła na 
gruzach téj wielkićj społeczności rzymskićj, którćj znae 
komite wzory przetrwały aż dotąd i na wieki Świadź 
czyć o nićj będą. 


końca pierwszćj wojny рї] 
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dramatyczna 


1, Т. Andronicus Livius z Tarentu 
* 284 | 204 przed Chr. 

II. Cn. Naevius z Kampanii * 264 
194. 

JIL. Q. Ennius z Rudiae w Kala- 
bryi * 239 | 169. 

IV. М. Pacuvius 
* 22u + 132. 

V. L, Attius * 170 Т 94. 

Z ich tragedyj 'crepidata. prae- 
texta) znamy zaledwie tytuły i mamy 
szczupłe urywki 

VI, Т. Maccius Plautus z Sarsiny 
w Umbryi * 254 + 184, 

Z 130 komedyj (palista, togata ; ta- 
bernaria, planipedaria) znamy 20. 

VII, M. Terentius (Afer) z Karta- 
giny * 155 f 159 przerabiał podo- 
bnie, jak jego poprzednik komedye 
greckie Menandra i Difila. 

VIII, Statius Caecilius z Medyo- 
168 (?) po nim zostały 
tytuły 45 komedyj. 


X. L. Afranius, 

ХІ. T. Quinctius Atta { 77; pło- 
dy trzech ostatnich komedyopisarzy 
nie doszły naszych czasów. 


z Brun.isium 


I. Decimus Laberius * 104 } 48 
przed Chr. twórca dramatu ludowego 
„mimus“, 

П, ©. Syrus, wyzwoleniec z An- 
tyochii; zjego „mimów“ mamy zbiór 
sentencyj moralnych (Syri sententiae) 
około 800. 
` II L, Varius Rufus, autor zegi- 
nionćj tragedyi Thyestes, 

IV. P. Ovidius Naso napisał był 
tragedyg Medea, która zaginęła. 


L L. Annaeus Seneka z Korduby 


w Hiszpanii | 66 ро Chr: napisał 8 


ragedyj : 
1) Hercules furens, 2) Thyestes, 


3) Phaedra, 4) Medea, 5) Hercules 
Öetaeus, 6) Oedipus, 7) Trondes 8) 
Agamemnon, 


Il. Pomponius Secundus, 
Ш. Curiatius Maternus, tragicy. 


digali * 309 394 po Chr. Oprócz 
licznych najrozmaitszćj trei j 
doszło nas 
„Mosella w 683 hexametrach, jest 
najbardzićj udałym utworem. 


dryi : 

1) Debello Gildonico, 2) De bello 
Getico, 3) De laudibus Stiliconis libb, 
Ш, 4) De raptu Proserpinae, б) Gi- 
gantomachia; nadto napisał wiele 
Pech do różnych gatunków nale- 
żących. 


epiczna 


GOWIN "GE Meter el Ee 


Aż do końca pierwszćj wojny punickiej 


I, Cn. Naevius: De bello Punico 
ulubione epos aż do czasów 
Vergiliusa w staroitulskim wierszu 
versus Saturnius, pisane. 

IT, О. Ennius: „Annales (Romais)* 
libb, XVIII., ojciec poezyi rzymskićj 
użył pierwszy hexametru; z jego epo- 
pei zachowało się 600 wierszy. 


1. P. Vergilius Maro, z Andes koło 
Mantui * 70 + 19 przed Chr. Aenci- 
dos libb. XII, pisał od r. 29 do 19. 

П. P. Ovidius Naso, z Sulmony 
w Umbryi * 43 przed Chr. ф 17 po 
Chr. Metamorphoseon libb, XV. pisał 
przed wygnaniem do Tomi 

IIT. Cornelius Severus, epos „bellum 
Siculum“. 

IV. С. Rabirius i Pedo Albino- 
vanus epicy. 

V. R. Terentius Varro Atacinus 
z galickiego miasta Atax * 82 + 37 
przed Chr, pisał epopeją „bellum 
Sequanicum“ i przekładał Argonautica 
Apolloniusa z Rhodos. 


I. M. Annaeus Lucanus z Kor- 
duby + 38 + 65 po Chr, „Pharsalia“, 
libb X 


II. Silius Italicus • 26 | 101 ро 
Chr. „Punica“, libb, УШ, 

I. C. Valerius Flaccus: 
nautica“, libb. УШ. 

IV. Р. Papinius Statius z Neapolu 
* 41 + 96 po Chr.: 1)Thebais XII. libb, 
2) Achilleis Ш. libb, 8) Silvae, 39 
poematy przygodne. 

V. Saleius Bassus. 


„Argo 


I. Dec. Magnus Ausonius z Bur- 


poezyj 


20 sielanek, z których 


II, Claudius Claudianus z Alexan- 


liryczna i elegiczna 


1. С. Valerius Catullus z Sirmio 


nad jeziorem Garda * 87 + 54 przed 
Chr. posady: carmina 116. 

IL Q Hiatus Flaccus z Venuzyi 
* 8. X. 65137 XI, 8 przed Chr. 


1) Epodon liber pisał 41 — 30 r. 
2) Carminum libri III. pisał 30 — 
24 r. 8) Carmen sneculare pisał 
17 r. 4) Carminum lib. IV. (2) 

ШІ. Albius Yibullus * 54 † 19 przed 
Chr. Elegiarum libb, IV. z 37 pie- 
Śniami, 

IV. Sextus Propertius z Asisium 
w Umbryi * 50 15 przed Chr. Ele- 
giarum iibb, У. 

У. Р, Ovidius Naso: 1) 
sive epistulae Heroidum 
Amores (libri amorum) III. libb, 3) 
Medicamina faciei, 4) Ars amandi sive 
amatoria Ш. libb. 5) Remedia amoris 
napisał przed wygnaniem, 6) Tris 
libri V. pisał od r, 8 do 11 po Chr. 
1) Epistularum ex Ponto libri IV, od 
т. 11 do 15 po Chr. na wygnaniu 
w Tomi, 

8) Elegia Nux (?) 

VI. A. Sabinus, Cornelius Gallus 
należą takie do elegiköw. 

VIL P, Terentius Varro Atacinus 
pisał także elegie. 

Ш. С. Helvius Cinna. 

IX. Cassius Parmensis. 

X. Furius Bibaculus, do 
należą. 


Heroides 
2 2) 


liryków 


ım j 4) Epistularum lib. 11. (?) 5) Е 


dydaktyczna i satyryczna 


(bajka, epigram, satyru, list) 


1. Q. Ennius: Saturae (satura lanx) 
twórca szczerorzymskićj poezyi; si 
turae są to wiersze rozmaitéj miary 
i treści w fragmentach zachowane, 

II. C, Lucilius z Suessa Aurunca 
* 150 + 103. Saturarum libb, XXX. 
znaczne urywki ocalały tego czysto 
narodowo-rzymskiego rodzaju poezyi 
skoptycznéj, 


1. Lucretius Carus * 99 + 55 
przed Chr. De natura rerum libb, VI. 
poemat dydaktyczny. 

IL M. Terentius Varro Reatinus 
z sabińskiego miasta Reate * 116 + 
27 przed Chr. uczony polihistor, ency- 
klopedysta. Saturarum Menippearum 
libb. CL w fragmentach, 

IU, Р. Terentius Varro Atacinus 
pisał Didascalica i elegie. 

ТУ. Р. Vergilius Маго: 

1) Bucolica sive eclogae, 10 si 
lanek pisał od r. 41—39, Georgi- 
con libb, IV. pisał od т. 37—30. 
2) Ciris, 3) Culex, 4) Moretum, 5) 
Сора, 6) Catalecta, Priapeia (#) 

V. Q. Horatius Flaccus: 

a 
3 


1) Sermonum lib, I odr, 41 — 34, 
Sermonum lib. Ш. od r. 35 — 80, 
Epistularum lib. I, od r. 2 h 


ad Pisones sive de arte poetica (?). 

VI. Р. Ovidius Naso: 

1) Fastorum libri VJ., napisał 
w Rzymie, 2) Ibis, paszkwil, 3) Ha- 
lieutica, fragment napisał na wygnani 

VII. Gratius Faliscus: Cynegetica 
w 540 hexametrach, 

VIIL M. Manilius 
libb, V. 

IX. Germanicus Caesar: Phaeno- 
mena et Diosemeia Атай. 

X. C. Julius Hyginu 

1) De astronomia libb. IV. 2) Fa- 
bularum liber, zawiera 277 apologów 
i mitologi: 

XI. Valerius Cato z Galii napisał 
Dirae i Lydia (?) 

XII Augustus i Maecenas pisali 
także poezye, 


Astronomicón 


Т. Lucilius Junior: Aetna (?), poe- 
mat dydaktyczny w B45 hexametrach, 

П. Т. Phaedrus z Macedonii: Fa- 
bularam Aesopiarum 


w Etruryi * 34 + 62 po Chr. Sati- 
rarum liber; razem Û pieśni, 

V. D. Junius Juvenalis z Aquinum 
* 47 + 128 po Chr. Satirarum liber, 
z 16 pieśniami, 

VI. Т. Petronius Arbiter: Satiricón 
libri XX.. w fragmentach. 

11. M. Valerius Martialis z Bil- 

bilis w Hiszpanii * 40 + 101 ро Chr, 
Epigrammatum libb. XIV. 


Flavius Avianus : Fabulae Aesopiae 
XLII. Tu należy także poemat: Per- 
vigilium Veneris. 


Filozofia 


Filozofa leżała u Rzynian naj- 
Atuij vdtogiem. Charakter rzymski 
nabrał wśród długoletnich walk, pel- 
nych znoju, kłopotów i ogromnych 
wysileń surowćj powagi, dlatego Rzy- 
mianin cenił tylko zajmowanie się spra- 
wamî publicznymi i administracyą pań- 
stwa, uważając filozoficzne badania za 
niedorzeczne fraszki, Dopiero w г. 
155 przed Chr. przybyli z Grecyi do 
Rzymu akademik Karneades, perypa- 
tetyk Kritolaos, stoik Diogenes i wy- 
jaśniali wobec najznakomitszych Rzy- 
mian greckich po-tów i filozofów. 

I. Lucretius Carus, od r. 99 do 55 
przed Chr. przedstawił w poemacie 
„de natura rerum* cały systemat filo: 
zoficzny Epikura i odmalował w nim 
w czarującćj formie ówczesny stan 
społeczeństwa rzymskiego. 

IL M. Tullius Cicero z Arpinum 
* BI. 106 + 3 przed Chr 
Jako praktyczny Rzymianin nie hoł- 
dowa? żadnemu z ówczesnych syste- 


mów filozoficznych reprezentoj 
zwłaszcza w dziedzinie etyki, kie- 
runek eklektyczny, Oto jego pisma 
filozoficzne : 


1) De re publics libb, VI, ad Atti- 
cum, nie całe. 2) De legibus libb, 
|. ù) Paradoxa, Consolatio, 4) De 
finibus bonorum et malorum libb, V., 
5) Timaeus, fragment, 6) De natura 
deorum libb, II, 7) Cato maior sive 
de senectute, 8) De divinatione libb. 
II. 9) De fato, fragment 10) Laelius 
sive de amicitia, 11) De officiis libb, 
Ш. Tą samą drogą poszli. 

III. M. Tetentius Varro Reatinus 
i M. Junius, Brutus, Tu należy. 

У: Q. Sextius Niger, ojciec i syn, 
piszący po grecku; po pierwszym za- 
chowały się sentencye filozoficzne, 


L. Annaeus Seneca, syn M. 
neki retora; 

1) de ira libb, III, 2) de conso- 
latione ad Helviam matrem, 3) de 
consolatione ad Polybium, 4) de con- 
solatione ad Marciam, 5) de provi- 
dentia, 6) de animi tranquilitate, 7) 
de constantia sapientis, 8) de cle- 
mentia libb. 11. 9) de brevitate vitae, 
10) de vita beata, 11) de otio et 
secessu sapientis, 13) de beneficiis 
libb, VII. Quaestionum naturalium libb. 


VII. należy raczój do geografii fizy- | se księgi zagi 
cznój. CXXIV., epistulae ай Lucilium, | znaczne luki, 


1. L. Apuleius z Madaury w Afryce 

1) Matamorphoseon sive dle asino 
aureo НЬ. XI, 2) De daemonio 
Socratis, 3) Apologia i inne. 


1 

ш. 
przed Chr. + 30 po Chr. М, Vellei 
Paterculi historiae Romanae ad M. 
Vieinium Cos, libb. IL, dzieło uszko- 


Historya i geografia 


1. Q. Fabius Pictor. 

IT. L. Cincius Alimentus, kronika- 
rze piszący po grecku, 

II L. Calpurnius Piso Frugi. 

IV. C. Acilius Glabrio. 

V. Coelius Antipater, 
mius Albinus, 
VI. C. Fannius, 
VII. Cassius Hemina, 
VIII. Valerius Antias, 
IX, L. Cornelius Sisenna; annali- 
rzymscy, 
X. M. Porcius Cato Censorius 
* 234 + 149: pierwotne dzieje Rzymu 
w 7 księgach „Origines“ zaginęły. 


A Postu- 


E 


I. C, Julius Caesar z Rzymu * 100 
{ 15. LIT, 44 r, przed Chr, 

1. Commentarii de belle Gallico, 
lib, ҮП, 2, Commentarii de bello civili, 
lib, II. 3. De bello Gallico liberoctuvus 
@) (A. Hirtius). 4. Bellum Alexandri- 
num (2) 5. Bellum Africae (?) 6. Bellum 
Hispaniense (?). Pisma zaginione: 

1. Anticatones lib, II, 2) De analo» 
gia, rozprawa gramatyczna. 3) De motu 
siderum. 4) Iter, poemat, 

IL. Cornelius Nepos z Werony (?) 
*94 +30 przed Chr, Pisma zaginione: 

1) Chronica. 2) Exempla. 3) Vita 
Ciceronis. 4) De viris illustribus, libb. 
XVI. Zachowały sig biografie z na- 
pisem: De excellentibns ducibus exte- 
tarum nationum, 

Sallustius Crispus z Amiternum 

5 przed Chr. 

1) Catilina sive bellum Catilinarium, 
2) Jugurtha sine bellum Jugurthinum. 
3) Historiarum, libb. we fragmentach. 

IV, T. Livius (Patavinus) z Pata- 
vium (Padwa) * 59 przed Chr. + 17 
po Chr, Rerum Romanarum ab Urbe 
condita libri CCXLII obejmowały dzieje 
przybycia Eneasza do Italii. aż do 
śmierci. Drususa r. 9 przed Chr. 

Podzielono je później na dekady; 
posiadamy w całości 35 ksiąg: 1—Х 
i XXI—XLV, nadto skąpe periochae 
do 140 ksiąg. 

V. Pompeius Trogus : Historiarum 
Philippizwum libb. XLIV. Suchy 
wyciag zachował nam Justinus żyjący 
około r. 150 przed Chr. 

VI. Wybornym nistorykiem miał być 
Asinius Pollio * 75 przed Chr. } 5 po 
Chr.; Augustus: De vita sua libb, XUL, 
index rerum a se gestarum, niestety 


zaginęły. 


1. Cremutins Cordus, 
1. Aufidius Bassus, 


М. Velleius Paterculus * 19 


dzone na początku, 
IV. Valerius Maximus: Factorum 
et dictorum memorabilium libb. IX, 
V. Q. Curtius Rufus: Historiae 
Alexandri Magni sive de rebus gestis 
Alexandri Magni libb, X.; dwie pierw- 


sły, w innych zaś są 


VI. C. Comelius Tacitus z Inte- 
ramny * 54 (2) ў 128 (+) ро Chr. 

1) Dialogus de oratoribus sive de 
causis corruptae eloquentiae, napisał 
r. 81. 2) Agricola napisał r. 97. 3) 
Germania, sive de urigine, moribus, ac 
situ Germaniae libellus r, 98 wydane. 
4) Historiae, libb. XIV. posiadamy 
4 pierwsze księgi i początek 5. 5) 
Annales, sive ab excessu divi Augusti 
libb. XVI. wydane r. 117. Zachowały 
się księgi L, VI, XI, XVI. z lukami 
w księdze Bi 11. 

VII. Pomponius Mela z Tingentera 
w Hiszpanii: Cosmographiae, sive de 
situ orbis libb, JII. Р. Mela jest twórcą 
umiejętności geograficznćj; Rrzymianie, 
pomimo stykania się z całym staro- 
żytnym światem najmnićj zajmowali się 
geografią. 


J, Suetonius Tranquillus * 18 160 
po Chr. Vitae XIL Caesarum, (а С. 
Julio Caesare ad Domitianum). 


II. Granius Liciniauus, Opraco- 
wywał ustęp z dziejów rzymskich 
w AU księgach; zachowały się tylko 
fragmenta, 


Ш. Justinus: Pompei Trogi histo- 
riarum Philippicarum epitoma. 

TV. Julius () Florus: Epitomae 
de T. Livio bellorum omnium anno- 
rum DCC libb. П, 

Ү. Scriptores historiae Augustae : 

1) Aelius Spartianus, 2) Vulcatius 
Gallicanus, 3) Trebelius Pollio, 4) 
Flavius, 5) Vopiscus, 6) Aelius Lam- 
pridius, 7) Julius Capitolinus. 

VI. Aurelius Victor: 

1) De Caesaribus, 2) Epitome de 
Caesaribus, 3) De viris illustribus, 
4) Origo gentis Romanae. 

VII. Fi. Eutropius + 370 po Chr. 
Breviarium ab urbe condita, 

УШ. Sextus Rufus (?) Breviarium 
rerum gestarum populi Romani. 

IX Ammianus Marcellinus z Antio- 
chyi: Rerum gestarum libb, XXXI. 


Wymowa i retoryka 


nie mieli Rzymianie žadnéj literatury w ścisłém tego słowa znaczeniu. Wprawdzie były u nich znane przedtém uroczyste aryngi ritualne, pieśni biesiadne, (carmina conviyalia [oxółta]), pieśni pogrzebowa 
(naeniae [.907»0:]), pieśń 12 braci rolnych (carmen fratrum srvalinm), pieśni kapłanów Marsa (carmina Saliorum) zwane axamenta, tańce uroczyste i widowiska żartobliwćj treści (fabulae Atellanae), dowcipne ludi Osci z niezgrabnymi żartami, pieśni śpie- 
wane przy uroczystościach wiejskich (versus Fescennini); były także roczniki spisywane przez kapłanów (annales maximi, annales Pontificum), wykazy urzędników i ważniejszych wypadków (libri magistratuum i libri lintei), pamiętniki augurów (libri augu- 
rales), kalendarz (fasti). prowadzony przez kaplunow z oznaczeniem terminu ofiar, igrzysk, roków sądowych i dni targowych, nadto były spisywane układy pokojowe. ustawy królewskie (leges regiae) i prawa dwunastu tablic (leges XII tabularum), z któ- 
rych zachowały się najzuaczniejsze ułamki. Są to tylko słabe zawiązki poezyi i prozy rzymskićj, zebrane fragmentarycznie z napisów na naczyniach, statnach, sarkofagach, nagrobkach i rozlicznych przedmiotach, przeważnie z wykopalisk pochodzących. 


Lë | 1 


1. L. Junius Brutus, 

П, Appius Claudius Caecus, 

HI. С. Fabricius, 

IV. Q. Fabius Maximus Cunctator. 
V, M, Cornelius Cethegus. 


VI. M. Porcius 
VII. Servius Sulpicius, 
УШ. Р. C. Scipio Africanus mi- 


nor, 
IX. Tiberius Gracchus, 

X. Caius Gracchus. 

XI. M. Antonius. 

XII. L. Licinius Crassus; w cało- 
ści nie po tych mowcach nie posia- 
damy, 


1. С, Scribonius Curio, 
Il. P. Sulpicius Rufus, 
MI. Lutatius Catullus, - 
IV. L. Licinius Crassus, 
N, Pompeius, 

VL C. Julius Caesar. 
VII. М, Porcius Cato minor, 
УШ, M Junius Brutus. 


z 


IX. M, Valerius Messala Corvinus i] I, ad Atticum XVI. libb., JI, ad fa- 
miliares 
tum fratrem 
tum IL libb, w 4 kollekeyach mieści 
się 846 listów, 


X. Q. Hortensius Опа. tych 
wszystkich pierwszorzędnych mowców 
przećmił swoją wymową : 

XI. M. Tullius Cicero. Oto jego 
ważniejsze mowy (orationes): 

1) Pro Quinctio, 2) Pro $, Roscio 
Amerino, 3) Verrinae 7., 4) De im- 
perio Cn, Pompei, 5) Orationes Cati- 


14) De lege agrari 
się 57 mów politycznych i sądowych 
w całości i około 20 w urywkach. 

Retoryczne pisma Cicerona : 

1) Rhetorica sive de inventione 
libb. IL, 2) De oratore libb, III. 3) 
Brutus sive de claris oratoribus liber, 
4) Orator ad М Brutum sive de opti- 
mo genere dicendi, Б) Partitiones ora- 
toriae, 6) Topica ad C, Trebatium 
7) De optimo genere oratorum 


L M. Annacus Seneca z Korduby, 
retor, ojciec filozofa L. А. Senek 
* 54 przed Chr. + 38 po Ohr.: 

1) Controversiarum libri X. Suaso- 
riarum liber. 

П. Р. Rutilius Lupus: De figuris 
sententiarum et elocutionis libb 

III. M. Fabius Quinctilianus z Ca 
lguris w Hiszpanii * 42 | 98 po 
Chr, Libri ХИ, institutionis oratoriae, 

IV. С, Plinius Caecilius Secundus 
z Comum w gór. Italii * 62 + 113 
po Chr., uczeń poprzedniego, Panegy- 
ricus, mowa poświęcona Trajanowi 
pray objęcia” przez. Pliniusa konsulatu 
т. 100. 


1. 
w Afryce, sławny mowca i retor, 
П. Mowcy panegiryczni : 

menius, 3) Nazarius, 


claris oratoribus, 


re rustrca liber zachowane, Praecepta 
ad filium, de medicina i inne zaginęły, 


prawnicy. 


XLI. antiquitatum, 21 de lingua La- 
tina libb 


43 przed Chr, 


prawoznawstwem, 


M. Cornelius Fronto z Cyrty 


1) Claudius Mamertinus, 2) Eu- | doctrina per litteras. 


III. С. Suetonius Tranquillus; De | syllabis, metris libb, TV. 


Inne rodzaje prozy | 


1. М. Porcius Cato Censorius: De 


II. S. Aelius Paetus, 
Ш, Mucius Scaevola. 
IV. Q. Mucius Scaevola syn, znani 


I. M, Terentius Varro Reatinus ` 
1) Libri 1X, disciplinarum, 2) libri 


ХУ. 4) de re rustica bb, | 


11, M. Tullius Cicero, Epistuale 


XVI. libb., It 


libb., IV, 


ad Quin- 
ad M. Bri- 


IV. S. Sulpicius Rufus * 105 + 


У. А, Orflius. 

VI, C. Trebatius Testa, 

VIL М. Antistius Labeo * 60 ў 
11 ро Chr, 

VIII. Ateius Capito zajmowali de 


IX. M, Vitruvius Pollio z Werony (?) 
De architectura libb. X, 
Ważne pomniki zachowane ; 

1) Monumentum Ancyranum, 2) 
Fasti Capitoloni | 
Dokumenta i pisma zatracone; 

1) Acta senatus, 2) Diura, sive 
acta diurna urbis vel populi. 


1. C, Plinius Secundus 4 Werony 
23. УШ, 79 po Chr, Naturae 
historiarum libri XXXVII. 

Następujące dzieła zagingl 

1) De inculatione equestri liber, 
2) De vita Pomponii 
3) Bellorum Germaniae 
4) Studiosi libb, III, 5) Dubii ser- 
monis libb, VIIL 6) A fine Aufdli 
Bassi libb, XXXI. 

II. C. Plinius Caecilius Secundus 
(minor); Epistularum libb, X, 

Ш: L. A. Seneca: Ludus de morte | 
Caesaris sive apocolocyntosis divi 
Claudii, 

IV. A. Coraelius Celsus * 20 r. 
ро Chr. De re medica libb. УШ, 

У. Scribonius Largus Designatia- 
пиз: De compositione medicamen- 
torum, 

VI, Junius Moderatus Columella. 
De re rustica libb. XII. 

VII. Sextus Julius Frontinus ® 40 
+ 106 po Chr. 

1) De aquis urbis Romae libb, IL. 
2) Strategematon libb, IV. 

VIIL С. Julius Hyginus (Groma- 
ticus): 

1) Liber gromaticus, 2) De limi- 
tibus constituendis, 

IX. Siculus Flaccus: De condi- | 
tionibus agrorum, | 

X. Verrius Flaccus 

1) Rerum memoria dignarum libri, 
2) De verborum significatione, 


I. A, Gellius: 
libb, XX, 
Il, Nonius Marcellus: Compendiosa 


Noctium Atticarum 


III, Terentianus Maurus: De litteris, 


IV. Pomponius Porphyrio : Scholia 
ad Horatium, 

У. Gramatycy: 

1) Aelius Donatus: Commentarius 
ad Terentium, 2) Servius Honoratus: 
Commentarius ad Vergilium, 3) Mac- 
robius Theodosius: a) Commentarius 
ad Ciceronis somnium Soipionis, b) 
Saturnalium libb, VIE 

VI. С. Suetonius Tranquillus ; 

1) De illustribus grammaticis, 2) Vita 
Terentii, Horatii, Persi, Lucani, Ju- 
venalis, Plinii maioris, 

VIL. Gaius Institutionum libb. IV. 

УШ, Aemilius Papinianus: 

1) Quaestiones, libb. TXL, 2) 
Responsa, libb. XIX. 

IX, Domitius Ulpianus: 

1) Regularım liber singularis, 2) 
Institutionum libb, I1, 

X. Julius Paulus: Sententiae. 

XI. Herennius Modestinus, 

XII. Flavius Vegetius } 395. Epi- 
tome institutorum rei militaris libb. IV. 

XIII. P. Vegetius, weterynarz po- 
zostawił jedyne w swoim rodzaju 
pismo z napisem mulomedicina. 


В) pisarze chrześcijańscy. 


Z Drukarni Ludowej we Lwowie, 


Victorinus, 


1, Ambrosius: autor hymnów i pie- 


Śni kościelnych n. p, Te Deum lau- 
damı 


us, 
TI. Aurelius Prudentius Clemens, 
Ш. Gaius Sol, Sidonius. 


C. Vettius Aquilius Juvencus!: 
1) Historia evangelica, 2) Historia 
veteris testamenti. 


Anicius Boëthius: De consolatione 


philosophiae libb, V. 


Paulus Orosius; Historiarum libri 
VIL adversus paganos. 


Q. Aurelius Symmachus. 


I, Minucius Felix: Octavius, dialog, 

1. Q. Sept. Tertulianus: Apolo- 
geticus. 

Ш. 'Thasc. Caec, Cyprianus, 

IV. Arnobius: Adversus nationes 
libb, VII. 

V. Sophr. Eus, Hieronymus, 

VI. Aurelius Augustinus : De civi- 
tate Dei libb. XXII. 
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